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( Ελαιογραφία 1969, cV' από τά έργα ττον ίκ& έτει εντός τον 'Α πρ ιλίου  S. e., οτήν  
αϊ&ονοα τής Ζω σιμαίας Παιδ. Α κ α δ η μ ία ς  Ίω αννίνω ν) •
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• ΙταΟρος Μπαλτογιάννης, βίναι απόφοιτος τής Άνωτάτης Σχολής Καλών Τβχνών τοδ Β.Μ. 
*ϊ αλί», τό ι9ΛΠ. συμπλήρωσε τΙς σπουδές του έπί ί.α  χρόνο, στην ’Ακαδημία Καλών Τβχνών 
^ωρβντίας. Λ'.ακρ θηκβ μέ 3 επαίνους καί 1 βραβείο. Πήρβ μέρος στην ομαδική βκθβσι τοδ Γαλ- 
Ίνοτιτοδτου Αθηνών τό 1956 καθώς καί σχό Φεστιβάλ τής Μόσχας τό 1957. Τώρα βτυχ· τρι- 
υποτροφίας άπό τό Ι.Κ.Ϊ. πρός βΐδίκβυαι στό hutituto del Restaur ο τής Ρώμης γιά ζωγραφι- 

;©κατάστασι άρχ ιοτήτων.
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ΟΊ Κ Ο Λ Ο Κ Ο Τ Ρ Ω Ν Α ΙΟ Ι

Λάμπουν χά χιόνια στα βουνά, ν* δ ήλιος στα λαγκάδια* 
3Έ τσ ι  λάμπει κ ι* ή κλεφτουργιά , οι Κολοκοτρωναΐοι 
πώχουν τ' ασήμια τα πολλά, τ ις ασημένιες, π  άλλες, 
τις πέντε αράδες τα κουμπιά , τις δέκα τά τσαπράζια , 
κ ι9 δπου δεν καταδέχονται τή γης να την πατήσουν. 
Καβάλλα παν στην Εκκλησία , καβάλλα προσκυνάνε 
καβάλλα παίρν* άντιδωρο απ '  του παππά  rd χέρι . , .

ΔΗ Μ Ο ΤΙΚΟ

-  ΚΟΣΤΑ ΚΑΙΡΟΦΥΑΛΑ

ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ 
Ο ΓΕΡΟΣ ΤΟΥ ΜΩΡΗΑ

ί '
!~
- Ά π 9 δλους τούς ήρωες τής Έπαναστάσεως χωρίς αμφιβολία υπερέχει δ Θε-
ΐ όδωρος Κολοκοτρώνης. Καί οίλλοΐ καπετανέοι του ΕΙκοσιένα διεκρίθησαν για τον
' ήρωϊσμό καί τή λεβέντικη παληκαριά των—δ Καραϊσκάκης, οί Μποτσαραιοι, οι
Γ Τζαβελαΐοι, δ Αθανάσιος Διάκος, δ Άνδρουτσος, κι’ άλλοι πολλοί. Ό  Κολοκο-
 ̂ τρώνης όμως μαζύ μέ τον ήρωϊσμό του, συνεδυαζε καί μυαλό δυνατό και όργανο-
ί τ ι κ ό  πνεύμα συντροφεμένο μέ μόρφωση και κρίση. Δίκαια λοιπόν τόν (ονόμασαν 
; Γ έ ρ ο τ ο ύ Μ ω ρ η ά, όχι για τά χρόνια του, άλλα γιά τό μυαλό του, πού
; ένας γάλλος σοφός, πού τόν έγνώρισε κατά την εποχή τής γαλλικής κατοχής, τον
|ν παρομοίασε μέ τόν άρχαΐο Νέστορα.

ί r Έ  ζωή του, άπό τή γέννησή του εως τό θάνατο, rjrav μια σειρά από άγω·
[ νες και περιπέτειες, όπως τής διηγήθηκε δ ίδιος στο Γ. Τερτσετη, πού τόν επεισε
ι νατού υπαγόρευση τά 'Απομνημονεύματά του. «Γεννήθηκα τι; Β Απριλίου 1770
! εϊς ενα βουνό, εις ενα δένδρο άποκάτω, εις την παλαιάν Μεσσηνίαν, όνομαζόμε-
f
ί1
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vov Ραμαβούνι. *0 πατέρας μου ήτο αρχηγός των Άρμαιωλών εις τήν Κόρινθο».
Ή ταν ή εποχή πού παρουσιάστηκε στην Ελλάδα ό ρώσσος τυχοδιώκτης 

κι* ερωμένος τής Τσαρίνας ΑΙκατερίτης Β' και άπάιησε τούς Μωραΐτες, λέγοντας 
δτι ή Ρωσσία θά κτυπούσε τήν Τουρκία. Οί Μωραίτες, ακούοντας τΙς υποσχέ
σεις του, επαναστάτησαν κατά τής Τουρκίας. 5ε λίγο ό Ό ρλώφτούς άπάτησε φευ 
γοντας στο Λιβόρνο’ και για ν9 άποφύγουν τήν τουρκική εκδίκηση, επειραν τά 
βουνά. Έκεΐ πάνω λοιπόν γεννήθηκε δ Κολοκοτρώνης γυιός του καπετάνιου των 
επαναστατών.

Τριακόσια χρόνια ή οίκογένειά του πολεμούσε τον τούρκο κυρίαρχο. «Ά πό  
τά έξη αδέλφια τού πατέρα μου, γράφει ό Γέρος τού Μωρηά, μόνο ένας πέθανε 
εις τό κρεβάτι του».

9Αρχίζει λοιπόν από τή γέννησή του νά περιπλαΐ'άται σέ βουνά και σέ λα
γκάδια κατατρεγμένος και μήν έχοντας παρά μονάχα "μια σκέψη: πώς θά σηκωθή 
δ Μωρηάς οέ επανάσταση.

Ή  περιουσία του κατάσχεται από τούς τονρκους. Μένει χωρίς λεφτά, αλλά 
πλούσιος σέ ελπίδες καί πόθους άγριας εκδίκησης.

Τό 1805, πηγαίνοντας στή Ζάκυνθο, μαθαίνει δτι δ Τσάρος κράζει τούς *Έλ 
ληνες νά στρατολογηθούν δσοι θέλουν. Χωρίς νά χάση καιρό μαζεύει Σουλιώτες, 
Ρουμελιώτες και Μωραΐτες, πού ζούσαν πρόσφυγες στή Ζάκυτθο, και τούς βά* 
νει νά υπογράψουν αναφορά στον Τσάρο, ζητώντας βοήθεια για νά ελευθερωθή 
ή σκλαβωμένη πατρίδα του. Ή  απάντηση δεν αργεί νάρθή. Ό  Τσάρος γράφει 
στο ρώσσο ναύαρχο πού ήταν τότε σιήν Επτάνησο δτι δέχεται δσους θέλουν νά 
μπούν σιήν υπηρεσία τής Ρωσσίας και πολεμήσουν έναττίον τού Ναπολέοντος.

— "Οσο γιά μέ, λέει δ Κολοκοτρώνης στούς "Ελληνες πρόσφυγες πού έμε
ναν στή Ζάκυνθο, εγώ δεν μπαίνω στήν υπηρεσία αυτή. Τί έχω νά κάμω εγώ μέ 
τον Μποναπάρτε; Ά ν  δμως οι Ρώσσοι θέλουν στρατιώτες γιά νά ελευθερώσου
με τήν πατρίδα μας» σάς υπόσχομαι και δέκα χιλιάδες. Μια φορά πού βαφτιστή
καμε μέ λάδι, άς βαφτιστούμε τώρα και μέ αίμα γιά τήν ελευθερία τής πατρίδας!

*Έτσι άπότυχε ή απόπειρα. Ό  Κολοκοτρώνης δμως δέν απογοητεύτηκε.

Τήν εποχή έκείτη ήταν στή δόξα του δ Μέγας Ναπολέων. Ό  Κολοκοτρώνης 
λοιπόν, μαζύ μέ άλλους πρόσφυγες "Ελληνες πού ζούσαν στή Ζάκυνθο, αποφασί
ζει νά πάη στο Παρίσι, γιά νά συνεννοηθή μ9 αυτόν. Ξεκινούν λοιπόν γιά τήν 
Κέρκυρα, πού ήταν τότε στά χέρια τών Γάλλων, και εκθέτει τά σχέδιά του στο 
Γάλλο διοικητή Κερκύρας Ντονζελό, δ δποΤος υπόσχεται δτι θά αναφέρει στο Να~ 
πολέοντα τήν πρόταση τών Ελλήνων και δτι δέν ήταν καμμιά ανάγκη νά πάνε 
αύιοι στο Παρίσι. Τούς έδωσε μάλιστα και λεφτά γιά ν9 αρχίσουν νά στρατολο
γούν πολεμιστές στήν άντικρυνή Τσαμουριά.

Δυστυχώς ή κατάσταση άλλαξε. Οί "Αγγλοι κατέλαβαν τήν Επτάνησο από - 
τούς Γάλλους καί έτσι ματαιώθηκε πιά τό σχέδιο τού Κολοκοτρώνη. Ό  Γέρος τού 
Μωρηά δμως δέν απογοητεύτηκε καί από τήν αποτυχία αυτή. Απεναντίας μπήκε 
στήν υπηρεσία τών ’Άγγλων κι9 ενέργησε μέ τόση πολεμική τέχνη, ώστε νά φτάση 
γρήγορα στο βαθμό τού μαγκιόρου (ταγματάρχη) μετά τή μάχη στή Λευκάδα ε
ναντίον τών Τούρκων.

"Οταν δμως οί ’Άγγλοι τού πρότειναν νά πάη νά πολεμήση στήν Ττα- 
λία, μέ τ’ αγγλικά στρατεύματα, δ Κολοκοτρώνης, πού είχε μάθει τήν ίδρυση τής 
Φιλικής Εταιρείας, άρνήθηκε νά πάη στήν Ιταλία, αλλά παρέμεινε στή Ζάκυν
θο, περιμένοντας τήν έκρηξη τής ελληνικής έπανασιάσεως, πού οί άποσιαλμένοι 
φιλικοί τού ύπόσχοντο δτι δέν θ* άργήση.
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Γιατί όταν γύρισε από τη Λευκάδα στη Ζ ικυνθο καί, για νά συντηρηθή, 
έκανε το μακελάρι, ήρθε εκεί άποσταλμένος της Φιλικής Εταιρείας καί κάλεσε Ο
λους του; πρόσφυγες κι9 αφού τούς εξομολογήθηκε τήν ετοιμασία, τούς ώρκισε στο 
Τρίμορφο εικόνισμα, στο ξωκλήσι τού "Αη Γιωργιού, νά ετοιμασθούν για νά πο
λεμήσουν γιά την ελευθερία.

Ά π ό  την ήμέρα εκείνη 6 Κολοκοτρώνης βρ σκόταν σ9 αγωνία αναμονής. 
Συχνά έπαιρνε τό γυιό του Γενναίο στο Ψήλωμα, κι9 άγναντευοντας τον αντίκρυ- 
νό Μωρηά, έλεγε μέ νοσταλγικό παράπονο:

— Εκεί έζησαν, παιδί μου, οί προγονοί μας. Τώρα ή χώρα εκείνη στενάζει 
κάτω άπό τον τουρκικό ζυγό. "Αχ! πότε θ9 άντιλαλήση πάλι τό Κολοκοτρωνέϊκο 
ντουφέκι έκεί κάτω;

Ήταν σε διαρκή συνεννόηση μέ τούς καπαιτανέους τού Μωρηά. Καί δταν 
εβεβαιώθηκε οτι όλα ήταν Ιτοιμα, ό Κολοκοτρώνης αποφασίζει νά πάη στήν πα
τρίδα του. 9Αλλά τό πράμμα δεν ήταν διόλου εύκολο, γιατί οί "Αγγλοι, πού τότε 
κατείχαν τη Ζάκυνθο, δεν του έδιναν την άδεια νά φύγη άπό τή θάλασσα, γιατί ε- 
φοβοΰντο μήπως, πηγαίνοντα: στη Μάνη, τεθή επί κεφαλής των συμπατριωτών 
του καί θά επαναστατούσε. Ό  Κολοκοτρώνης όμως πού είχε ζήσει στη Ζάκυνθο, 
είχε σχετισθή μέ διαφόρους Ζακυνθινούς άρχοντες, οί οποίοι ήσαν κι9 αυτοί ορ
κισμένοι στη Φιλική Εταιρεία, μεταξύ των οποίων ήταν καί ό εθνικός ποιητής 
Διονύσιος Σολωμός. Αυτοί κατώρθωσαν νά ναυλώσουν ένα Ζακυνθινό καρά
βι μέ τό όποιο μπαρκάρισε κρυφά καί στις 2 τού Γενάρη έφυγε στή Μάνη, οπού 
ετοιμαζόταν ή επανάσταση.

"Οταν πιά συναντήθηκε μέ τούς άλλους καπετανέους τού Μωρηά, ό Κολοκο
τρώνης άνέλαβε την πρωτοβουλία τού κινήματος, ενθουσιάζοντας τά πλήθη του μέ 
τή δυνατή φωνή του πού έλεγε:

«—’Εμπρός, παιδιά! *0 Θεός έδωσε τήν υπογραφή του γιά τήν ελευθερία 
τής Ελλάδος καί δέν τήν παίρνει πίσω!»

Κι9 άρχίζει ό επικός αγώνας τού μικροσκοπικού Δαυίδ κατά τού γίναντα 
Γολιάθ, άγώνας σιόν οποίο ό Κολοκοτρώνης έπαιξε σημαντικό μέρος. Ό  ιστορι
κός Κων. Παπαρρηγόπουλος γράφει τά ακόλουθα γιά τον Κολοκοτρώνη, τον ο
ποίο εγνώρισε*.

*Ό  άνήρ ούτος, άγων τό πεντηκοστόν δεύτερον έτος, ήτο πλασμένος ϊνα άς- 
ξη τής Πελοποννήσου. Τό εύπαγές αυτού σώμα, ή μεγάλη κεφαλή, ή μακρά κόμη, 
οί άετώδεις οφθαλμοί, τό ευρύ μέτωπον, ή βροντώδης φωνή, τά πάντα ήσαν εν 
αύτφ επιτήδεια δπο)ς εκπλήξουν τούς ρωμαλέους ορεινούς τής Πελοποννήσου. ’Αλ
λά τά εξωτερικά ταύτα προτερήματα δέν θά ήρκουν νά εξηγήσουν τήν άκαταμά- 
χητον δύναμιν τήν οποίαν άπέκτησε καθ’ δλην τήν επανάστασιν επί τών άφελών 
εκείνων ψυχών.

Ό  Κολοκοτρώνης δέν δύναται νά δνομασθή μεγαλοφυής άνήρ, είχεν δμως 
τοιαύτην καί τοσαύτην ορθότητα πνεύματος, ευγλωττίαν, στρατηγικήν δεξιότητα 
πανουργίαν καί γνώσιν τών προσώπων καί πραγμάτων, οία καί οσα άπητούντο ϊνα 
ύπογάγη τούς Μωραΐιας τού 1821. Ούχί άπαξ δμως έδειξε δείγματα τρανά μεγα- 
λοφυΐας στρατιωτικής».

Γιά νά εκθέσωμε τά κατορθώματα τού Κολοκοτρώνη θά Ιχρειάζετο νά γρά
ψουμε ολόκληρη τήν ιστορία τής Ελληνικής Έπαναστάσεως. Γιατί γύρω άπό τον 
Κολοκοτρώνη παίζονται τά σημαντικώτερα γεγονότα τού Μωρηά, δπου αυτός εί
χε τήν άπόλυτη κυριαρχία καί στο όνομα τού δποίου ώρκίζοντο οί Μωραίτες καί
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σέ κάθε διχογνωμία των επικρατούσε «ή γνώμη του Γέρου». Αυτός τούς εψύχω- 
σε καί τούς έδωσε την πεποίθηση δτι φτάνει νά θελήσουν και θά επιτύχουν 
τη νίκη.

Στην αρχή, πολλοί, άσυνήθισιοι από πόλεμο, εδείλιαζαν. "Οταν π. χ. έπρό- 
τείνε νά τραβήξουν γιά την Τριπολιτσά, πού ήταν ή πρωτεύουσα των Τούρκων 
του Μωρηά, πολλοί έδίσταζαν κι* επρότειναν νά προτιμήσουν νά πάνε στο Λιοντά 
ρι. ’Αλλά ό Κολοκοτρώνης βροντοφώνησε:

— Έ γώ  δεν πάω πουθενά! Ά ν  θέλετε, τραβάτε εσείς! Έγώ θά μείνω εδώ 
νά μέ φάνε τά όρνια τής πατρίδας μου!

Και σάν έμεινε μόνος, κάθησε σέ μια πέτρα χαί προσευχήθηκε έπειτα στο 
ξωκλήσι λέγοντας’.

— Παναγία μου, βοήθησε τούς χριστιανούς νά κάμουν καρδιά νά πολεμήσουν!
Μέ την υπομονή κα'ι την επιμονή κατώρθωσε νά δργανώση ένα στράτευμα 

από άφοσιωμένα παληκάρια, έτοιμα νά θυσιαστούν στις διαταγές του. Γιατί δ 
Κολοκοτρώνης είχε υπηρετήσει στήν Επτάνησο κάτω από τούς Άγγλους στρα
τιωτικούς καί είχε μάθει τή στρατιωτική επιστημονική τέχνη. Ά ρχιζε λοιπόν νά 
σχεδιάζει τον τρόπο ώστε μέ λιγότερο δικό του στρατό νά μπόρεση νά νικήση τούς 
Τούρκους. Γι’ αυτό εχρειάζετο πονηριά και στρατηγικά σχέδια. Κα'ι στά δύο αύ* 
τά ήιαν δάσκαλος δ Κολοκοτρώνης. Στή μάχη τού Βαλτετσιού τό σχέδιό του έφε
ρε θαυμάσια αποτελέσματα. Οί τούρκοι νικήθηκαν κατά κράτος κα'ι οί Έλληνες 
επειραν σπουδαία λάφυρα, ιδίως τουφέκια, πού τόσο τούς χοειάζοντο, γιατί στην 
αρχή τού πολέμου οί περισσότεροι επήγαν στις μάχες χωρίς τουφέκια καί μετά 
τή νίκη τού Βαλτετσιού γύρισαν φορτωμέιοι τουφέκια άπειρα.

‘Όταν ήρθε ή σειρά τής Τριπολιτσάς, δ Κολοκοτρώνης κατώρθωσε νά νική
ση καί νά τήν κυριεύση. Καί, γιά συμπλήρωση των θριάμβων τής στρατηγικής 
του, ήρθε ή περίφημη μάχη στά στενά των Δερβενακίων.

“Έπειτα από τήν δλοκληρωτική καταστροφή τού Δράμαλη στά στενά των 
των Δερβενακίων, τον Αύγουστο τού 1822, δ Κολοκοτρώνης γύρισε θριαμβευτής 
στήν Τριπολιτσά. Ό  λαός ενθουσιασμένος έτρεξε νά τον προϋπαντήση στον Άχ*α· 
δόκαμπο’ καί όλοι μέ γέλοια καί δάκρυα χαράς τον αγκάλιαζαν καί τον φιλού
σαν τραγουδώντας:

Τού Λεωνίδα τό σπαθί 
Κολοκοτρώνης τό φορει.

Έ τσι μπήκε, μέ δμοβροντίες κανοτιών στήν πόλη, κοβάλα σ’ ένα αράπικο 
αλογο, φορώντας τήν περικεφαλαία του, πού είχε όταν ήταν μ α γ κ ι ό ρ ο ς 
στον αγγλικό στρατό τής Λευκάδος. Γύρω οί κανονιές, οί τουφεκιές κι5 οί ζητω
κραυγές εγέμιζαν τον αέρα. Στο πλευρό του καβαλίκευαν τά παιδιά του καί οί 
έμπιστοί του καπετανέοι. Στο μέτωπό του, τό μαυρισμένο από τον ήλιο, ήταν ζω 
γραφ^σμένη μιά σοβαρή περηφάνεια, ένα δίκαιο καμάρι.

Έκτοτε εξακολουθούσε νά πολεμά χωρίς .διακοπή καί νά συμβουλεύη τούς 
δπαδούς του, βοηθώντας μ3 αυτό τον τρόπο μέ τό σπαθί του καί τό μυαλό του στήν 
επιτυχία τής ελευθερίας. Ή ταν πιά δ αρχιστράτηγος τής Πελοποννήσου.Αύτό φυ
σικό ήταν νά προκαλέση τό φθόνο τών φιλοδοξών αντιπάλων του, πού, όπως στήν 
αρχαιότητα μερικούς φιλοδόξους Αθηναίους «ούκ εά καθεύδειν τό τού Μιλτιάδου 
τρόπαιον», έτσι καί τώρα δεν χώνευαν τή δόξα τού Κολοκοτρώνη.

Τό 1825 ήταν ή χειρότερη χρονιά γιά τήν Ελλάδα. Γιατί οί Έλληνες, μό
λις άρχισαν νά νικούν τούς τούρκους, ελησμόνησαν τά καθήκοντα των κΓ άρχισαν 
νά άλληλοτρώγονται. Ό  εθνικός ποιητής Σολωμός, απελπισμένος γιατί μά·
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θαινε τά συμβαίνοντα, μέ λύπη του έγραφε στο ποίημα «είς to θάνατο του λόρδου 
Μπάϊρον»:

Ή  διχόνοια κατατρέχει 
την Ελλάδα. ’Ά ν  νικηθή, 
μά τον κόσμο πού μάς έχει, 
τ’ όνομά σας ξαναζή».

Έ τσι, αντί των τούρκων, πιάστηκαν οί 'Έλληνες μεταξύ των κι* ό Κολοκο- 
τρώνης μέ λύπη μαθαίνει δτι οί αντίπαλοι του σκότωσαν τύ γυιό του Πάνο.

Μαύρη σελίδα για τήν Ελλάδα. *Αντί νά κυττάζουν πώς θά χελείονε ορι
στικά τό επαναστατικό κίνημα πού είχε αρχίσει μέ αίσιους οιωνούς, χώθηκαν σ* ε 
ναν έμφύλιο πόλεμο. Ή  κυβέρνηση, της οποίας τό όνομα ήταν ό Κουντουριώτης, 
ψυχή δε ήταν δ απαίσιος Κωλέτης, μαθητής τού τυραννικού Ά λή πασά τής ’Ηπεί
ρου, αποφάσισε νά εξοντώση τον'Κολοκοτρώνη. Καί έτσι στις 2 Φεβρουάριου 1825 
έκπληκτοι οί οπαδοί του Πελοποννήσιοι τον έβλεπαν στο Ναύπλιο νά μεταφέρε- 
ται μέ τά χέρια άλυσσοδεμένα από τό Ναύπλιο γιά την "Υδρα, οπού τον έκλεισαν 
σιό μοναστήρι τού Προφήτου Ή λιού <ος πολιτικό αιχμάλωτο.

*0 Γέρος τού Μωρηά, μέ βαθειά απελπισία, καταλάβαινε τό κακό πού θά 
είχε ή διχόνοια καί τά κακά αποτελέσματα πού θά είχε ή Ελλάδα. Καί παρακα- 
λονσε τό Θεό νά δώση φώτιση στούς εχθρούς του νά πάψουν τον εμφύλιο πόλεμο.

Ένώ δ Κολοκοτρώνης προσευχόταν, δ Ίμπραήμ ποσάς παρουσιάστηκε στά 
ελληνικά παράλια, μέ πολλά πολεμικά καράβια καί Αιγύπτιους πολεμιστές, μέ την 
άπόφαση νά εξοντώση τούς έλληνες πολεμστές. Μέ τρόμο ό ελληνικός λαός έμαθε 
τό συνταρακτικό γεγονός. Οί Αιγύπτιοι προχωρούσαν πολεμώντας καί σφάζοντας. 
Πανικός κατέλαβε τούς "Ελληνες, γιατί δεν υπήρχε δ Κολοκοτρώνης νά τούς δδηγή 
ση καί όλοι μέ μιά φωνή έζήτησαν νά ελευθερωθή ό Γέρος τού Μωρηά. Καί ή 
κυβέρνηση τού Κουντουριώτη αναγκάστηκε νά ύποκύψη στήν απαίτηση τού λαυύ 
καί νά άποφυλακίση τον Κολοκοτρώνη καί νά τον μεταφέρη μέ καράβι στο Ναύ
πλιο, δπτυ έφτασε στις 25 Μαΐου 1825. ’Εχθροί καί φίλοι τον υποδέχτηκαν μέ 
μεγάλες τιμές, ή δέ κυβέρνηση έδηαοσίευε Διάταγμα, πού τον διώρισε γενικό 
αρχιστράτηγο.

Στήν ενθουσιώδη υποδοχή δ Κολοκοτρώνης συγκινημένος είπε:
— Παιδιά μου! Πριν έβγω από τό Άνάπλι, έρριξα στή θάλασσα τά πικρά 

• τά περασμένα. Κάνετε και σείς τό ίδιο. Στο δρόμο πού περνούσαμε είδα νά σκά
βουν κάποιοι άνθρωποι. Ρώτησα καί μού είπαν πώς σκάβουν γιά νά βρούν κρυ- 
μένο θυσαυρό. 'Εκεί στο λάκκο μέσα, ρΐχτε καί σείς τά δικά σας μίση. Έ τσι θά 
βρεθή κΓ δ χαμένος θησαυρός!

Χωρίς νάχάσηκα·ρό, αναλαμβάνει τή γενική διοίκηση τού στρατού, προ
σπαθώντας νά κτυπήση μέ κλεφτοπόλεμο τό μεγάλο ασκέρι τού Ίμπραήμ πασά, 
δ όποιος σ ενοχωρήθηκε μέ τό πονηρό σχέδιο τού Κολοκοτρώνη καί θυμωμένος έ 
στειλε έναν "Ελληνα αιχμάλωτο πού είχε πιάσει καί παραπονέθηκε τού Κολοκο
τρώνη γιατί^δέν στέκεται νά δώση μάχη στ’ ανοιχτά, αλλά μέ κλεφτοπόλεμο. Κι* 
δ Γέρος τού Μωρηά τού άποκρίθηκε:

—Πες τού Ίμπραήμ νά πάρη όσους θέλει κΓ εγώ άλλους τόσους ή, άν α
γαπάει, άς έρθη μοναχός του κΓ εγώ μοναχός μου νά κτυπηθούμε . . . νά ιδούμε 
ποιος θά πέαη!

Καί στήν κυβέρνηση πού τού παραπονέθηκε γιά τήν ίδια αιτία, άποκρίθηκε:
—’Ά ν χάσω σέ μιά μάχη τέσσερες—πέντε χιλιάδες "Ελληνες, πού θά βρω 

άλλη δύναμη νά πολεμήσω τον εχθρό, δ Ίμπραήμ όμως καί δέκα χιλιάδες άν χά·
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Περί της οίχογενείας Τζανφουρνάρι έχ Κερχύρας, της δποίας δ γενάρχης Έμ 
μανουήλ υπήρξεν εις έκ τών διασημοτέρων μεταβυζαντινών ζωγράφων, έδόσαμεν

χείον πού προκύπτει από την διαθήκην είναι δ τι ή μοναχοκόρη του Εμμανουήλ, 
Ριόζα είχεν υπανδρευθή τδν Κερκυραιον Παύλον Καλογεραν.

Σημειοϋμεν τέλος βτι και οί τρεΤς υίοί τοΟ Εμμανουήλ καί ή θυγάτηρ του 
Ριόζα άπεβίωσαν περίπου πεντηκονταετείς. Διότι καί δ Άνδρέας δ άναφερόμενος 
έν τή διαθήκη άπέθανε τδ 1661.

Έρχόμεθα τώρα εις τδν θεοφύλακτον. Ούτος είχε βαπτισθή τδ 1606, 30 
’Ιανουάριου (ένετ. έτος) ή τδ 1607 ώς Τζαν—Θεόδωρος καί γενδμενος ίεροδιάκο- 
νος έπήρε τδ όνομα του θεοφύλακτου καί βραδύτερον έγινεν Ιερομόναχος.

Περί τούτου έγράψαμεν τότε: (σελ. 237).
«Κατά ταυτα δ Θεοφύλακτος 'Ιερομόναχος έ Τζανφουρνάρις, δ λόγιος ούτος 

καί καλλιγράφος ώς φαίνεται άπδ τα βιβλία βαπτίσεων καί γάμων καί βστις διε· 
τέλεσεν έπί σειράν έτών έφημέριος τής Ελληνικής Εκκλησίας, δέν είναι άλλος 
άπδ τδν πρωτότοκον υίδν του 'Εμμανουήλ τδν Τζάν— Θεόδωρον, βστις περιβληθείς 
τδ ίερατικδν σχήμα μετέτρεψε το Θεόδωρος εις θεοφύλακτον».

Αυτά έγράψαμεν τότε καί έχομεν την διαθήκην του ή δποία έπικυρώνει τάς 
άπόψεις μας.

Ήτο, πράγματι λόγιος, δ θεοφύλακτος καί άναφέρεται ώς διορθωτής Ε λλη 
νικών Εκδόσεων τών έν Βενετία Τυπογραφείων. Τδ ότι ήτο λόγιος καί φιλομα
θής μαρτυρειται καί άπδ την πλουσίαν Βιβλιοθήκην ή δποία άναφέρεται περαιτέρω. 
Σημειωτέον δέ βτι τά βιβλία τότε καί σπάνια ήσαν καί άκριβώτατα.

τινάς τών δποίων 
>χεν δ οικογένεια-

'Εμφανίζεται δ θεοφύλακτος καί ώς κάτοχος πολλών εικόνων, ‘ 
έδώρησεν εις την Ελληνικήν Εκκλησίαν, έντδς τής δποίας δπήρχί

Ο Συνεχεία έκ τοΰ 81ου τόμου, σελ. 26.

ση, βρίσκει άλλους.
Καί πράγματι, ενώ οί τονρκοι κατώρθωσαν νά κυριαρχήσουν στην άλλη Έλ 

λάδα, βασιζόμενοι στο μεγάλο αριθμό τοΰ στρατού των, ό Κολοκοτρώνης μπόρεσε 
μόνος νά κράτηση αρκετά σημαία καί νά διατηρήση τήν ελληνική επανάσταση.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )



κός του τάφσς. Έκεϊ είχε ταφή ή μητέρα του καί ό άδελφός του Θωμά?, δικηγό
ρος πλούσιος, 6 όποιος είχε δωρήσει εις την Εκκλησίαν πρός τόν σκοπόν τούτον δου 
κάτα 500 (ένθ. άν. σελ. 237).

’Ά λλα 100 δουκάτα άφήκεν είς τήν Εκκλησίαν καί ό τρίτος αδελφός του 
Άνδρέα; διά τής διαθήκη; του από 9 Μαρτίου 1661, ίνα ταφή έντός τού Ναού.

Καί μήπως δέν είχον άφήσει όχι ολίγα δουκάτα καί οί άλλοι ήτοι ό Νικό
λαος Γλυκύς, ό Πάνος 'Ιερομνήμων καί δ'λοι oi άλλοι τών όποιων θά δημοσιευ· 
σωμεν τάς διαθήκας;

Καί ηδρίσκοντο τά οστά των παλαιών αυτών Έλληνορθοδόξων πατριωτών 
υπό τό δάπεδον τού Ναού, δτε μία άσκοπος, δαπανηροτάτη καί άνόητος άνασκαφη 
γενομένη τό 1957, πρός έγκατάστασιν υπογείων σωλήνων θερμάνσεως, έγινεν άφορ 
μή νά ταραχθή δ αιώνιος ύπνος, αύτών τών έκλεκτών Ελλήνων καί νά συσσωρευ
τούν τά όστά τήδε κακεισε.

Λέγομεν άσκοπος καί άνόητος 0t0u έν Βενετία ύφίστανται 90 Ναοί καί μό
νον 4 (τέσσαρες) θερμαίνοντάι μέ ύπερύθρους άκτϊνας. Οί άλλοι είνε άθέρμαστοι 
και έχουν ανέπαφα τά δάπεδα, οπού εύρίσκονται παλαιαί έπιτύμβίοΐ πλάκες. Η
μείς θερμαίνομεν τήν Εκκλησίαν καί τήν άνασκάπτομεν καί βεβηλοονομεν τους 
τάφου;!

** *
Έπανερχόμεθα τώρα είς τάς πολλά; είκόνας πού έμφανίζονται είς τήν άπο- 

γραφήν. Έ κ τούτων ύφίστανται σήμερον μόνον τρεις είς τήν πινακοθήκην τής Κοι- 
νότητος ήτοι τής ’Ορθοδοξίας, τού Ά γ . Σπυρίδωνος καί ή τής Παναγίας Βρεφο- 
κρατούση;. Καί αί τρείς είνε τού διασήμου μεταβυζαντινού ζωγράφου’Εμμανουήλ 
Τζανφουρνάρι τού πατρός τού Θεοφυλάκτου καί δέν υπάρχει αμφιβολία δτι καί αί 
όίλλατ εικόνες τή; άπογραφής θά είνε προϊόντα τής τέχνης τού αυτού ’Εμμανουήλ.

** *
Διαθήκη Θεοφυλάκτου Τζανφορνάρι (Φάκελλος 1004)
1653 Μαρτίου 1η Βενετία (Συμ[φος Νικόλα Βέλανος)

(Μετάφρασις) «Θέλων εγώ ό Θεοφύλακτος Τζανφορνάρις ιερομόναχος τού 
ποτέ Εμμανουήλ νά κάμω την παρούσαν διαθήκην και τελευταίαν μου θέλησιν, 
τά>ρα οπού, θείρχάριτι, έχω ύγιά τον νούν μου καί τήν διανόησιν, τήν έκαμα διά 
χειρός εμπίστου μου καί πρώτον: Επαφίεμαι τήν ψυχήν μου είς τόν Παντοδύνα
μον θεόν, είς τήν μακαρίαν Παρθένον Μαρίαν καί είς δλονς τούς αγίους καί αγί
ας τού Παραδείσου καί ίδιαιέρως είς τούς προστάτας μου 'Άγιον Γεώργιον, "Α
γιον Νικόλαον, "Αγιον Σπυρίδωνα καί "Αγιον Παντελεήμονα. Θέλω, άμα έπέλθη 
ό θάνατός μου, νά τεθή τό σώμα μου είς έν καινουργές κιβώτιον, χωρίς χώμα, καί 
νά ταφή πλησίον τού ποτέ Έξοχωτάτου αδελφού μου(!) εν τφ ναφ τού Α γίου  
Γεωργίου τών Γραικών, εδώ έν Βενετίρ, είς τόν ’ίδιον τάφον.

Άφίνω είς τόν Ναόν τού Άγιου Γεωργίου, δπου θά ταφώ, ΐνα μοί παρα
χωρήσουν τό μέρος τής ταφής, τάς πέντε είκόνας έκ λυδίας λίθου ήτοι τού Α γίου  
Σπυρίδωνος μέ τά θαύματά ίου, τού Α γίου Παντελεήαονος, τού Ά γιου Μάμαν- 
τος καί τόν πίνακα τής ’Ορθοδοξίας, δλους αυτούς τούς πίνακας μέ τά θαύματά των 
καί θέλω νά τοποθετηθούν είς τό ντουλάπι τής ειρημένης Εκκλησίας είς τήν ο
ποίαν άφίνω τό φελόνι μου από ράζο μπροκάτο κρέμεζι, τό άίλο από μεταξωτό 
μπροκάιο καί τό ά'λλο από ύφασμα πράσινο, τό ώμοψόριόν μου μέ κεντητούς σταυ
ρούς καί τό όΡλο ώμοφόριον από ράζο χρυσοΰφαντον κρεμέζι καί τό άλλο μετα
ξωτόν ύφασμα μέ κενιημένες φιγούρες, από τό όποιον ελλείπουν οί θύσανοι, δύο 
ζεύγη ύπομάνικα κενιηχά, τρία στιχάρια άπό ύφασμα άργυροϋφαντον καί χρυσοΰ
φαντον, τόν μικρόν μου άργυροΰν σταυρόν άπό μαργαριτομάννα, τό κεντημένον ευ 1

1) Εννοεί τόν αδελφόν χου Θιομάν, δικηγόρον.
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αγγέλιον, τό κεντητόν επιγονάτιον, τό μικρόν κιβώτιον μέ τά ιερά σκεύη καί τά 
βιβλία τά Εκκλησιαστικά, τούτέστι τά Μηναία, την Παρακλητικήν, τά Τριφδια, 
τά Ευχολόγια και κάθε άλλο παρόμοιον καθώς και τά τέσσαρα χαλιά, μέ ύποχρέ- 
ωσιν όμως νά Ιγγράψουν εις την 'Αγίαν πρόθεσιν και τό όνομά μου καί τό τής 
Παρασκευής μοναχής,

‘Ομοίως άφίνω εις την ρηθεΐσαν Εκκλησίαν Δουκάτα οκτακόσια από τά 
χρήματα πού εχω νά εΐσπράξω από τον κύριον Λούτσιον Βήκον ήτοι άνά 40 δου
κάτα μηνιαίως, τά όποια θέλω νά κατατεθούν εις τό Δημόσιον θησαυροφυλάκιον 
μέ τόκον 7 τοΐς εκατόν. (*) Έ κ τού εσόδου τούτου, ό τόκος των 200 δουκάτων νά 
δίδεται ετησίως εις τάς μοναχάς τού Μοναστηριού τής ρηθείσης εκκλησίας, ΐνα αΰ· 
ται κάμουν κάθε Παρασκευήν εν τρισάγιον καί ψάλλουν την νεκρώσιμον άκολουθί 
αν υπέρ τής άναπαύσεως τής ψυχή; μου, τό δέ εσοδον άλλων 200 θέλω νά διατίθε
ται από τον κατά καιρόν Φύλακα8) ύπερ των πτωχών, μετά την θείαν λειτουργίαν. 
Τό εσοδον ετέρων 100 δουκάτων νά διατίθεΐαι δΓ αγοράν κηρίων καίδι* άιιοιβήν 
τού σεβασμιωτάτου άρχιεπισκόπου καί των σεβασμίων εφημερίων, οί όποιοι θά τε
λούν κατ' έτος μίαν λειτουργίαν κατά την επομένην τής θανής μου ημέραν υπέρ άνα 
παύσεως τής ψυχής μου. Τό εσοδον άλλων 100 θέλω νά δίδεται εις τούς σεβασμί
ους εφημερίους τούς κατά καιρόν, ίνα μού βγάζουν, κάθε μέρα, μίαν μερίδα διά 
την ψυχήν μου. Τό εσοδον των άλλων 150 δουκάτων νά διατίθεται διά την αγοράν 
ελαίου Ϊνα παραμένη πάντοτε αναμμένη ή κανδήλα πού είναι εις τό μέσον τής 
Εκκλησίας καί, τέλος, των ύπολειπομένων 50 τό εσοδον νά δίδεται εις τον κατά 
καιρόν κανδηλανάπτην ϊνα άνάπτη την κανδηλαν καί άν παράλειψη νά έκτελή την 
υπηρεσίαν ταύιην, νά στερήται τού κληροδοτήματος. Όμοίως άν δεν εκτελεσθούν 
τά οσα ορίζω ανωτέρω επακριβώς από τούς προϊσταμένους τού Ναού, θέλω ϊνα 
ολόκληρον τό ποσόν των 800 δουκάτων περάση επ' όνόματι των τεσσάρων Νοσο
κομείων ταύτης τής πόλεως.

Ά φ ίνω  εϊς τό Μοναστήρι των σεβασμίων μοναχών τού αγίου Γεωργίου τής 
έθνότητός μου, εν Βενετίρ, τάς δύο μεγάλα; εικόνας μου, ήτοι την Παναγίαν και 
τον άγιον Σπυρίδωνα πού εύρίσκονται εις τό κελλί μου, μέ τήν ύποχρέωσιν νά μού 
κάμουν τό τρισάγιον, ώς άνω.

Ά φ ίνω  εις τήν μονήν τής Α γίας Αικατερίνης τού όρους Σινά τήν Ιερατι
κήν μου στολήν ήτοι φελόνι, σαχάρι, πετραχήλι, ύπομάνικα, ζώνην, αέρα, ποτηρο
καλύμματα, τά πάντα λευκά καί πάντα τά θεολογικά μου βιβλία ήτοι τούς Χρυσό* 
στόμους, τάς Συνόδους καί τά οκτώ μεγάλα τυλιγμένα καί σφραγισμένα μέ τον άγι
ον Μιχαήλ.

Ά φ ίνω  εϊς τήν Εκκλησίαν τού Α γίου Σπυρίδωνος Κερκύραςτό φελόνι μου 
τό μεταξοηό τό ερυθρό καί έν από τά πετραχήλια μου, τό, χρώματος, κρέμεζι μέ 
κεντημένους σταυρούς καί τον αέρα καί ποιηροκαλνμματα χρώματος κυανού.

‘Ομοίως άφίνω εϊς τήν Εκκλησίαν τού ‘Αγίου ’Ιωάννου τής Πάτμου, τον 
πίνακα τού Ά γιου  Ίωάννου, Εύαγγελιστού καί τό πετραχήλι μου από ράζο χρώ
ματος ϊανθίνου(4) μέ σταυρούς κεντημένους.

Όμοίως άφίνω εις τήν Μονήν Διονυσίου εις τό Ά γ ιο ν  όρος εν ζεΐ’γος άπό 
τά κεντητά ύπομάνικά μου.
_____ Όμοίως άφίνω εις τήν Μονήν τής Α γίας Λαύρας τού αυτού Ά γιου όρους,
τό άλλο ζεύγος ύπομάνικα, κεντητά επίσης*

Ά φ ίνω  τά λοιπά μου ιερά πού θά εύρεθούν καί τά όποια δεν διέθεσα, καί

2) ΤΗτο τότε ό Κρητικός πόλεμο; και τό Κράτος είχεν υψώσει τόν συνήθη τόκον ιών 
καταθέσεων πού ή το 3 ή 3 1]2 είς 7 ojo.

3 )  Ούτως ώνομάζετο τότε ό πρόεδρος της Κοινότητος.
4) Μενεξεδένιο.
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ορίζω νά τά στείλουν οί Επίτροποί μου πού θά αναφέρω κατωτέρω εις εκείνα τά 
Μοναστήρια πού θά εγκρίνουν ούτοι, ινα προσευχώνrai διά τό καλόν τής ψυ* 
χής μου. x β

‘Ομοίως θέλω ίνα τά ράσα μου διανεμηθούν είς Ικείνου; τους ιερείς τού 
έθνους μου πού θά άναλάβουν ύποχρέωσιν νά μου βγάζουν μίαν μερίδα διά την 
ψυχήν μου, κάθε φοράν πού θά κάμνουν λειτουργίαν, αλλά νά μή δοθή πλέον τοΟ 
Ινός ράσου ε!ς τον καθένα.

Ά φίνω  εις τήν κυρίαν Παουλίναν Τζουστινίαν τήν εικόνα μου τού ‘Αγίου 
Έφραίμ τού Σύρου.

‘Ομοίως άφίνω εις τήν κυρίαν Κατερίναν πενθεράν ιού κ. 'Αναστασίου Μελ· 
λάνδρου τήν μικράν είκόνα τού Σουδαρίου, πού έχω πλησίον τής κλίνης μου, είς 
ενδειξιν τής αγάπης πού έπέδειξα πάντοτε προς αυτήν ώς προς μητέρα.

’Αφίνω εις τον κύριον Παουλίν Σαντονίνι, προσφιλέστατόν μου, είς ένδει* 
ξιν άγάπης, εν άπότά ωρολόγια τού τοίχου, εκείνο πού θά τού άρέση καλλίτερα.

Τό μικρόν μου ώρολόγιον τής τζέπης τό άφίνω είς τήν κυρίαν Ρωσάναν 
Μαρκόνι.

Ό λα τά χρυσαφικά πού έχω ήτοι δακτυλίδια και δ,τι ά'λλοτά άμίνω είς τήν 
κυρίαν Ελένην Καλογερά, άνεψιάν μου, κόρην τού κ. Παύλου Καλογερά καί τής 
ποτέ Ριόζας άδελφής μου.

‘Ομοίως άφίνω είς τήν υπηρέτριαν Τρανκουΐλλαν δο κάτα πέντε εφάπαξ καί 
είς τον υπηρέτην Μανώλην δουκάτα δέκα καί τον επενδυτήν μου ιόν μαύρον ϊνα 
κάμη ένα κουστούμι ρούχα. ‘Ομοίως άφίνω είς τήν Μαριέταν σύζυγον τού βαρκά* 
ρή Φιλίππου δουκάτα 25 εφάπαξ καί δύο ζεύγη σεντόνια καί τό εφάπλωμα μέ 
τούς πρασίνους θυσάνους, διότι μέ ύπηρέτησεν μέ πίσην καί προθυμίαν.

Ό μοιος άφίνω είς τον κύριον Ιάκωβον Ζανδίρην(δ) τό άλλο ωρολογι τού 
τοίχου είς ενδειξιν άγάπης.

‘Ομοίως άφίνω είς τον Έξοχώτατον Κύριον Θωμάν Ξενάκην ιατρόν, πρώτε* 
ξάδελφόν μου, δσα μου δφείλει.

‘Ομοίως άφίνω είς τον κ. Παύλον Καλογεράν(°) κουνιάδον μου, δ,τι έχω νά 
λάβω άπό τον ίδιον άπό τούς περασμένους λογαριασμούς πού είχαμε μεταξύ μας.

Θέλω τήν ε/ιομένην τού θανάτου μου, νά διανεμηθούν είς τούς πτωχούς διά 
τήν ψυχήν μου, δέκα σκούδα αργυρά.

’Αφίνω εις τόν κ. Ίωάννην Λοράνδον είς ενδειξιν τής προς αύιόν άγάπης 
μου τήν είκόνα τού ‘Αγίου Ίωάννου τού Δαμασκηνού.

‘Ομοίως άφίνω τήν είκόνα τού ‘Αγίου Μιχαήλ είς τόν κ. Λίβ'ον Τζίουστινιάν.
Άφίνω ομοίως είς τόν σεβάσμιον πρωτοσύγγελον Κεφαλληνίας Παππά 

Κλήμεντα Βάλσαμον δ,τι μού οφείλει, ίνα παρακαλή Κύριον τόν Θεόν δι’ εμέ.
‘Ομοίως άφίνω είς τόν Παππαπέτρον Χοϊδάν παν, δ,τι μου οφείλει είς έν· 

δειξιν άγάπης καί ίνα παρακαλή ιόν Θεόν δι* εμέ καί δπως φροντίση νά είσπρα- 
χθούν τά ποσά πού μού οφείλουν οί χρεώσταί μου Κεφαλληνίας.

Επειδή άφώρισα τόν κ. Αναστάσιον Κατσαιτην καί κ. Θεόδωρον Φόρτο, 
τούς συγχωρώ άν καταβάλουν δσα μού οφείλουν καί άπό τά οποία εκπίπτω δου· 
κάτα δέκα.

Τό υπόλοιπον τής περιουσίας μου είτε δσα εχω λαμβάνειν άπό διαφόρους ως 
καί δ,τι μού άνήκει άπό τήν κληροΌμίαν τού μακαρίτου άδελφού μου̂  Έξοχωτά- 
του Θωμά ώς καί άπό οίανδήποτε άλλην αιτίαν θέλω νά γίνη τρία μερίδια ισα, το 
έν εκ των όποιων άφίνω είς τόν άδελφόν μου κύριον Άνδρεαν Τζανφουρνάρην 
και τά άλλα δύο μερίδια τά άφίνω είς δλους τούς άνεψους μου, υίους τού κ. Παυ* 5 6

5) *Ητο ΚερκυραΧος.
6) Καί ούτος ήτο ΚερκυραΧος.
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λου Καλογερά καί της ποτέ αδελφής μου *υρίας Ριόζσς, ΐνα κάμουν καλό διά την 
ψυχήν μου καί ο,τι θά κάμουν δι9 εμέ, θά τούς άνταμείψη Κύριος δ Θεός.

Ά φ η ω  εις την σύζυγον τού αδελφού μου κυρίου Άνδρέα δύο δοχεία τά ο
ποία εύρίσκονται εις τό μαγειρεΐον μου και εινε δουλεμένα δπως τά αργυρά τοι- 
αύτα καθώς και εν τεμάχιον μουσολίνας, εις ένδειξιν τής προς αυτήν αγάπης μου.

9Αφ(νω ως Επιτρόπους Έκτελεστάς τήςπαρούσης μου διαθήκης και τελευ
ταίας μου θελήσει»; τούς κυρίους ’Ιάκωβον Ζανδίρην και Δημήτριον Καλογεράν, 
ανεψιόν μου, τούς οποίους παρακαλώ νά αποδεχθούν τήν εντολήν ταύτην και νά 
εκτελέσουν επακριβώς δ,τι διατάσσω και θέλω νά μή έχουν νά δώσουν εις κανένα 
λογαριασμόν παρά μόνον εις Κύριον τον Θεόν. Καί αΰτη είναι ή τελευταία μου 
θέλησις.

Έκτος τών εικόνων πού άφίνω εϊς τήν ’Εκκλησίαν τού 'Αγίου Γεωργίου, 
νά δοθούν καί αί εικόνες τού ‘"Αγίου Γεο^ργίου καί 'Αγίου Νικολάου μέ τά θαύ
ματά των. 'Ομοίως άφίνω εις τον νοτάριον πού παρουσιάζω τήν παρούσαν διαθή
κην, ώς αμοιβήν του, δουκάτα εϊκοσι.

** *
Κ ω δ ε ί κ ε λ λ ο ς :  Έ ν όνόματι Κυρίου τού Θεού Αμήν. Έ ν έτει από τής εν·- 

σαρκώσεοος τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού χιλιοστή) έξηκοσιοστψ πεντηκοστφ 
όγδόφ Ίνδικ. 11η ημέρα Σαββάτο; δεύτερη μηνός Μαρτίου.

Έ χω ν κάμει εγώ δ Θεοφύλακτος Τζανφουρνάρις ιερομόναχος τού ποτέ Ε μ 
μανουήλ τήν διαθήκην μου, διά χειρός εμπίστου μου, τήν οποίαν χθες παρουσίασα 
εις τον παρόνια νοτάριον Νικολόν Βέλανον καί θέλων τόίρα νά κάμω τον παρόντα 
Κωδείχελλον, καθ’ δν χρόνον, θεία χάριτι εύρισκομαι μέ τον νούν ύγιά καί τήν 
διανόησιν, έκάλεσα παρ* έμοί καί πάλιν τον ρηθέντα νοτάριον καί τον παρεκά- 
λεσα ενώπιον τών δύο προσυπογραφπμένων μαρτύρων νά γράψη τά κάτωθι:

Δηλώ δτι άφήκα ’Επίτροπον Εκτελεστήν τον κ. ’Ιάκωβον Ζανδίρην, δστις 
υπέγραψε καί ώς μάρτυς τής εϊρημένης διαθήκης. Παρά ταύτα, τον έπιβεβαιώ ώς 
Επίτροπόν μου καί προσθέτω:

Ά φ ίνω  εις τήν Μαρίναν Γονέμη τό μελανοδοχεΐον μου από μαργαριτομά- 
ναν, τό οποίον εύρίσκεται επάνω εις τό τραπέζι ή είς τό ερμάρι πλησίον τής κλί
νης μου, εις ένδειξιν τής αγάπης μου προς ταύιην.

Κατά τά λοιπά επικυρώ τήν είρημένην διαθήκην μου.
Έγό) Γερόλαμος Μέλτσι τού ποιέ Πέτρου— Αντωνίου ήμην μάρτυς παρα

κληθείς και όρκισθείς.
Έ γώ  Γεουργιος Τριβζάν τού ποτέ Βενέδίκτου ομοίως κ.λ.π.

sjc* *
Τή lvj Μαίου 1659 έοημοσιεύθησαν ήΔιαθήκη καί & Κωδείκελλος έπί του νε

κρού τοΟ σεβασμίου Τζανφουρνάρη κατ9 αίτησιν τοϋ κ. Δημητρίου Καλογερά έπι· 
τρόπου έκτελεστοϋ καί έδόθη άνακοίνωσις είς τό Ταμεΐον ύδάιων.

’Όπισθεν τής Διαθήκης 6 νοτάριος κατά τήν παραλαβήν ταύτης έγραψε τά 
συνηθισμένα τής παραλαβής, ώς d  νόμοι έπιτάσσουν καί υπέγραψαν ώς μάρτυρες: 
τή 1η Μαρτίου 1653.

Έ γώ  ’Ιάκωβος Ζανβίρης τοϋ ποτέ Μάρκου μάρτυς παρακληθείς καί όρκισθείς.
Έγώ Γερόλαμος Μέλτσι του ποτέ Πέτρου—Αντωνίου δμοίως.

♦* *
* Η  ά π ο γ ρ α φ η  τ ώ ν  ύ π α ρ χ ό ν  τ ω ν  τ ο Ό  Ι ε ρ ό  μ ο ν ά χ ο υ  Θ ε ο φ ν λ ά κ τ ο ν  Τ ζ α ν φ ο ρ ν ά ρ η

Αμέσως μετά τόν θάνατόν του, έπισυμβάντα τήν Ιην Μαΐου 1659, οί κλη
ρονόμοι του ήτοι δ ανεψιός του Δημήτριος Καλογεράς καί 6 άδελφός του Άνδρέ- 
ας Τζανφορνάρις, ύπέβαλον αϊιησιν είς τό αρμόδιον Κυβερνητικόν ΓραφεΓον καί 
έζήτησαν νά γίνη έπισήμως ή άπογραφή τής περιουσίας του. Καί τήν άνευρομεν

k



είς xdv φάκελλον 307—ΡΕΤΙΖΙΟΝΐ.
Ή διενέργεια τής άπογραφής άνετέθη είς τόν Νοτάριον Νικόλαον Βέλανον, 

παρόντων καί δύο μαρτύρων ήτοι τοΟ Λιβίου Τζουνστινιάν, δόκτορος, είς δν άφίνει 
κάτι ό Θεοφύλακτος και τοΟ χρυσοχόου Δημητρίου *Ιωάννου.

Ά π ο γ ρ α φ ή :
ΕΙς τό ΰπνοδωμάηον του Θεοφύλακτου άνευρέθησαν*.
1 Είκών του ‘Αγίου Σπυρίδωνος μέ τά θαύματά του και μέ πλαίσιον από 

μαργαριτομάνναν.
2 Εικόνες. ή μία τού‘Αγίου Νικολάου καί ή άλλη τού 'Αγίου Γεωργίου 

μέ τά θαύματά του μέ κορνίζες ξύλινες τορνευτές.
5 Εικόνες διαφόρων αγίων §πι λυδίας λίθου.
1 ΕΙχών των Κοσμά και Δαμιανού των ‘Αναργύρων.
1 Είκών τού άγ. Γερασίμου.
1 Είκών τού άγ. Μιχαήλ.
1 Είκών τού άγ. Ευθυμίου.
1 Είκών των αγίων Έπιφανείου καί Γερμανού;

* 1 Είκών τού αγίου ‘Αγαπητού
1 Είκών τού Επιταφίου.
1 Είκών των αγίων Κωνσταντίνου καί Ελένης.
1 Είκών τής Έγέρσεως τού Λαζάρου.
1 Είκών Ύπαπανιής.
1 Είκών τού Εσταυρωμένου.
1 Είκών των Θεοφανείων.
1 Είκών τής Άναστάσεω; τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού.
1 Είκών των Βαΐων.
1 Είκών τού αγίου Ίωάννου τού Δαμασκηνού.
Πάσαι αί εικόνες έχουν κορνίζες από ξύλον άχλαδιάς.
2 Μικραί εικόνες μέ κορνίζες έπίχρυσες ή μία των Χριστουγέννων καί ή 
άλλη τού αγίου Δημητρίου.
1 Είκών τής Σινδόνης, χωρίς κορνίζαν.
1 Είκών τού Εύαγγελιστού Ματθαίου μέ κορνίζαν επίχρυσον 
Μία είκών τής Παναγίας Βρεφοκρατούσης.
1 Είκών μέ τόν Κύριον ημών Ίησούν Χριστόν την Παναγίαν καί τόν “Α 
γιον Ίωάννην ('Η Δέησις).
1 Είκών «*Ιδε δ άνθρωπος».
1 Είκών τής Παναγίας μέ κορνίζαν Ιξ αχλαδιάς.
1 Είκών τού Ίωάννου τού Βαπτιστού.
1 Είκών τού αγίου Σπυρίδωνος μέ κορνίζαν μαύρην.
1 Είκών τού Έφραίμ τού Σύρου μέ κορνίζαν επίχρυσον.
1 Είκών τού Εύαγγελισιού Μάρκου χωρίς πλαίσιον.
(Περαιτέρω περιγράφει τά έπιπλα καί σκεύη τά όποΐα είνε όχι όλίγα. Μεταξύ 

αύτών ευρίσκονται καί τά δύο ωρολόγια τού τοίχου τά όποια άναφέρει είς την δια
θήκην του καί τά δποΐα «χτυπάν τές ώρες», ώς καί τό καλαμάρι του άπό μαργα- 
ριτομάνναν, τό όποιον έπίσης κληροδοτεί καί έξακολουθεί ή υπογραφή μέ τά βιβλία): 

1 Ελληνικόν βιβλίον όνομαζόμενον Μηναΐον τού μηνός Μαρτίου.
1 Ελληνικόν βιβλίον όνομαζόμενον Πεντηκοστάριον,
1 Παρακλητικήν
1 Εύαγγέλιον.
1 Συναξάριον
1 Εύαγγελική προπαρασκευή
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1 Επιγράμματα Ελλήνων 
i  Εκκλησιαστική Ιστορία ‘
1 Χειρόγραφον Έκχλησιαστιχόν.
1 Τά συγγράμματα του 'Αγίου Βασιλείου.
1 Πράξεις Θεολόγων Έλληνο— Λατινικόν 
1 Του Επισκόπου Ά γιου  Έπιφανείού.
1 'Ελληνο— Τουρκικόν βιβλίον.
1 Τής θείας λειτουργίας.
1 Χειρόγραφον Εκκλησιαστικόν 
1 Θεολογικά αποφθέγματα 
1 Βιβλία Θεολογικά 
1 Σύνοψις 'Ιστοριών.
1 'Ιστορία Έ λληνο—Λατινική του Γεωργίου Κεδρηνοΰ.
1 Βιβλίον Έλληνο—Λατινικόν του Γρηγορίου τού Ναζιανζηνοΰ.
1 Βιβλίον τού Ίωνάνου του Χρυσοστόμου.
1 Βιβλίον Φυσικής του 6Ιωάννου Γραμματικού.
1 Εύχολόγιον 
1 Τριώδιον.
1 Βιβλίον δνομαζόμενον Αριθμητική διά τήν ευρεσιν τήςήμέραςτου πάσχα.
1 Βιβλίον Σχόλια του Σεμπλικίου
1 Βιβλίον του Παυσανίου
1 Β βλίον 'Ιστορίαι τού Μεγαλοπολιτάνου
1 Βιβλίον του 9Ιωάννου Γραμματικού
1 Βιβλίον δνομαζόμενον του Ευστρατίου και άλλων.
1 Βιβλίον δνομαζόμενον Κανονισμοί.
1 Βιβλίον του Α γίου Σπυρίδωνος 
1 Βιβλίον περί ολικής άφέσεως των αμαρτιών.
1 Βιβλίον περί τών αμαρτιών
I Βιβλίον περί Αστικού Δικαίου
II Βιβλιαράκια ’Ιταλικά και Ελληνικά.
1 Μικρόν Σταυρόν ξυλόγλυπτον του Α γίου Όρους.

** *
(Ακολουθεί ή άπογραφή έτέρων έπίπλων καί σκευών περιεχομένων έντός κι

βωτίων ώς καί μερικών άργυρών καί χρυσών άντίχειμένων καί κοσμημάτων* όμοίως 
γίνεται άπογραφή περαιτέρω τών ιερατικών του άμφίων. θεωροΟμεν περιττόν νά 
άντιγράψωμεν τά άνωτέρω, διότι είνε πολλά καί θά κατελάμβανεν όχι όλίγον χώρον). 

Εξακολουθεί περαιτέρω ή άπογραφή ή όποια έμφανίζει τάς κάτωθι εικόνας: 
1 Μεγάλη είκών τής Παναγίας Βρεφοκρατοΰσης.
1 Μεγάλη είκών του Α γίου Σπυρίδωνος.
1 τής Παναγίας μέ έπίχρυσον πλαίσιον.
1 του Α γίου Μάμαντος μέ πλαίσιον εξ εβένου 
1 του Α γίου Παντε^εήμονος ομοίως 
1 τής ’Ορθοδοξίας μέ πλαίσιον εκ ξύλου αχλαδιάς 
1 Είκών Σιρώη τού Μεγάλου
1 Εϊκών τής Άναλήψεως μέ μαύρο πλαίσιον έξ αχλαδιάς.
1 Είκών ιών ά/ίων Άλτωνίου, Όνουφρίου, Ά γ . Παύλου και Ευθυμίου μέ 
πλαίσιον στενόν εξ εβένου.
1 Είκών τού Α γίου  Ελευθερίου μέ πλαίσιον Ιξ αχλαδιάς.
1 Είκών τού Α γίου  Σπυρίδωνος μέ στενόν πλαίσιον.
1 Είκών τού Κυρίου ήμών Ιησού Χριστού
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1 ΕΙκών της Μαρίας τής Μαγδαληνής μέ πλαίσιον εξ άχλαδιάς.
1 Είκών του Ναού του 'Αγίου Γεωργίου μέ πλαίσιον σχηματίζον χόλωνες 
1 ΕΙχών του Ευαγγελισμού τής Θεοτόκου μέ πλαίσιον επίχρυσον 
Διάφοροι πίνακες επί χάρτου
(Εξακολουθεί καί άλλη άπογραφή έπίπλων, ένδυμάτων καί σκευών καί ση· 

μειώνουν οΐ άπογραφείς περαιτέρω δτι ευρέθη §να ράφι γεμάτο άπό βιβλία. Τέλος 
δτι άνευρέθησαν διάφοροι σημειώσεις, έπισιολαί καί κατάστιχα, πού άναφέρουν τάς 
δοσοληψίας πού είχεν ό Θεοφύλακτος μέ διαφόρους Εμπόρους καί ίδιώτας έκ δια
φόρων μερών τής Ελλάδος καί, έν τέλει, δτι άνευρέθησαν είς £ν έρμάρι τά κά
τωθι νομίσματα, τά όποια διετέθησαν άπδ τούς Έκτελεστάς διά τήν κηδείαν του ήτοι; 

4 αργυρά σκούδα ήτοι λίρας Ένετικάς 37, σολδία 4.
174 ρεάλια » 10
δ τσεκίνια » 85
μικρά αργυρά νομίσματα» 17 . » 8.
979 ντουπιες χρυσές » 268 » 10.

Συνολον λίραι Έ νετ. 418. 2 σολδία.

Π ερί Ά σ λ ά ν  Πααα των Ί ω α νν ίνω ν

Είς τήν Δέσμην άρ. 1156 τού Γενικού προβλεπτού κατά θάλασσαν Ίωάννου 
Γριμάνη, άνεύρομεν τήν κάτωθι μαρτυρικήν κατάθεσιν τήν γενομένην έν Κέρκυ
ρα τή 23 Νοεμβρίου 1645.

«Ένεφανίσθη είς τό 'Υγειονομικόν Γραφείον ό Στάθης Ψαράς έμπορος από 
τά Γιάννινα δ όποιος μόλις έφθασε μέ βάρκα από τήν Bastia (*) Έρωτηθείς πότε 
άνεχώρησεν από τά Γιάννενα καί διά ποιον σκοπόν ήλθεν εδώ, άπήντησεν:

«Είναι τώρα είκοσι ήμερες πού άνεχώρησα άπό τά Γιάννενα αλλά παρέμεινα 
αρκετές ήμερες είς τήν Bastia διότι δέν εύρισκα καΐκι. Σκοπός τής ελεΰσεώς μου 
Ιδώ είναι νά μεταβφ είς Βενετίαν δΓ εμπορικός υποθέσεις όπως συνηθίζω νά πη
γαίνω τακτικά».

ΈρωτηΘείς νά είπη τί είδήσεις φέρει άπό τά Γιάννινα άπήντησεν:
«Δόξαν νά έχη ό Θεός έχομεν υγείαν και αφθονίαν άπό τρόφιμα».
Ώ ς πρός άλλας ειδήσεις άναφέρεί δτι είχον φθάσει έκείνας τάςήμέρας μερι

κοί Τούρκοι άπό τήν Κωνσταντινούπολή οί όποιοι είπαν ότι ό Βασιλεύς έχει σκο
πόν νά έλθη είς τά μέρη αυτά τό προσεχές έτος καί νά έπιτεθή κατά τής Κερκύρας 
καί δτι έτοιμάζεί καί ίσχυράν 'Αρμάδαν κατά θάλασσαν.

ΈρωτηΘείς νά είπη τί είδους άνθρωποι είνε αύτοί οί Τούρκοι πού ήλθαν άπό 
τήν Κων]πολιν άν δηλαδή είνε Διοικηταί, έμποροι ή άλλου είδους άπήντησεν:

«Είνε ύπηρέται τού Άσλάν Πασά των Γιαννίνων, κάτοικοι τής πόλεως ε
κείνης καί έστάλησαν άπό τον κύριόν των δ όποιος εύρίσκεται είς τό Ναύπλιον, 
πληγωθείς υπό τά τείχη των Χανιών καί τούς έστειλεν ό Πασσά;, είς τά Γιάννενα 
ινα κυττάξουν τά συμφέροντά του καί όπ έπήγαν είς Κων]πολιν κατόπιν διατα
γής τού Κεχαγιά τού Άσλάν Πασά διά τάς υποθέσεις τού ίδιου Πασά».

»Εις τά Γιάννενα λέγουν ότι ή Τουρκική Αρμάδα πού ήτο είς τά Χανιά 
άπέπλευσεν Ικειθεν καί ότι είκοσι Γαλέρες άπό τήν Αρμάδαν μετέβησαν είς τό 
Ναυαρίνον, at δέ άλλαι έπήγαν είς Κων]πολιν ΐνα παραχειμάσουν καί λέγεται ακό
μη ότι αυτές at 20 Γαλέρες εις τό Ναυαρίνον περιμένουν τον Ντελή Χουσειν Πα· 
σάν μέ 15000 άνδρας ϊνα τούς παραλάβουν καί τούς οδηγήσουν είς τά Χανιά. Έκ 
των 15000 αί 600') είναι Τάρταροι καί ο! άλλοι Γενίτσαροι.

»Είς τά Γιάννινα ετοιμάζουν μεγάλην ποσότητα γαλέιτας ώς καί καταλύ
ματα διά τούς στρατιώιας πού περιμένονται. 1

1) Μέ τό όνομα αύτό οί Βενετοί ώνόμαζον τήν Σαγιάδα,
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Πριν αναχωρήσω από ιά Γιάννινα, ειχον δημοσιευθή προκηρύξεις άπαγο- 
ρεύουσαι χήν εξαγωγήν σιτηρών καί άλλων τροφίμων διά την Κέρκυραν.

»Ά π ό  τά Γιάννινα εως την Bastia έταξείδεψα μαζί μέ ένα σύντροφόν μου
πάντοτε την νύκτα ΐνα άποφόγω κάθε ένόχλησιν...»

*
* *

Αυτή είναι ή κατάθεσις πού έκαμεν δ 9Ιωαννίτης έμποροί Στάθης Ψαράς.
Εις τήν ίδίαν δέσμην παρατίθεται καί άπόσπασμα μιας Επιστολής άπό τά 

Γιάννινα τής 5 Νοεμβρίου 1645 τήν δ,τοίαν έστειλεν δ Γιαννιώτης Ζώτος Τσιγαράς 
πρδς τδν έν Κέρκυρα φίλον του Δημήτριον Ροδίτην καί του γράφει μεταξύ ιών 
άλλων*.

«. . . Για νέα, αδελφέ μου, σε ειδοποιώ δα οι Τούρκοι Γιαννιώτες πού ήλ
θαν από τά Χανιά εϊς τά σπίτια των, μάς είπαν δτι ό μέγας αύθέντης των Ετοιμά
ζεται νά ελθη ε ις τούτα τά μέρη ΐνα κτυπήση τήν Κέρκυραν. Ό  Θεός νά μήν τό 
δώση, αλλά κυττάξατε χά λάβητε τά μέτρα σας καί σέ παρακαλώ νά μήν άναφέ- 
ρης τό ονομά μου εις τούς Βενετσιάνους γιά νά μη βρώ τον μπελλά μου μέ τούς 
Τούρκους. . .»

Αύταί είναι αί μαρτυρικαί καταθέσεις δύο Τωαννιτών έμπδρων άπό τάς ό
ποιας μανθάνομεν δτι δ Διοικητής τών Γιαννίνων Άσλάν πασάς, δ άνεγείρας τό 
γνωστόν τζαμί εις τό φρούριον τής πόλεώς μας, είχε μεταβή μέ σώμα Τούρκο-
γιαννιωτών εις Κρήτην καί έλαβε μέρος είςτήν έκπδρθησιν τής πόλεως τών Χα
νιών κατά τον μήνα ’Ιούνιον τοΟ 1645 καί δτι είχε πληγωθή καί είχε μεταφερ· 
θή πρός θεραπείαν εϊς τό Ναύπλιον.

( " Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )  -

I#
ϋ
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ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΤΙΣΑΜΕΝΟΣ
Με τον Γεώργιον Τισαμενόν κλείει ή σειρά τών μονογραφιών, διά την δρά- 

σιν,τών εκλιπόντων πολιτικών άνδρών της Η πείρου, τάς οποίας at φιλόξενοι 
σελίδες της Έ πειρ. Εστίας, εδέχθησαν νά καταχωρήσουν. Περιληπτικά! και μή 
πλήρεις θά φανουν ϊσως εις τον αναγνώστην, μερικά! από τάς μονογραφίας αΰτάς. 
Καίτοι δμως τοιαύται, ήμεΐς νομίζομεν δτι είναι αρκετά κατατοπιστικοί, διά 
νά σχηματίση οΰτος ιδέαν τών πατριωτικών αισθημάτων, κα! τής φιλοπατρίας 
πού τούς διέκρινε, και τών υπηρεσιών τάς οποίας ένας έκαστος τούτων προσέφε- 
ρεν εις την πατρίδα.

Μετά την μικράν αυτήν διευκρίνισιν, έπανέλθωμεν εις τό θέμα μας.
Ό  Γεώργιος Τισαμενός κατήγετο από τούς Φραγγάδες τού Ζαγορίου, τής 

επαρχίας αυτής τής ’Ηπείρου, πού έπρομήθευσεν αρκετούς άνδρες εις τον άπελευ~ 
θερωτικόν αγώνα τού 1821, κα! τά μετέπειτα εθνικά κινήματα(’) τό δέ αρχικόν του 
όνομα ήτο Κ α ρ α γ ι α ν ν ό π ο υ λ ο ς ( ’)

' Ό  Τισαμενός εσπούδασεν εις Βουκουρέστι κα! ήτο μαθητής τού Φωτιάδη 
κα! Δούκα όταν έκηρύχθη ή Ελληνική Έπανάστασις. Τήν προεπαναστατικήν επο- · 
χήν πολλοί εκ τών ήμετέρων άπεδήμουν, κατά προτίμησιν, εις Δακίαν, άφ9 ενός 
μεν διότι ή χώρα αυτή ήτο εύφορος κα! συνεπώς καλλιεργούντες αυτήν κα! εμπο
ρευόμενοι κατήραζον αξίας λόγου περιουσίας, άφ* ετέρου διότι εις τήν Τουρκικήν 
αυτήν επαρχίαν ειχον ασφάλειαν κα! ελευθερίαν, και διότι τέλος μέ τήν διδασκα
λίαν έκει τών ελληνικών γραμμάτων, πού ήτο άπηλλαγμένη δεσμών, τό φρόνημα 
διεπτερώνετο περισσότερον παρά εις τήν λοιπήν Ελλάδα. ’Από τά μέσα τού 
Χ γΐΠ  αιώνος ήδη συναντώμεν εις τό Βουκουρέστι τυπογραφεΐον, ακαδημίαν ανώ
τερων σπουδών, κα! καθηγητάς μέ εύρειαν άντίληψιν τής μορφώσεως.(β) Έ κει τέ
λος Ιδρύθη ή πρώτη «Έ  τ α ι ρ ί α  τ ώ ν  Φ ι λ ι κ ώ ν » ,  διά τήν απελεύθερα)· 
ρωσιν τών δούλων λαών τής Βαλκανικής^).

Έκεΐ λοιπόν εύρίσκετο 6 Τισαμενός, δταν ό Ύψηλάντης άνεπέτασσε τήν 
σημαίαν τής έπαναστάσεως, κα! είσήλθεν είς τήν Μολδαυίαν, καλών δλους τούς 
Έλληνας νά πυκνώσουν τάς φάλαγγας προς άπελευθέρωσιν τής πατρίδος. Τήν συγ· 
κίνησιν μέ τήν οποίαν ή εΐδησις εκείνη ήκούσθη τότε, μάς τήν πιριγράφει 6 Ραγ· 
καβής εις τά «’Απομνημονεύματά» του, γραφών δτι « μ ε τ ' α ν υ π ό μ ο ν ω ν  λο ιπ όν  
π α λμ ώ ν  κα ρδία ς π ερ ιμ έν ο μ εν } δηλαδη  π ερ ιέμ ενο ν  οι π ερ ί η μ ά ς  μ εγά λο ι, κ α ι η μ ε ίς  οϊ 
μικρο ί ήκούομ εν  και έπ ιο τεύ ο μ εν  ότι τά χ ισ τα  Θέ?>ει φ θά α ει (δ .λ.δ.ό  'Υ ψ η λ ά ν τ η ς )  είς  
Β ουκονρέστιον  μ ετά  τα κτικόν  στρατόν, επ α να φ έρει έκει τη ν  τά ξ ιν  π λ η ρ έο τα τα  κα ι 
ελευθερώ σει την  eΕ λλά δα  εν π ρ ώ τη  μ ά χ η » .(Λ)

Μέ τήν διάδοσιν λοιπόν τής ειδήσεως τού κινήματος τού Ύψηλάντου και 1 2 3 4 5
1. Κ . Λαζαρί&η: «’Εθνικοί άγωνιστα! άπδ τό Ζαγόρι» είς περιδ. «Άγων» κ. Σπ. Λαμ- 

πρίδη Ιούνιος—‘Ιούλιος 1956 σελ. 18—20.
2. I. Α α μ π ρ ίδη .* Ζαγοριακ« Δ. σελ. 59.
3. Θ. Ά& ανασίον: Περί τών Ελληνικών Σχολείων εν Ρουμανία σελ. 36. Δ. Φ ω τεινόν; 

Ιστορία της Πάλαι Δακίας Τόμ. Β' σελ. 355—356.
4. Λ. Xenopol: Ιστορία τών Ρουμάνων (γαλλιστί) Τομ. Β ' σελ. 286.
5. Ρ . Ραγκαβή: Απομνημονεύματα έκδ. 1894 Α. σελ. 89.
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όταν δ κρότος των οπλών τής Πελοπόννησου αντήχησε καί είς την Βλαχίαν, δ Τι- 
σαμενός ώθούμενος από άκρατον πατριωτισμόν, διέκοψε τάς σπουδάτ του και άπε- 
(Τασισε να κατέλθη είς την Ελλάδα διά νά διάθεση τον εαυτόν του εις τό άγωνι- 
ζόμενος έθνος. Ώ ς αγωνιστής δ Τισαμενός έλαβε μέρος είς την μάχην τού Μα
νιάκι. τής Πελοπόννησου, μαχόμενος είς τό πλευρόν του Παπαφλέσσα του δποίου 
ήτο γραμματεύς.

Ε ?ς την Ελλάδα δ Τισαμενός κατήλθε μαζή μέ τον ΣπανόπουλονΟ), μέ τον 
όποιον πριν λάβουν την άπόφασιν αυτήν, τήν εγνώρισαν είς τον διδάσκα?.όν των, 
πατριώτην έμπνευστήν Στέφανον Κανέλον(2) δ όποιος ερμηνεύων, τήν ίσιορίαν των 
πατέρων ήμών και μέ πατριωτικά άσματα, δπως δ Τυρταίος, και ως διάδοχος του 
Ρήγα άνέφλεγε τον έρωτα προς τήν πατρίδα των ακροατών, καί Ιπίσπευδεν ούτω 
τήν ώραν τής εκρήξεωζ. Ειπον λοιπόν τότε οί δύο αυτοί μαθηται ε!ς τον διδάσκα
λόν των, δπως αναφέρει δ Ν. Δραγούμης.

— € Κατακαίει ημάς, διδάσκαλε, 6 πόθος, οϋτε ημέραν, ούτε νύκτα ήσνχάζομεν. 
Δεν νομίζεις προτιμώτερον, παρά νά καταλύσωμεν ίνταύθα άχρηστοι τον βίον, νά 
νπάγωμεν νά σνναποθάνωμεν μετά των πολεμιστών ομογενών;»

Ό  Κανέλος, τότε, αφού τούς ήσττάσθη δακρύων, τούς είπε με βαρειαν φωνήν.
— Ακόμη, περιμένετε! υπάγετε νά χύσετε τό αϊμα υμών υπέρ τής πατρίδος 

μετ ολίγον θά %αταφθάσω και ίγ ώ »,
—9 Α λ ΐ εως ον ελθης, του Ιπανέλαβον, τι θά όδηγεΤ ημάς νέους και άπειρους;
— eΗ  ευχή τής πατρίδος, ή φρόνησις, ή φιλοπατρία, άπήντησεν δ Κανέλος.
“Υστερα από δλίγας ημέρας, ot δύο μαθηται επανήλθον διά νά άποχαιρετή- 

σουν τον διδάσκαλον, και ζητήσουν εκ νέου συμβουλάς. Τότε δ Κανέλος τούς έδωσε 
τρεις συμβουλάς, τάς δποίας τούς παρεκάλεσε νά χαράξουν βαθύτερον είς τάς καρ
διάς των καί νά τάς μεταδώσουν καί είς άλλους *Ησαν δέ αι τρεις αύται νουθε- 
σίαι, ή άπελευθέρωσις, ή άποκατάστασις και ή ευδαιμονία τής πατρίδος, τάς δποί
ας προ παντός έπρεπε νά έχουν κατά νουν3,. Τάς τρεις αύτάς νουθεσίας τάς δποίας 
δ Κανέλος, συνέταξεν εμμέτρως μιμούμενος τον Σόλωνα, καί οί δύο, δπως αναφέ
ρει δ Δραγούμης, τάς ετήρησαν μέχρι τέλους. Προσθέτει μάλιστα δΔραγού μης, δτι 
δσα έτη συνέζησε και συνεπόνεσε μέ τον Τισαμενόν, δεν ενθυμείται νά περάση ήμε
ρα, χωρίς νά τον άκούση νά επαναλαμβάνη τάς στιχηράς εκείνας νουθεσίας.

«Τά παλληκάρια τά καλά 
Δεν κλεφτούν, <5έν αρπάζουν 
Μόνον τυράννους πολεμούν 
Τό δίκαιον παντού τιμούν 
Μισούν τήν τυραννίδα
Καί ζούν γιά τήν πατρίδα»(k).

** *
‘Όταν δ Τισαμενός κατήλτθεν εις τήν Ελλάδα, ένα καί μόνον είχε σκοπόν, 

νά ύπηρειήοη τήν πατρίδα, κρατών είς τήν μίαν χείρα τό ξίφος καί είς τήν άλλην 
τήν πένναν, καί εις τήν φιλοδοξίαν αυτήν υπέτασσε τά πάντα. Ό ταν δ Τισαμενός 
κατήλθεν είς τήν Ελλάδα προικισμένος μέ ελληνικήν μόρφωσιν καί γνώσεις γαλ
λικής, πού ήτο τότε ολίγον γνωστή είς τήν ‘Ελλάδα, επί πλέον δέ καί αρκετής πεί
ρας πραγαάτων, τού έζητήθη ή συνδρομή, είς μίαν εποχήν πού έπρόκειιο νά δη- 
μιουργηθή κάποια τάξις είς τό χάος εκείνο εις τό δποΐον έκυλίετο ή χώρα. Ό  Κα * 2 3 *

ί. Ν. Δραγούμης: 'Ιστορικοί Αναμνήσεις Α. σελ. 88.
2. Πρόκειται διά τόν συντάκτην του Θουρίου «Παιδιά Ελλήνων τί καρτερείτε; Τ' άρ

ματα πιάστε, ήλθε καιρός* μέ τό όποιον, οδιος, ήθελε νά πείση τούς “Έλληνας, δτι είς μό- 
Λους εαυτούς ε/τρεπε νά έλπιζουν διά τήν ελευθερίαν των.

3. Ν Δ ρ α γο ύ μ η ς :  ΈνΘ. άνωτ» A 89.
4· Ένθ. άνωτ. όπου αναγράφονται και αί υπόλοιποι τρεις στροφαί»
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ποδίστριας τον ετίμα διά την αρετήν και την ακριβή εκπλήρωσιν του καθήκοντος, 
επί δέ του Όθωνος, όπως θά ίδωμεν, άνυψώθη εις τά ανώτατα άξιώματα τής 
πολιτείας.

Ό  Καποδίστριας, δπως γνωρίζομεν, άμα καιήλθεν εις την Ελλάδα, εστρε- 
ψεν δλην την προσοχήν του, εις την διοργάνωσιν τής χώρας. Προς ιόν σκοπόν 
τούτον, περισυνέλλεξεν ουτος, από δλα τά μέρη, νέους "Ελληνας εγγραμμάτους διά 
νά τους χρησιμοποιήση εις το μέγα του εργον. Μεταξύ των πρώτων συνεργατών 
του Καποδίστρια, συγκαταλέγεται και ό Τισαμενός, δ οποίος μαζή μέ τον τότε 
Γεν. Γραμμαιέα Σπ. Τρικούπην συνέτασπε, μετέφραζεν, αντέγραφε καί διεκπεραί- 
ωνε κάθε έγγραφον, κατά την πρώτην τότε διοίκησιν του έλευθερωθέντος κράτους. 
ΟΙ άνδοις εκείνοι, γράφει δ Ν. Δραγούμης τήν νύκτα «κατακλινόμενοι επι τών 
τραπεζών, οΐτινες εως προ μικρόν έχρηαίμευον άντϊ γραφείων και προσκεφάλαια 
εχοντες πρωτοκολλά η κατάστιχα και τοντο ΐνα άφνπνισθέντες μετά 6ραχειαν άνά· 
πανσιν, και οποίαν άνάπανσιν! επαναλάβωσι την Ιργασίαν». Προσθέτει δέ δ Δρα
γούμης οτι οι ούτω «διαιτώμενοι είχον και καλώς γεννηθη και καλώς άνατραφη και 
b  άνέαει ΰιώσει μέχρι τής επαναστάσεως»(ι) . *0 Τισαμενός ήτο από τήν γενεάν 
εκείνην, ή δποία δταν έρρίπτετο εις τον στίβον τής δημοσίας ζωής, έπλαθεν όνει
ρα και ώραματίζετο τήν άπελευθέρωσιν τών ύπουδούλων, τήν άναγέννησιν του έ 
θνους και τήν δημιουργίαν κράτους τάξεως και δικαιοσύνης.

** *
Ό  Τισαμενός έχρημάτισε διά πρώτην φοράν Ύ π. τών Οικονομικών, δια

δεχθείς τον Α. Πάϊκον τήν 1 Όκτ. 1839(1 * 3), εις τήν κυβέρνησιν πού εσχημάτισεν 
ό "Οθων υπό τήν προεδρίαν του, εις μίαν εποχήνοικτράς οίκονομικής καταστάσε- 
ως, δ δέ *ΌΟων είχε περιέλθει εις κρίσιμον και άκροσφαλές σημεΐον. Τό δάνειον 
τών 60 έκατ. είχεν από πολλού εξαντληθεί, αι δέ δημόσιαι εισπράξεις δέν ήσαν 
άρκεται νά καλύψουν τάς δαπάνας κα'ι υποχρεώσεις πού ειχεν άναλάβει τό έθνος 
από τής ανεξαρτησίας του.

*0 Τισαμενός εχρημάτισεν δμοίως 'Υπ. τών ΟΙκονομικών (11]8]1840—9)
11]1842)έπι Μαυροκορδάτου, δ όποιος όμως τήν 10]8] 1841, παρητήθη σενεπείοι 
αδυναμίας του νά συνεργαοθή μέ τον "Οθωνα, δ όποιος είχε μεν καταργήσει διά 
τό θεαθήναι τό κοινοβουλίου, διετήρησεν δμως αυτό υπό τό όνομα «I δ ι α ί τ ε- 
ρ ο ν  γ ρ α φ ε ι ο ν  τ ο ύ  β α σ ι λ έ ω ς ^ τ ό  δποιον άνεμιγνύτο διαρκώς εις 
κάθε πρωθυπουργικήν πράξιν. Σημειώσωμεν ενταύθα δταν δ *Όθων έπρόκειτο νά 
άναθέση τον σχημααισμόν τής κυβερνήσεως εις τον * *Αλ. Μαυροκορδάτον, έπρό* 
τεινεν εις αυτόν, δπως τό *Υπ. τών Οικονομικών άναλάβη δ Τισαμενός. Ό  Μαυ* 
ροκορδάτος δμως κατ’ άρχάς δέν τό έδέχθη καί έπρότεινεν δπως «μείνη προς τό 
παρόν αναποφάσιστον και τό περί υπουργείου οίκονομίας, μη νομίζων δτι ήμπο- 
ρεΐ νά εϊσαχθή ή αναγκαία τάξις εις αυτόν τον σημαντικόν κλάδον μέ τον Τισαμε- 
νόν επι κεφαλής» (3) Ή  παραμονή δμως τού Τισαμενού είς τό ύπουργεΐον εκείνο 
ήτο βραχείας διάρκειας, άντικατασταθεις τήν 9]11]1842 άπό τον Ν. Σιλήβεργον.

1. Ένθ. άνωτ. Α. 8δ. Μεταξύ αυτών, άναφίρομεν διά τήν ιστορίαν τής ’Ηπείρου ήτο 
και ό Γ. Βασιλείου (1813—1889,/ υιός του ’Αλεξάνδρου Βασιλείου άπό τό Άργυρόκαστρον 
τόν όποιον μετέπειτα ό "Οθων προσέλσβεν είς τό ’Υπ. τών Οίκον, άπό τήν υπηρεσίαν του 
όποιου ήναγκάσθη νά αποχώρηση, συνεπείς τοϋ νόμου περί αύτοχθόνων και έτεροχθόνων. 
Τούτον ό Γ. Σταύρου έχρησιμοποίησεν αργότερα διά τήν διεξαγο^γήν αλληλογραφίας του μέ 
τόν Έϋνάρδον, Σίναν καί Ζωσιμάδας, ό δέ "OOcov δταν ήτοιμάζετο ή έπανάστασις τής Η 
πείρου, τόν άπέστειλεν είς 'Ιταλίαν, δπου μετά μεγάλης έπιδεξιότητος διεξήγαγε τήν άνατε- 
θεΐσαν είς αυτόν διπλωματικήν αποστολήν. *0 Γ. Βασιλείου, προσελήφΟη τό 1815, ώς είοηγη 
τής είς τήν Έθν. Τράπεζαν, τής οποίας εχρημάτισεν υποδιοικητής επί μίαν επταετίαν καί 
άπέθανεντήν4ην Μαρτίου 1889.

H. Δ. Π ετρακάκου: Κοινοβουλευτική ’Ιστορία τής Ελλάδος Τομ. 7ος σελ. 143.
3, Ν. Δ ραγού μη: Έ νθ . άνωτέρ. Β σελ. 59—60.
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Παρητήθη τότε ό Τισαμενός tfj επαμβάσει του επιτετραμένου τής Γαλλίας Λαγκρε- 
νέ, διότι οΰτος πιστός τηρητής του καθήκοντος και των νόμων, δεν ύπέκυψεν εις 
πίεσιν του Λαγκρενέ, δτως άπαλλάξη των φορολογικών υποχρεώσεων φίλον καί 
προστατενόμενον τούτου. Το επεισόδιον τούτο εινε αρκετά χαρακτηριστικόν διά νά 
φανέρωση τον τίμιον καί πατριωτικόν του χαρακτήρα και την αντίληψίν του εις 
την εκτέλεσιν τού καθήκοντος.

ΤΗτο ή εποχή πού οί ξένοι πρεσβευταί ήσαν εις την χώραν μας ο! αφανείς 
εξουσιασταί των κατά καιρούς κυβερνήσεων και οι όποιοι από τας πρεσβείας των 
κατηύθυναν, όχι μόνον την εξωτερικήν, άλλά και εσωτερικήν πολιτικήν τής χώρας.' 
*Ητο ή εποχή, πού επί δεκαετηρίδας παρουσιάζετο εις την χώραν μας τό όξύμω- 
ρον σχήμα, ό μέν 9Όθων νά κυβέρνα και οι ξένοι πρεσβευταί νά βασιλεύουν. Ε 
ποχή τής « π ι ε ζ ο ύ σ η ς  κ η δ ε μ ο ν ί α ς »  δπως τήν είχε χαρακτηρίσει ό 
Έ π. Δεληγιώργης, κα'ι κατά τάς οποίας άντετάχθη ούτος, επιδοθείς, όπως ελεγεν 
ό Τρικούπης, ομίλων προ τού φέρετρου τού Δεληγιώργη εις «ε ύ γ ε ν ή ά γ ώ- 
ν α ύ π έ ρ  τ ω ν  π ο λ ι τ ι κ ώ ν ε λ ε υ  θ ε ρ ι ώ ν » .

Ίο επεισόδιον εκείνο, μας υπενθυμίζει ετερον τοιούτον, τής εποχής τής κα
τοχής τού Πειραιώς τό 1853, οπότε ό ναύαρχος τής Γαλλίας Τινάν, παρουσιασθείς 
εις τον τότε Ύ π. τής Δικαιοσύνης Βάρβογλην, εζήτησε με επιτακτικόν ύφος τήν 
μετάθεσιν ευνοούμενου του εισαγγελέα^1), προσθέσας δτι ό ‘Υπουργός οφείλει νά 
ύπακούση εις τον αρχηγόν τού στρατού τής κατοχής. Ό  Βάρβογλης δμως ό Ιπι- 
κληθείς «τ ί μ ι ος» και « α κ έ ρ α ι ο ς »  χσρακτήρ άπήντησεν εις τον Τινάν, δτι 
ή Ελλάς εχει μόνον βασιλέα και ούδένα ανθύπατον αναγνωρίζει και δτι υπουργός 
ταπεινωθείς δπως εγώ από σάς κ. ναύαρχε, δεν δύναμαι εντίμως νά παραμείνω 
υπουργός, εάν δεν λάβω πλήρη ίκανοποίησιν τού αξιώματος μου. Ή  τότε κυβέρ- 
νησις Μαυροκορδάτου, έζήτησεν από τούς ξένους πρεσβευτάς Γαλλίας καί ’Αγ
γλίας νά δοθή πλήρης ικανοποίησις προς τον ύβρισθέντα υπουργόν, δ
πως πράγματι και συνέβη, τού Τινάν άντικατασταθέντος εντός ολίγου άπό τον 
Ζακινό(9).

*Η αίτια αυτή τής παραιτήσεως τού Τισαμενού μρς υπενθυμίζει καί έτέρα/ 
περίπτωσεν πιστής εφαρμογής τών νόμων τού Ν. Δημητρακοπούλου, επί κυβερνή- 
σεως Έλευθ. Βενιζέλου.

Ό  αμαξηλάτης τής ρωσσικής πρεσβείας άπεβίβασε κάποτε τον πρέσβυνείςτό 
ξενοδοχειον τής Μ. Βρεττανίας, καί έν αναμονή τής επανόδου του, εστάθμευσε 
προ τού ξενοδοχείου, δπου ήτο άπηγορευμένον, ό δε αμαξηλάτης εϊσήχθη εις τό 
Πταισματοδικείον επί παραβάσει αστυνομικής διατάξεως. Ό  πρέσβυς άπέστειλε 
τήν κλήσιν διά τήν δίκην εις τον Ύ π. τών Εξωτερικών προς άνάκλησιν. Επειδή 
δμως ούτος εγνώριζε τον χαρακτήρα τού συνυπουργού του άνεθηκέ τήν διευθέτη· 
σιν εις τον Πρωθυπουργόν. Τό βράδυ εις τήν Βουλήν, ό πρόεδρος τής Κυβερτή- 
σεως Έλ. Βενιζέλος δίδει τήν κλήσιν εις τον Δημητρακόπουλον, ε?ς τον όποιον ?- 
παναλαμβάνει τήν πάρακλησιν τού πρέσβεων.

— Δεν γίνεται! άπαντρ ό Δημητρακόπουλος. Τουναντίον έχομεν συμφέρον νά 
εννοήσουν καί οί ξένοι δτι τό άρθ. 3 τού Συντάγματος εφαρμόζεται επί δλων 
ανεξαιρέτως.

Ή  ρωσσική πρεσβεία κατέβαλε τό πρόστιμον, διά νά μάθη δτι δλοι είναι 
ίσοι ενώπιον τού Νόμου(1 2 3).

1. Έπρόκειτο διά τήν εναλλάξ μετάθεσιν του Είσαγγελέως Πρωτοδικών Πατρών καί 
Ναυπλίου καί τήν προαγωγήν του Είρηνοδίκου Πειραιώς. Τρ. EvayyeXiSov: Ιστορία τοΰ 
βασιλέως “Όθωνος σελ. 579.

2. Ν. Σαριπόλου: Τά μετά θάνατον σελ. 632—634. EvayyeXiSov: Ένθ. άνωτ. 679— 
581 πρβλ. Ρ . Ραγκαβή : 'Απομνημονεύματα 1895 Β σελ. 352—3.

3. Δ· Π ετςαχάκον: Ένθ. άνωτ. 7 σελ. 14,
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*
* *

To 1853, δταν τά πράγματα τής ’Ανατολής ήπείλουν παγκόσμιον πόλεμον, 
εποχήν, κατά τήν οποίαν, ό μέν αύτοκράιωρ τής Ρωσσίας Νικόλαος ενόμιζεν δτι 
ήλθεν ή ώρα ιού θανάτου του «ά σ θ ε ν ο ΰ ς», ενώ τουναντίον ή ’Αγγλία καί 
ή Γαλλία συνησπίζοντο να διατηρήσουν τήν ακεραιότητα τής Ό θω μ. Αυτοκρατο
ρίας, ή Ελλάς δεν ήδΰνατο νά παραμείνη ούδετέρα εις μίαν πάλην από τήν οποί
αν έξηρτάτο τό μέλλον τής ’Ανατολής.

Ό  *Όθων προαχωρήσας τότε εις τήν ρωσσικήν πολιτικήν, ύπεκίνει καί ύπέ- 
θαλπεν επαναστατικά κινήματα εις ‘Ή πειρον καί Θεσσαλίαν(') όπως άπεδείχθηάπό 
επιστολάς πού καιεσχέθησαν εις τάς άποσκευάς τού Τζαβέλα.

ΟΙ εθελονταί προσήρχοντο τότε από δλα τά μέρη. Οι αξιωματικοί άφηναν τήν 
υπηρεσίαν των καί άνεχώρουν διά τά σύνορα. ’Ανυπότακτοι καί φυλακισμένοι είς 
Καλάμας ήλευθερούντο από τό πλήθος καί άνεχώρουν είς Ή πειρον τό£όνομα τής 
οποίας και μόνον, και ή ελπίς δη θά ήλευθερούτο, ήγειρεν παντού ενθουσιασμόν, 
καί είχε γίνει, προς στιγμήν, τό σύμβουλον τής Μ. ’Ιδέας.

"Ολος δμως αυτός ό ενθουσιασμός καί ή ψυχική αναταραχή, πού προυκά- 
λουν είς τον ελληνικόν λαόν ιά κινήματα Ικείνα, προσέκρουον ό'χι μόνον είς τήν 
αδιαφορίαν, αλλά είς τήν αναφανδόν άντίδρασιν των Μ. Δυνάμεων, αί δποιαι 
μάς ειχον εγκαταλείψει καί εΕαπατήσει κατ’ επανάληψιν. Ή  ’Αγγλία δεν έπαυε νά 
μάς επαναλαμβάνη μέ τήν ωμήν γλώσσαν τού Πάλμερστον δτι έπρεπενά λησμονή* 
σωμεν κάθε εθνικήν μας διεκδίκησιν, εάν ήθέλομεν νά έχωμεν τήν φιλίαν καί 
τήν......ύποστήριξίν της!!

. "Όταν δμως ό Ούάϊς καί ό Ρουάν (πρέσβεις Αγγλίας καί Γαλλίας) παρου* 
σιάσθησαν τήν 24 Φιβρ. είς τον ’Όθωνα διά νά επιστήσουν τήν προσοχήν του επί 
των συνεπειών τών κινήσεων εκείνον ν, ούιος τούς άπήντησεν δτι οί υπουργοί του 
έπραξαν πάν δ,τι ήιο δυνατόν, διά νά συγκρατήσουν τήν εξέγερσιν τού δημοσίου 
αισθήματος, καί δτι παρομοία απόπειρα θά εθετεν εις κίνδυνον τον θρόνον του.

Προηγουμένως (16.2.53) ειδοποιείτο ό Τρικούπης από τήν βρεττανικήν κυ· 
βέρνησιν, δτι δεν θά επέτρεπεν σύτη δπως ό ’Ό θων ενθαρρύνη έστω καί εμμέ
σως, παρόμοιον κίνημα, καί δτι ή Ελλάς θά επρεπε νά εκλέξη μεταξύ τών καλών 
διαθέσεων τής Γαλλίας καί ’Αγγλίας καί τού αποκλεισμού τών ’Αθηνών. Ειδο
ποιείτο επί πλέον δ Τρικούπης, δτι αί δύο αύταί κυβερνήσεις, ενδιαφερόμενοι νά 
προστατεύσουν τό δθωμανικόν έδαφος κατά τής ρωσσικής ύποδουλώσεως, ουδέποτε 
θά επετρέψουν δπως υπήκοοι τού Σουλτάνου, ωθούνται από τάς ’Αθήνας είς κι
νήματα εναντίον του.

Καί αυτός δ Θουβενελ ακόμη, δ δποΐος εν δσφ έζει δ Κωλέττης, ήτο προ
στάτης τών ελληνικών συμφερόντων, τώρα παρακαλεΐ τον "Οθωνα, εκ μέρους τού 
αύτοκράτορος Ναπολέοντος III, νά άποφύγη κάθε απερισκεψίαν. ’Ιδού τί τού έγρα 
φεν εις μίαν επιστολήν του από 24 Φεβρ, 1853.

χΔϊν δννάμεθα νά εκθέσωμεν τά στρατεύματα ιιας, όπως Ιχουν δπισθέν 
των, μίαν εστίαν ρωσσικών μηχανορραφιών... ’Εάν ή 'Ελλάς με μάνας τάς δυνάμεις 
της εισέλθη εις την όδδν τον τυχοδιωκτισμού, Θά επισύρη £π* αυτής και της δυνα
στείας της Ανυπολόγιστα δεινά. 'II  ανεξαρτησία τής 'Ελλάδος, όπως εχει σήμερον, 
δεν θά άνθέξει εις απορροφητικήν δύναμιν, χριστιανικού καθεστώτος έγκατεστημέ- 
νου είς Κωνσταντινούπολή».

Αυτός δ ίδιος δ Αύτοκράτωρ Ναπολέων Γ' έγραφε μετά δύο ήμέρας εις 1
1. Τήν εποχήν εκείνην έγκριτοι άνδρε<:, έμπλεοι πατριωτισμού ύπως δ Κ. ^Παπαρηγό- 

πουλος, Ά λ . Ραγκαβής. Ν. Δραγούμης. Μ. Ρενιέρης καί Γ. Βασιλείου άνέλαβον τήν έκδοσιν 
είς τήν γαλλικήν του Spectateur de l* Orient, σκοπός τού οποίου ήτο ή διεκδίκησις τών δ ι
καιωμάτων τών Χριστιανών τής ’Ανατολής καί ή ύπόστήριξίς των διά του τύπου ένώπιον τής 
κοινής γνάιμης τής Ευρώπης.
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τον "ΟθωναΟ)·
«Θά άντιληφθέί ή Μεγαλειότης Σας, δτι σήμερον θά εΰρεθώ είς τήν άνάγκην 

νά θεωρήσω, ώς στρεφομένην κατά τής Γαλλίας οΐανδήποτε απόπειραν Κατά τής οθω
μανικής αυτοκρατορίας. Οι στρατιώται μου θά έχουν σήμερον ώς αντιπάλους τους 
Ιδιους τους ° Ελληνας 61 όποιοι προ 25 ετών Ιχαιρέτων την άφιξίν των είς τά πα
ράλια του Ναυαρίνου, τής Κορώνης και του Ναυπλίου; ΑΧ πάσης φύσεως θυσίαι τής 
Γαλλίας και οι όποιαι χωρίς νά άναφέρω την υπηρεσίαν του δανείου του 1832, που 
ηνξησε τό δημόσιον χρέος της κατά εκατόν εκατομμύρια φράγκα, θά άνταμειφθόϋν 
σήμερον διά τής αχαριστίας

Μήπο3ς δμως δεν άπετέλουν σκληράν διάψευσιν εκείνων πού εστηρίζοντο, είς 
χάς διαθέσεις ίου Τσάρου, διά την πραγματοποίησιν των εθνικών μας ονείρων. 
Ή  Ρωσσία καί επί του προκειμένου δέν είχε παυσει τό παλαιόν σκληρόν παιγνίδι 
της ήτοι νά μάς ύποκκαίει τούς εθνικούς πόθους, και νά μάς άφήνη επειτα εις τό 
έλεος τού βρεττανικού καί γαλλικού βέτο. Λίβελλος υπό τον τίτλον «Έ  λ λ η ν ι- 
σ μ ό ς ή Ρ ω σ ι σ μ ό ς »  πού εκυκλοφόρησεν ανωνύμους, και ήιο άφιερο)μένος 
εις τάς σκιάς τού Κανάρη και τού Σατωβριάνδου άπεκάλυπτε δηλώσεις τού Τσά
ρου Νικολάου, προς τον “Άγγλον Πρέσβυν Χάμιλτον Σέϋμουρ, κατά την ιστορι
κήν των συνομιλίαν τού 1853.

— «Θά έπροτίμων, είχεν είπεΐ, τότε 6 Τσάρος, νά φονευθή καλύτερα ό τελευ
ταίος ρώσσος στρατιώτης και νά εξοδεύσω \ό τελευταΐον μου ρούβλιον, παρά νά Ιπι- 
τρέψω την εδαφικήν έπεκτασιν τής Ελλάδος» . Και συνέχιζεν: «Α& θά ανεχθώ την 
άναβίωσιν τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, δεν θέλω νά γυη  ή Ελλάς Μεγάλη Δύ· 
ναμις. *Αντιπαθώ) τά μικρά αυτά έθνη, που γίνονται καταφύγια τών Κόσσουθ, τών 
Μαντσίνι και άλλων άναρχικών!!!

Ή Αυστρία τέλος έξηκολούθει την ιδίαν εχθρικήν στάσιν, πού είχεν αρχίσει 
τό 1821, καί πριν ακόμη από την εποχήν τού Ρήγα τού Φεραίου. Πουθενά λοι
πόν φιλική χειρ διά τό μικρόν βασίλειοντή; Ελλάδος, πού είχον άφίσει ατρο
φικόν ο! μεγάλοι διαιτηται τής Εύροόπης υστέρα από τον έπταειή αγώνα τής 
ανεξαρτησίας.

Κατά τήν έπανάστασικν λοιπόν εκείνην τής Ηπείρου, ό Τισαμενός πού ήτο 
Διευθυντής' τής ’Αστυνομίας παρηιήθη από αυτήν διά νά άπέλθη είς "Ηπειρον 
καί νά σχηματίση μαζή μέ άλλους τό επιτελειον τού στρατού(2), τού οποίου ό Τι
σαμενός άνέλαβε τήν διεύθυνσιν τού πολιτικού τμήματος. Παρέμεινε τότε ό Τισα
μενός μέ τον αρχηγόν του Τζαβελαν είς Πέτα, δπου εστρατοπέδευσεν, όπως είχον 
διαταχθεί, άναμένοντες οδηγίας από τήν αυλήν τών ’Αθηνών. Αί εβδομάδες όμως 
παρήρχοντο καί αί όδτιγίαι ήσαν αντιφατικοί, αντί τών σαφών καί οριστικών.

** *
Ή  αποτυχία τού κινήματος εκείνου είχεν ως συνέπειας τήν ταπείνωσιν τού 

"Οθωνος, ό όποιος τήν 26 Μαΐου ενώπιον τών πρεσβευτών Ούάΐς καί Ρονάν, 
ήναγκάσθη νά δη^ώση ότι θά ετήρει πιστώς ανστηράν καί τελείαν ουδετερότητα 
έναντι τής Τουρκίας, καί θά ελάμβανεν όλα τά προς τούτο αναγκαία μέτρα^αύθη- 
μερόν δέ εκάλει νέον ύπουργειον πού θά εξετέλει τήν ύποχρέωσιν αύιήν εκ μέρους 
του. ’Απευθυνόμενος δέ τότε ό ’Όθων προς τον Κανάρην, προσωρινόν πρόεδρον,
τού λέγει:

— «' Υποσχέθην νά μείνω ουδέτερος εις τήν διένεξιν τής * Ανατολής, ηΙδου τά 
δνόματα τών νέων υπουργών που μου ύπεδείχθησαν, Νά τους ειδοποίησης καί νά * S.

1. Δ ριώ —Λ εριτιέ: Έ ν θ . άνω τ. Β  σελ. 391.
~ 2. Δελτ. Ίσ το ρ . κα ί Έ θ * . Ε τα ιρ ία ς . Ν έα Σειρά . Τ όμ . Γ . τεύχος Β (Γραμματοφυλάκιην

S. Κ ουμανούδηΛ
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όρκισθήτε α πόψ ε ένώ π ω ν  /<ου»(1).
Ή  έφήμερίς «Αϊών» ύπαινισσομένη ϊσως τήν ύποχώρησιν αυτήν του “Ό -  

θωνος είς τήν εξωτερικήν πίεσιν έγραφε)3) όπως τό όνομα τούβασιλέως τής Σπάρ* 
της Λεωνίδα» πού άπέθανε διά τήν Ελλάδα, ευλογείται εις αιώνα? αιώνων, όπως 
εύλογεΤται τό όνομα Κωνσταντίνου τούΠαλαιολόγου, σφαγιασθέντος είςτά τείχη τή 
Κωνσταντινουπόλεως, τό ίδιον και τό όνομα του βασιλέωςτής Ελλάδος θά ευλο
γητοί, εάν ούτος εχει ώς γνώμονα τής πολιτικής του, τούς δύο αυτούς ένδοξους 
μάρτυρας τής δημοκρατικής και αύτοκρατορικής Ελλάδος.

Μετά τήν αποτυχίαν του κινήματος εκείνου ό Τισαμενός κατέστη μισάνθρω
πος. Αυτός ό πρότερον ζωηρότατος, και εις κάθε συναναστροφήν καί περιπέτειαν, 
τής τύχης χαριέστατος, ζών από τήν άνεπαρκεστάτην σύνταξίν του. ’Οφείλεται δέ 
ή αποτυχία εκείνη, έκτος τής άντιθέσεως των Μ. Δυν. πού εξεθέσαμεν άνωτέρων 
καί εις τήν αδράνειαν τον Κέντρου των “Αθηνών, οί εξωτερικοί πολιτικοί προσα
νατολισμοί του οποίου ήσαν αποτελέσματα συναισθηματικών μάλλον παρορμήσεως 
παρά ρεαλιστικών αναμετρήσεων τής καταστάσεως, επί πλέον δέ καί εις τό άλλο· 
πρόσαλλον του ’Όθωνος, ό όποιος κατά τό διάστημα τής τριακονταετούς βασιλ,είας 
του έρυμουλκεΐτο άλληλοδιαδόχως προς δλας τάς Μ. Δυνάμεις, αί όποίαι έξεμετα- 
λεύοντο πρός ίδιον όφελος τάς έκάστοτε πατριωτικός εκδηλώσεις του, εφάνη δέ ου- 
τος, καίτοι «πατριώτης» ό πλέον αδέξιος εις τό διπλωματικόν τομέα από όοους 
διεχειρίσθησαν τάς τύχας τής νεωτέρας Ελλάδος.

** *
Καίτοι όμως εις τοιαΰτην ψυχικήν κατατάστασιν ευρισκόμενος ό Τισαμενός, 

έν τούτοις δέν έπαυσε νά καταβάλη άκαμάτους προσπάθειας τό επόμενον έ':ος, επί 
τού άγώνος τής Κρήιης.

Έ νφ δέ τότε συνεταράχθησαν όσοι ακόμη έδυσπίστουν ώ; πρός τήν έκβασιν 
τοϋάγωΌςκαί ήσαν πρόθυμοι νά θυσιάσουν τά πάντα υπέρ τής πατρίδος, έλεγον 
δέ εις τον Τισαμενόν ότι δέν έφοβούντο ούτε τούς στόλους, ούτε τούς στρατούς, 
ούτε τά όπλα καί τά χρήματα τού εχθρού, αλλά τήν εχθρικώς έναντι τής χώρας 
μας διακειμένην Ευρώπην, αυτός τούς άπήντα δτι εναντίον μας εΐχομεν τήν Εύ- 
ρώπην καί κατά τήν εθνεγερσίαν τού 1821, εις τό τέλος δμως κατόπιν επταετούς 
άγώνος μας, ή Ευρώπη ήναγκάσθη νά άναγνωρίση τήν άνεξαρτησίαν τής Ε λ λ ά 
δος, άπάντησιν πού ένεθάρρυνε καί παρεμύθει δλους.

Δυστυχώς δμως καί εις τό ζήτημα τούτο ό Τισαμενός ηΌ πεπρωμένον νά 
δοκιμάση νέας άπογοητεΰσεις. Μέ ψυχικόν πόνον παρηκολούθει ούτος τούς Κρή- 
τας πού ειχον λάβει τά δπλα διά τήν άπελευθέρωσιν τής πατρίδος των, μέ τήν γλυ- 
κεΐαν πεποίθησιν νά ϊδουν τήν νήσον uov ήνωμένην μέ τήν μητέρα Ελλάδα, νά 
βλέπουν τώρα τήν άγωνιστικήν των διάθεσιν σύν τφ χρόνιρ νά κάμπτεται και νά 
παραλύη, τό κέντρον νά τούς παραπλανή μέ άπατηλάς υποσχέσεις, τέλος δέ νά ά- 
ναγκάζωνται ούτοι νά καταθέτουν τά δπλα.

Ό  Τισαμενός έχρημάτισεν επί πλέον 'Υπουργός τών Ναυτικών καί Πρόε
δρος τού “Ελεγκτικού Συνεδρίου. *

* *

Ό  Τισαμενός έτελεύτησεν άπό τήν λύπην του, διότι δεν κατώρθωσε νά ιδη 
έλευδέραν τήν πατρίδα του “Ήπειρον. Άπέθανεν ούτος όπως έζησεν, ήτοι άκέραιος 
άγωνιστής. 'Υπηρέτησε τήν πατρίδα προθύμους, άπροφασίστως, άφελοκερδώς, υπο
βαλλόμενος είς κάθε κακουχίαν, φειδόμενος τών δημοσίων χρημάτων, καί χωρίς 1 2

1. Τά ύ.τοδειχΌ'έντα πρόσωπα ήσαν.· Μαυροκορδάτος, Κανάρης (Ναυτικών) Ρ. Παλαμί- 
δης (Εσωτερικών), Άργυρόπουλος (Εξωτερικών). Δ. Καλλέργης (Στρατιωτικών) Δριώ: ΈνΦ. 
άνωτ. σελ. 395.

2. Πρβλ. καί Δριώ: *£νθ. άνωτ. σελ. 392,
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Kara τούς ζοφερούς χρόνους τής δονλείας άνεφάνησαν ανδρες τινές από τό 
Ζαγόριον, οί όποιοι διά τής αξίας, ίκανότητος, ευφυΐας καί τόλμης των συτετέλε- 
σαν παρά πολύ εις τό νά στερεωθούν τά υπό των κατακτη'ών παραχο)ρηθέντα εις 
τούς Ζαγορισίους προνόμια, εϊς τά όποια οφείλει κατά μεγα μέρος τό Ζαγόριον 
και την υπεροχήν του εφ' δλων των άλλων τμημάτων τής Ηπείρου. Ενταύθα θά 
γίνη λόγος μόνον περί δύο οίκων, οί όποιοι απέδωκαν άντρας ανταξίους τής απο
στολής των και άόκνως εργασθέντας διά την ευημερίαν και την αυτονομίαν, άς 
τήν όνομάσωμεν ούτω, την πλήρη Ιπι δονλείας ανεξαρτησίαν τού Ζαγορίου. ΖΓΓ_̂  

’Αφορμήν δε εις την εΕιστόρησιν των δύο τούτο^ν οίκων μας έδωκαν ι ερι- 
κά έγγραφα, τά όποια έναπόκεινται εις τό άρχείον τής 'Ιστορικής και Εθνολογι
κής Εταιρείας καί τά όποια, άν καί μερικά εΕ αυτών είναι ιδιωτικού περιεχομέ
νου, είναι δμω; σπουδαιότατα διά τήν ιστορίαν των οίκων τούτων·

Έ κ των εγγράφων τούτιον δημοσιεύω ενταύθα μερικά, εις τά όποια διετή- 
ρησα τήν ορθογραφίαν, τά σημεία τής σαξεως, όπως έχουν, πλήν των κυρίων ο
νομάτων, των πόλεων καί των χωρών τών οποίων τό αρχικόν μόνον γράμμα έ
γραψα διά κεφαλαίου, χωρίς δμο ς̂ νά μεταβάλω καί τήν ορθογραφίαν αυτών.

Τά έγγραφα ταύτα έχουν ώς εξής:
Τό ύπ’ άριθ. 15817 έγγραφον είναι μία Ιπιστολή τού Μάνθου Οικονόμου, 

πρωθυπουργού τού 'Αλή Πασσά προς τον εν Κων]πόλει διαμένοντα Γεώργιον Μα- 
ρίνογλου καί έχει ώς εξής:

«Ίωάνν. 6 Όκτωβ. 1793
Τήν ευγένειαν της δουλικώς κατασποζόμενος τήν τιμίαν της δεξιάν προσκυνώ 
διά τήν ταπεινήν μου προσκάλησιν καί Ιρώτησιν τής αγαθής της υγείας τής 

φανερώνω δτι καί εγώ χάριτι θείφ υγιαίνω μέ τό νά βλέπω δτι ό πιστός μου Χα- 
ηρλάς (*) οπού κάμνω διά δλα τά χαιρλή (*; μονράτια (SJ της δέχεται από τήν

1. —X α η ρ λ ά ς λέξ. του^κ. καλός.
2. —Χαιρλή λεξ. χουρκ. καλά.
3 . —μουράχια λεξ. χουρκ. φρονήμαχα, έπιθυμίαι, πόθοι.

νά άποβλέπη εις τίτλους, τιμάς καί παράσημα. Ό  Τισαμενός καίτοι ήδύνατο νά 
ζήση τιμώμενος εκτός τής Ελλάδος, έπροτίμησε νά δεινοπαθήση εις τήν χώραν 
του, ήτοι έθετε τό κοινόν συμφέρον ύπεράνω τού ατομικού- Έτσι έσκέπτοντο 
καί είργάζοντο οί αληθείς εκείνοι πατριώται.

Ό  Τισαμενός, γράφει ό Δραγούμης, καί δταν ακόμη ήδικειτο εσιώπα, Ιάν 
δέ καμμίαν φοράν ήκονε κατέναν νά δυσφορή, διά τήν αγνωμοσύνην, τον άνεκά- 
λει άμέσως, καί τού έπανελάμβανεν τό τού Πυθαγόρου, ό όποιος δταν ήρωτήθη, 
πώς πρέπει νά φέρηται κανείς εις άγνωμονούσαν πατρίδα, άπήντησεν «δ π ω ςκ α ί 
ε ί ς ι ή ν  μ η τ έ ρ α » .

4
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παντοδυναμίαν του θεού επειδή τον κάμνω εξ δλης ευχής καί καρδίας διά τούτο 
έπακομβώντας έπάνω εις αυτό το δουλικόν θάρρος είμαι βέβαιος δη θέλω μέ συμ 
πάθησης διά ενα βάρος όπου θέλω τής δώση, άγκαλά (*) έχωντας ελπίδας δτι αυ
τήν τήν ένόχλησιν θέλω οάς τήν έξαγοράσω μέ πλέον θερμότερον χαηρλιά* βέβαια 
δεν εντρέπομαι νά σάς παρακαλέσω διά νά μοί στείλητε από αυτού ενα αντερί (*) 
καί άπό σταμπουλ σαλί (1 2 3 4 5 6) τό όποιον νά μή μ*)ύ άργήση παρακαλώ* καί δσα ή- 
θέλητε δώσω* ή γράφετε του υίοΰ σας κ. Χρ στοδουλου καί τάς πληρώνω μέ τον
όγλήγόριον Ινδαγά όγλού........... (έφθαρμένον ενταύθα ιό έγγραφον)' ερχομόν τότε
ξεπλΰνομαι από τό μπορτζί μου (*) δσον δέ διά του χουζμέτ (δ) όπου σάς κάμνω, 
θέλω τό στοχασθώ διά μεγάλην δοΰλευσιν καί δχι δ ά ξεπληρωμήν των δουλικών 
μου χουζμέτων ετειδή έχω ολον τύ χρέος νά σάς δουλεΰσω μέ δλην μου τήν προ
θυμίαν είς εκείνο όπου είναι τής δυνάμεώς μου, άγκαλά καί σάς τό ύποσχέθηκα, 
πλήν πάλιν σάς υπόσχομαι μέ τό παρόν δτι θέλω είμαι αιώνιος δουατζής (β) σας 
πιστότατος καί νά όμολογούμαι

τής ευγένειας σας Δούλος ταπεινός
'Ιωάννινα Όκτωμβ. 24.1793 Μάνθος Οικονόμου

Τον τιμιώταταν κυρ Πολύχρονη προσκυνώ τον παρακαλώ νά ενθυμηθή διά 
τήν βούλα οπού του έγραψα* γνωρίζω οπού σάς βαρΰνο μέ τάς φακίας(;) (εφθαρ- 
μένον ενταύθα το έγγραφον) όμως σάς παρακαλό νά συμπαθήσητε τον 
δουλον σας».

Δι9 αυτής τής επιστολής, τήν όποιαν ό Μάνθος Οικονόμου διευθύνει ως ε
ξής: «Ί Vo άξιοτίμφ καί εύγενεστάτφ κυρίφ κυρ Γεωργίφ Μαρίνογλου προσκυ
νητή εις βασιλεύουσαν
ζητεί άπό τον Γεώργιον Μαρίνογλου νά του στείλη από τήν Κων]πολιν ένα άντε- 
ρί καί ζητεί πληροφορίας διά τήν ύπόθεσ.ν τής σφραγίδος* έξ αυτού του εγγρά
φου συμπεραίνομεν δτι ό Μάνθος Οικονόμου κατά τό έιος 1793 διετέλει εις τήν υ 
πηρεσίαν του Άλή Πασσά διότι εν αύτφ αναφέρει περί σφραγίδος.

Τό ύπ* άρά). 15820 έγγραφον είναι επιστολή του Εμμανουήλ Παππά προς 
τους αδελφούς Μαρίνογλου.

«’Ιωάννινα Προς τούς εύγενεστάτους αύταδέλφους Μαρίνογλου προσκυνώ
1809 Φεβρ. 28 Σέδρας

Τό αδελφικόν σας σημειωμενον τή 14 τού άπερασμένου ’Ιανουάριου περι- 
χαρός έλαβον προ δέκα ήμερων μέσον τού κ. Δημ. Σημτέλου ( 7) έξ ού πλοιρωφο- 
ριθείς διά τό υγιές καί τυχερόν εις τά αύτόσε άρίβον(;) καί διά τό αίσιον τής εύ· 
κτευτάτης μοι αγαθής ύγίας σας έχάρην άμετρος, τό οποίων άνγκαλά τό έπλυρο-
φωρίθην έν κερώ δέωντα παρά τού ηριμένου Σημτέλου σας, μόλον τοΰτω περί- 
λιπος έμινα διά τήν οίστέρίσην δηλοτικού γραμμάτου σας μόνον διά υγιές καί πο 
θητόν μοι άρίβοντας (;) καί ύγιαίνοντας. τοΰτω τό κουσοΰρι (°) σας άδελφοί έφά- 
νη μεγάλον, ούτε οπού εφάνη τό χακιλίκοι (8) μάλιστα τού σιόρ Χριστοδούλου, δ’· 
θεν εύχομαι μόνων τήν δγλΰγορον άντάμοσήν μας κατά τον ενκάρδιον πόθον μας

1. —άγκαλά=άν καί·
2 . ·—αντερί λέξ. τουρκ. χιτών ποδήρης ελαφρός.
3. —σταμπούλλεξ. τουρκ. Κ]πολις σαλί λεξ τουρκ. έπιομίς (οάλι Κωνσταντινουπολίτικο)
4. —μπορτζί λέ|. τουρκ. χρέος.
5. —χουζμέτ » » Αγγαρεία, δουλεία, ύπηρεσία.
6. —δουατζής » » ύπόχρεως, ευχέτης.
7. —Δημήτριο; Σεμιτέλος, έμπορος έκ Μονοδβνδρίου καί ούχί ό καθηγητής του Πάνε, 

πίστη μίου.
8. —κουσούρι τουρκ. λέξις σφάλμα, λάθος, μειονόκτημα.
9. —χακιλίκη=διχαιοσΰνη.
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καί τότε συν θεώ εξιγόμεθα σαφέστερα περί τούτω: ό χορισμός σας άδελφοι οχι 
δλιγότερον μέ έλίπισεν και μέ λιπή, δλον τον χοιμόναν σχεδών των άιτέρασα χώ
ρο ις σηναναστροφήν μέ λίπη οίστέον(;) και ό χορισμός ήναι κακώς μά και αντάμα 
δέν μπσρούμαι, ό κυρ Συμτέλος μόνων δτι έδοκίμασεν, μόλου οπού καί ot τιμιώ* 
της του μόνων δέν έΕεμακρήδημεν, άμποται και κατά την οίπόσχεσίν σας νά σάς 
έχομεν εδώ τον μάϊον και νά ήγλεντήσομεν πάλην είς το μοναστίρι και εσείς βέ- 
βεα έχεται νά λόβηται μεγάλην εύχαρίστισην καθόλα μάλισια δ σιορ Χριστόδ. και 
ήθε γένειτω ούτος ναίων δέ οίστερουμεθα περί την κατάστασην Νεγοτζή επειδή 
καί έχεται πλυροφορίαν παρά τού ήμετέρου σας περιτόν νά σάς πολοιλογίσω, δ κύ 
ριος μόνων νά οίσιχάσοι, τό πάν προς όφέλειαν οι οικιακοί μου ολοι σάς προσκυ
νούν ταποινώτατα και έροτώ τά περί τής ΰγίας σας επιθημόντας και την παρου
σίαν σας εν τάχοι. διά τάς εύχάς τού νέου έτους μου δίδεται σάς ευχαριστώ, σάς 
άνιεπευχο^με καγώ τα ήσα καί άμποται θά σταθή κατεμπλίδικον (Χ) εν τοσούτω 
σάς αδελφικώς προσκυνώ καί μένω

ώς αδελφός και δούλος 
Εμμανουήλ Παππάς (* 2)

Μ. Ρ. Λα'βηται άνέξοδον εν κουτή μέ χαλβά μέ τήν (δυσανάγνωστος λέξις) 
μάρκαν και νά τον (δυσανάγνωστος λέξις) έν ύγία.

Τό ύπ3 4 * 6 άριθ. 8845 έγγραφον είναι διαταγή τού Άλή Πασσά προς τούς Κε
χαγιάδες και λοιπούς άξιωματούχους του. Διά τούτου αναγγέλλει είς αυτούς δτι ε· 
δώρησεν εις τον Μάνθον ΟΙκονόμου 120 στρέμμιτα γη; εις τον βάλτον προς καλ
λιέργειαν αυτών άνευ πληρωμής φόρου επί μίαν δεκαετίαν. ’Έχει δέ ώς εξής!

«βόηβόδες (9) βεκίληδες (*) κεχαγιάδες (δ)μου καί δεκατστάδες (β) και μπου- 
λουμπασάδες (7 *) και κοτζαμπάσηδες (*) οπού νά ήσιαι κατά κόπους και άρτον σάς 
φανερώνω δτι ατό τον Βάλτον οπού ήνέξω εκατόν είκοσι στ(έματα τόπον τά εχά* 
ρησα τού γραμματικού μου Μάνθου διά νά τά δουλέβη και νά πέρνη αφτός δλα 
τά μαξούληα του(9) διά δέκα χρόνους χωρίς νά δίδη ούτε ήμερο ούτε δέκατον ούτε 
κανένα άλλο δώσιμον καί ό ζευγίτης οπού νά τά δουλέβη νά μή πληρουνη ούτε 
(δυσανάγνιυστοι δύο λέξεις) ούτε έγκρ σιν νά κάμη μέ τελειότητα οτι τά έχω δλα 
χαρισμένα (δυσανάγνωστοι δύο λέξεις) καί ίδιον μπουγιουρδί μου Ρ°) τού έδωκα 
καί εσείς έτζι εχετε νά άκολουθάτε πάντοτε δχι άλληότικα έξ άποφάσεως

1816
Μαρτίου 25

υπογραφή δυσανάγνωστος
Τό ύπ’ άριθ. 15822 έγγραφον είναι μία επιστολή τού 'Αλεξίου Παπάζογλου. 

Δι* αυτή; ό περιφανής ούτος Ζαγορίσιος παρακαλεΐ τούς προεστώτας τού Ζαγο- 
ρίου Χριστόδουλον Μαρίνογλουν καί 3Αναστάσιον Μπακόλαν νά ενδιαφερθούν

1.— κατεμπλίδικον to υρκ. λέξις καλορρίζικον.
2 — ’Εμμανουήλ Παππάς. Μέγας Φιλικός ’Αγωνιστής του 1821. 'Υπήρξε πανίσχυρος είς 

την πατρίδα του τάς Σέρρας και πολλά έργα κοινωφελή έκαμε, ΤΗτο τραπεζίτης πολλών 
Τούρκων επιφανών και δή του διοικητοΰ τών Σερρών Ισμαήλ Μπέη. Τό 1821 αυτός έκήρυ· 
ξε τήν έπανάστασιν είς τό "Αγιον "Ορος,

3 . — Βοηβόδες=άξιωματοϋχοι.
4. — Βεκίλιδις. Βεκίλης εκαλείτο ό πληρεξούσιος άντιπρόσωπος. -
δ.— Κεχαγιάδες. Κεχαγιάς εκαλείτο ό επιστάτης.
6. — Δεκαστής καί διατιστής εκαλείτο ό άναλαμβάνων τόν φόρον τών δέκατων, δστις ύ- 

ποχρέτονε πάντα νά πληρτόνη είς αύιόν τό δέκατον τών είσοδημάτων του.
7. — Μπουλούμπασης=άνά>τερος άξιωματοΰχος.
8 — Κοτζαμπάσης εκαλείτο ό μεγάλος κύριος.
9.— μαξούλια τουρκ. λέξις εισοδήματα, προϊόντα.

10.— μπουγιουρδί τουρκ. λέξις έκαλείτο ή διαταγή άνωτέρου πρός κατώτερον.
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διά τούς κατοίκους τής Λαΐστης και τής Βωβούοης καί έχει ώς εξής:

«Τήν ευγένειαν σας αδελφικώς άσπαζόμενος προσκυνώ. Οί Λαϊστινοί καί 
οι Βουβοσιώται επί Χυυρσίτ Πασιά διά νά άποδόσουν μερικά πράγματα όπου 
τούς έζητούσαν από Λάρισσαν, έδωσαν κάμποσα γρόσια, διά τά όποια στοχάζο
μαι, είναι δίκαιον νά τούς βοηθήσητε, ωσάν οπού ή κατάστασις αυτών είναι και 
άθλιωτερα των λοιπών, ήλθον μάλιστα νά παοόησίασθούν περί τούτου προς τον 
αύθέντην μας, δεν τούς άφισα. όθεν αυτού επιστρέφουν δ πίσω καί διορθόσατέ το 
βοηθούντες τους τίποτε καί εις τό εξής παρόμοια, τήν διόρθωσίν των εξ υμών αυ
τών απαιτούνται μή τά άφίνετε νά γίνηται (δυσανάγνωστος) ιό ύψος του, ότι σάς 
είναι πάντη άσύμφορον τό τοιοντον καί μένω

1825 29 Ιουλίου εν Μεσολογγ'φ
αδελφός σας

’Αλέξιος Παπάζογλους (')
Εις τό όπισθεν τού εγγράφου έχει ώς έξης:
«Τοϊς εύσεβεστάτοις κυρίοις Χριστοδούλω Μαρίνογλφ καί ’Αναστασίας Μπα~ 

κόλα, προεστώσι Ζαγορίου προσκυνώ
εις ’Ιωάννινα»

Τό ύπ’ άριθ. 15823 έγγραφον είναι επιστολή τού ’Ά γο Μουχουρτάρη προς 
τόν Χριστόδουλον Μαρίνον καί έχει ώ; έξης:

« ’Αγαπημένε μοι κυρ Χρηστόδουλε σε χερετό κέ σου Φιλώ τά μάτια μάθε 
καί περί εμού από θεού ήγηένω καί σού φα»ερώνο ότι τό γράμα σου τό έλαβα 
καί εκατάλαβα καί τά γραφώμενά σου όπου μού γράφεις διά τή τζιούπρα (* 2 3) τού 
μακαρήτ Άλέξη λοιπόν αύιή είναι έδική μας καί κουσούρη ούτε εχωμεν άφήσι ού 
τε άφήνωμεν όσον τά ήμπορούμεν λοιπόν εσείς νά σταθήται βοηθός εις τήν κά
θε δουλειάν της ότι ετζι είναι τό πρέπος επειδεϊς είναι και άνιψηά σας* καί είναι 
καί εδική μας καί νά μή έχει φροντίδα αύτοΐ ήδού στέλνωμεν καί τό μπουγιουρδί 
από τό βεζήρ εφέντ μας διά τούς σπαχίδες (9) διά νά πάρουν τό κέσημα (4) κα
θώς τό επερναν όλο* καί τόν εδικόν μου κήπο νά τόν αγαπάς ός καθός ιόν έχεις 
άγαπήση καί έως τόρα ματάμ όπου είναι εδικός μου ταύτα καί θεόθεν ύγείαινε. 
1825 Ά γ ο  Μου | δυσανάγνωστοι

31 Αύγουστου χουρτάρης | λέξεις
Μεσολόγγι

Μέ αυτήν τήν επιστολήν ό νΑγο Μουχουρτάρης παρακαλει τόν Χριστόδου
λον Μαρίνον νά ένδιαφερθή διά τήν τύχην τής θυγατρός τού’Αλεξίου,ό οποία είναι 
καί ανεψιά του- Περί τίνος ’Αλεξίου λέγει δεν δυνάμεθα νά είκάσωμεν. ’ Ισως λέ
γει περί τής θυγατρός τού ’Αλεξίου Νούισου Ελένης.

Τό δπ* άριθ. 15818 έγγραφον είναι επιστολή \ών κατοίκων τής Άρτσίστης 
προς τόν Ά λή Πασσάν διά τής οποίας δηλούν είς αυτόν ότι συμφωνήσανιες άνα- 
γνωρίζου\ ώς προεστώτα των τον Γεώργιον Μαρίνον καί εχει ώς έξης:

«Ά λή Πασά Έφέντι μας

] .— Άλέζιος Παπάζογλους. Έγεννήθη εις Βίτσαν. Άρχικώς υπήρξε είσπράκτωρ του 
Βέγή Πασά έν Λαριοχν ΕΙτα έγινε γραμματεύς τού Κιουταχή και είς τό Μεσολόγγιον καί είς 
τάς ’Αθήνας. Κατέστη παντοδύναμος διά τής θαυμασίας του πρός τούς ’Οθωμανούς συμπερι
φοράς, ΈβοήΟη μάλιστα τούς φτωχούς Χριστιανούς κοί 'Οθωμανούς. ΆποΟανών άφήκε κο 
λοσσιαίαν περιουσίαν.

2 . - -  Τζιούπρα καί τσιοΰπρα καλείται ή Ουγάτηρ.
3. — Σπαχϊδες=*ιππεϊς άτακτου τουρκικού στρατιωτικού σώματος.
4 . — κέσημα τουρκ. λέξις περίσευμα, ματάμ—αφού.



802 ϋ ϋ ι c « n i l« T I «  t t n *

1799 Όχτοβρίου 26
μέ το παρόν φανερονομε κέ ομολογούμε εμις ή ΆρτζιστηνΙ άπό μικρόν εος 

μέγαν Εξαρχος κέ Πρώτοπαπας κέ Σακελάριος κέ Παπανικόλας κε Γιανι Κοτζέλης 
κέ Νικόλας Θεοδορου κε. κε Γιανις Ζοτος κε Γιανις Λάζος κε Γιανις Εξαρχος κε 
Στηλος Εξαρχος κε Γιανις Παναγιοτης κε Λολις Πέρκος κε Γιοργος καί Γιανις 
ΐΐαναγίοτης κε έπηληπη χορα οπος μετο νά ηχαμε δηχονια μέ τον προεστόν μας κε 
κατά τον ορισμόν του ηψηλοτατου εσινφονίσαμε τον τημιοτάτον κε εβγενι κιρίο 
Γεοργιον Μαρίνον νά τον έχομε δια προεστόν διά πασαν ήποθέοιν του χοργίου κ3 
να παρι κε τον λογαργιασμόν άπό τούς άπεραςμένονς χρονους κε ο^η ηποσχομεστε 
στους οριςμούς του ανοθεν προεστού κηρ Γιοργίου Μαρίνου κέ να τού δίδομε τό 
χρονο αςλανια εκατό εος τον ερχόμενόν χρονον κε εσω (δυσανάγνωστοι τρεις λέ
ξεις) κε άσφαληαν (δυσανάγνωστοι πέντε λέξεις)

εκ στόματός χορίου Λολής Νικος γραφο κε ηποσχομε 
Ζηγουρα Λολι ηποσχομαι Γιανης Έξαρχου ήποσχομαι
Εξαρχος ηποσχομε Στηλος του . . . υποσκο
Προτοπαπάς ηποσχομε με. Νικόλα Μιτζη ηποσχομε
Αποστολής υποσχομε Γιοργο Κοςτας ηποσχομε
Λάζο Νικολος ηποσχομε Πανικόλας ηπ· ζχομε
Μητζη Μάνη ηποσχομε Γιανη . . . υποσκομε
Νικόλας . . . .  ηποσχομε Λολη . . . .  υποσχομε

Γιανη Παναγηοτης ηποσχομη
Εις τό όπισθεν μέρος του εγγράφου είναι γραμμένον to έξης: 

«1796 Οχτοβρίου 26
ή ομολογία τόν Αρτζιστινόν δια νά επίσιατι δ κ*ρ 

Γιοργις το χόριό τους».
( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )



Α. Δ. ΛΙΒΑΔΕΩΣ

ΟΙ ΓΟΥΔΑΙΟΙ
ΚΑΙ Η ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΙΣ ΤΩΝ ΓΡΑΜΜΕΝΟΧΩΡΙΩΝ

Τ Ο  1 4 2 1
\

Εις ΐήν περιφέρειαν των Γραμμενοχω· 
ρίων του νομοϋ Ίωαννίνων, και συγκεκρι- 
μένως εις την πρωτεύουσαν αυτόν τό Γραμ 
μένον, εμφανίζεται περί τά μέσα του 18ου 
αίώνος μία ισχυρά οικογένεια, οί Γουδαΐοι.

At οικογενειακοί παραδόσεις αυτής, την 
φέρουν ώς μεταναστεΰσασαν από τά βορει
ότερα της ’Ηπείρου, από που όμως κα'ι πό
τε; είναι άγνωστον* προφορ'κή άνακοίνω- 
σις προς ήμάς, ενός επιλέκτου γόνου της, 
του ναυάρχου Μιχαήλ Γούδα, τήν φέρου- 
σιν έγκατασταθεΐσαν εις τό Γραμμένον πε
ρί τά 1650' τήν πληροφορίαν ταυτην είχεν 
ό Μ. Γουδας από κάποιον καλόγηρον τής 
μονής Παλιουρής, ό όποιος ίσχυρίζετο όα  
τήν εΰρε είς ένθυμησιν των εκκλησιαστικών 
β'βλίων τής μονής* σχετική ερευνά ημών δεν 
άπέδωσεν αποτελέσματα, συνεπώς δεν θεω- 
ροΰμεν ταυτην επί του παρόντος βάσιμον.

At γραπτα'ι μαρτυρίαι βεβαιοΰσιν ότι ot 
Γουδαΐοι άναμφισβητήτως ήσαν εγκατεστη
μένοι είς τό Γραμμένον περί τά 1750' α
ριστερά τφ είσερχομένφ είς τον ναόν των 
Ταξιαρχών του χωρίου, είναι έζωγραφισμέ- 
νη εΐκών ενός Ικ των σηιιαντικωτέρων με
λών του ρωμαλαίου αύτου οικογενειακού 
δένδρου, μέ τήν άκόλουθον επιγραφήν. 
«1819 εν μηνί Αύγουστου ίστορήθη ό πάν
σεπτος ουτος καί θείος Ναός του Α ρ χα γ
γέλου Μιχαήλ, αρχιερατεύοντας του πανιε· 
ρωτάτου κυρίου κυρίου Γαβριήλ, δΓ επι
μέλειας του επιτρόπου καί προεστού κυρ 
Ίωάννου Γουδα δΓ εξόδων τών ευσεβών 
Χριστιανών, διά χειρός Θεοδόση Ζώη» καί 

. παραπλεύρως «δ κυρ Ιωάννης Γουδας προ-
ι εστώς έπίτροπος τών δυο εκκλησιών επι- 
ι μελητής». Διά νά είναι δ κυρ Ιωάννης

Γουδας προεστώς, έπίτροπος καί επιμελη
τής τών δυο έκκλισιών, ΰά  ήτο τήν εποχήν 
καθ* ήν ίστορήθη ό ναός πρόσωπον ήλικί- 
ας γύρω τών 60 — 70 ετών. Επίσης δεν ή
το φυσικόν ot Γραμμενιάται νά αναθέσουν 
τήν Ικπροσώπησίν των εις οίκογένειαν προ- 
σφάτως εγκατασταθεισαν εκεί, συνεπώς αυ
τή θά είχεν ΙγκατασταθΗ είς Γραμμένον 
περί τό 1750, άν μή καί ένωρίτερον.

Είς τό 47ον τεύχος τής «’Ηπειρωτικής 
Εστίας» του Μαρτίου του 1956, ό επίλε
κτος καί μελετηρός Γραμμενιάτης δημοδι
δάσκαλος κ. Σπ. Μπέττης, εξ αφορμής τής 
παρ’ αυτου εύρεθείσης «ενθύμησης» είς τά 
παλαιά β βλία τών εκκλησιών του χωρίου 
Ζέλοβα, έχοΰσης ουτω:

«έτος 1821 ’Ιουλίου 27 την ήμερα του 
πίντελεήμονος τειράδη εχαλασαν τα γραμ- 
μενοχώρια ή σουλότε και τό Βασιλικό κ* ε- 
πολεμησαν εις Κοβήλιανη κ’ εσκοτωθηκαν. 
Τούρκοι καί ρομέοι κ’ έκαψαν σπητια και 
αλονια πήραν το βηο του κοσμου και πή
ραν κεφαλια»

Εις Ενθημησιν
κ* έκαψαν εκλισίες και μοναστήρια 

Ταυτα μένω
μητζη Δάσκαλος Κος Παπαπάνου Ζέλοβα» 
αποκαλύπτει μίαν ένδιαφέρουσαν πτυχήν 
τής ιστορίας τής Ηπείρου, τήν συμμετοχήν
δηλαδή από τάς πρώτας ήμέρας τής Ε θ ν ε 
γερσίας εκτός τών άλλων πολυαρίθμων *Η- 
πειρωιών, και τών Γραμμενοχωριτών,
προβαίνει δέ είς λεπτομερή καί λίαν έμπε- 
ριστατωμένην άνάλυσιν του θέματος.

Έπιθυμοΰντες νά συμπληρώσωμεντήν
Ιστορικήν έρευναν του κ. Μπέττη, προσθέ- 
τομεν είς αυτήν τάς κατωτέρω πληροφορί

I



204 « Η Π Β ίΚ Π Ί* *  t i f t A a

ας τάς όποιας έσταχυολογήσαμεν εκ των α
ναγραφόμενων υπό του αύτόπιου μάρτυρας 
’Αναστασίου Γούδα, του ιατροφιλοσόφου 
κα'ι πολυγραφοτάτου συγγραφέως των «Πα
ραλλήλων Βίων», δ όποιος είς τά προ?εγό· 
μένα του 8ου τόμου και είς την σελίδα ιέ βέ
βαιοι δτι ή ’Ήπειροί, και συγκεκριμένος τά 
Γραμμενοχόίρια ελαβον τά δπλα άμα τή ε· 
κρίξει του άγονος, καί μετά την μάχην τής 
Κοβίλιανης 27 ’Ιουλίου 1821, τριακόσιοι 
οίκογένειαι Γραμμενοχωριτών κατέφυγον 
είς Κέρκυραν, όπόθεν εκδιωχθεισαι άπαν- 
θρώπως υπό των ’Άγγλων, εΰρον δσυλον 
είς τό Ιοΰλι.

Διά νά καταφυγουν τριακόσιοι οίκογέ- 
νειαι άρ<ικώς είς την Κέρκυραν και ύστε
ρον εις τό Σούλι, σημαίνει δτι ή έπανά- 
στάσις είχε γενικωτάτην μορφήν, δεν έπρό* 
κειτο δηλαδή περί επιδρομής των Σουλιω
τών εις την οποίαν προσεχιυρησαν ολίγα 
ζωηρά στοιχεία τής περιφέρειας* αλλά καί 
ή πληροφορία δτι έξεδιοτχθησαν άπανθρώ 
πως υπό των ’Άγγλων, αποτελεί πρόσθε
τον άπόδειξιν περί του διι επρόκειτο περί 
πραγματικής έπαναστάσεως. Οί ’Άγγλοι 
των οποίων ή πολιτική εις τήν Ανατολι
κήν Μεσόγειον εστηρίχθη επί αίώνας είς 
τούς Τούρκους, ήτο φυσικόν ν’ αντιδρά- 
σουν είς τήν έπανάσιασιν, δπως άλλωσ ε 
διεπιστούται έκ τής όλη; κατά τον αγώνα 
πολιτικής των.

Ή  γνο')μη τον κ. Μπέττη ο ί  ό Βασί
λη Γούδας ώς πρώτος γραμματικός του 
Μάρκου δεν έλαβε μέρος είς τήν μάχην \ής 
Κοβίλιανης, νομίζομεν δτι δέν είναι ορθή. 
*0 Μάρκο Μπότσαρης προκειμένου νά επι- 
χειρήση εις τήν περιφέρειαν τών Γράμμε- 
νοχωρίων, φυσικόν ήτο, άν μή τήν αρχηγί
αν τής έπιχειρήσεο)ς νά έμπισχευθή είς 
Γραμμενιάιην, πάντως θά έθεώρει απαραί
τητον τήν συμμετοχήν είς αυτήν τών δύο 
εντοπίων καπεταναίων του, τού Βασίλη καί 
τού Σταύρου Γούδα τού επικαλούμενου 
Μπουλουχτσή, τό μεν, διότι οΰτοι ήσανννώ 
σται τού τόπου, τό δέ, διότι ή οίκογέ\ ειά 
των καί ιδίως τά δύο πρεσβύτερα αδέλφια 
των, 6 κύρ Ιωάννης Γούδας περί ου ανω
τέρω, καί 6 δεύτερος αδελφός του Κολιό — 
Γούδας, περί τού οποίου θά δμιλήσωμεν 
κατωτέρω, ήσκουν μεγίστην επιρροήν εις

τήν περιοχήν. Είς επίρρωσιν τής γνώμης 
μας παραθέτομεν κατωτέρω παρομοίάν πε- 
ρίπτωσιν λαβουσαν χώραν κατά τόν πόλε
μον 1912—913 είς τήν ιδίαν ακριβώς πε
ριοχήν, άν καί ούδεμία σύγκρισις δύνάται 
νά γίνη τών συνθηκών υπό τάς όποίάς έ- 
γένοντο άμφότεραι at Επιχειρήσεις.

Τό Γενικόν Έπιτελεΐον Στρατού προ
κειμένου νά καταστρέψη τούς μύλους Βελ- 
τσίσιης άπό τούς οποίους έφωδιάζετο,ό πο· 
λιορκημένος Τουρκικός στρατός, άνέθεσε' 
τήν επιχείρησιν είς τούς Ήπειρώιας όπλαρ 
χηγούς Βασίλειον Κολοβόν καί Σπΰρον 
Κρομύδαν οί όποιοι μέ δύναμιν 300 περί· 
που άνδρών, τών πλείστων καταγομένων 
είς τάς επαρχίας Κυυρένιων, συνεπικου* 
ρούμενοι άπό τόν επίσης οπλαρχηγόν Γιάν- 
νην Βάντζον έκ Βελτσίστης, αδελφόν τών 
μυλωθρών, προέβησαν είς τήν καταστροφήν 
τών μύλων μέ σχετικώς μικράς απώλειας, 
(έγγραφον ύπ’ άρ. 1312α τής 12—2—913 
τού παραστήματος τού Β' τόμου τής πολε
μικής εκθέσεως τού ΓΕΣ. «Ό  Ελληνικός 
Στρατός κατά τούς Βαλκανικούς πολέμους 
1912—913».

Ό  ’Αναστάσιος Γούδας εξυμνεί τήν α
δελφικήν φιλοξενίαν καί τήν Χριστιανικήν 
αγά την μέ τήν οποίαν οί πάμπτωχοι Σού
λι ώιαι περιέβαλον τούς Γραμμενοχωρίτας. 
Αί γενναιαι Σουλιο'πσσοι, γράφει, έδάνει- 
ζον τά ίδια ενδύματα είς ιούς πρόσφυγας, 
καί οί άνδρες παρεΐχον πρώτοι αύτοις μερί
δα έκ τών λειών, εξ ών ό>ς έπί τό πλεΐστον 
διετρέφοντο τότε οί πάντες. Παρακατιών 
μας πληροφορεί δτι ή πατρική αυτού οι
κογένεια έφιλοξενήθη είς τήν οικίαν τού 
Σουλιώτου Λάμπρου Γούση,καί δτι είς τόν 
πατέρα του Κολ*ό—Γούδαν, είχον έμπι- 
στευθεΐ οί Σουλιώται τήν φρούρησιν τής
μεγάλης θύρας ιού φρουρίου τής Κιάφας, 
«ίνα μή άναγκάζηται ούτος ν’ άποχιορίζε- 
ται τών έξ ορφανών του άπερχόμενος είς 
μακρυνάς μάχας».

’Εκ τών άνωτέρω προκύπτει, δτι οί έ- 
παναστάται Γραμενοχωρΐιαι έλάμβανον μέ
ρος μετά τών Σουλιωτών είς τάς συτεχιζο- 
μένας υπό τού Μάρκου Μπότσαρη μάχας
εναντίον τών πολιορκούντων τον Άλή Πα· 
σαν Τονρκ κών στρατευμάτων, καί δτι είς 
τόν Κολιό—Γούδαν είχον άναθέσει σπθυ-
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δαιοτάτην στρατιωτικήν υπηρεσίαν, άπό- 
δειξιν τής έμπιστοσύιης μέ τήν οποίαν πε· 
ριέβαλον τους Γουδαίονς, άλλα και τών πα· 
ρασχεθεισών ύπ’ αυτών υπηρεσιών κατά 
τήν έπανάστασιν τών Γραμμενοχωρίων, εις 
τήν οποίαν πιθανότατα νά ήσαν έκ τών 
προτέρων μεμυημενοι. Επίσης μάς πληρο- 
ρεΐ on  ό κυρ—'Ιωάννης Γουδας εΐχεν άπο* 
θάνει άγνωστον υπό ποιας συνθήκας, και 
οτι ειχεν καταλείψει δυο θυγατέρας όοφα* 
νάς, τών οποίων δεν διεσώθησαν τά ονό
ματα και τάς οποίας έπροστάτευε ό Κολιό 
Γουδας μαζί μετά τέσσερα Ιδικά του ορ
φανά διό η κα'ι αυτού ή σύζυγος είχεν ά- 
ποθάνει πιθανώς εκ τών κακουχιών του 
χαλασμού μετά τήν μάχην τής Κοβίλιανης. 
Τά τέσσαρα ορφανά του Κολιό— Γούδα ή- 
σαν ό ’Αναστάσιος* ο συγγραφείς τών Π α
ραλλήλων Βίων καί τρεις θυγατέρες, ή ’Α
λεξάνδρα βραδΰτερον σΰζυγος I. Λιβαδέως, 
μάμη ήμών, ή Ρίνα συζευχθεΐσα τον Γ ια ν  
νάκην Δήμον, καί ή Παρασχετή, περί τής 
οποίαςΊχομεν τήν οικογενειακήν παράδο· 
σιν, έκ στόματος τής μάμης μας, δτι εφο- 
νεύθη είς ιό Σούλι, άγνωστον υπό ποίας 
συνθήκας* το όνομα τούτο είς μνήμην τής

φονευθείσης φέρουν έπί γενεάς, πολλοί α
πόγονοι τών Γουδαίων.

Ό  Kc λιό—Γούδσς μετά τήν άποκατά- 
στάσιν ήλθεν είς δεύτερον γάμον', εξ ου ά· 
πέκτησε τον Κώσταν, τόνΜήτρον, τον Γά· 
κην καί τήν Κοΰλαν σύζυγον Κωνσταντή 
Νουλη. Ό  στρατηγός Βασίλη Γουδας ένυμ- 
φεύθη μετά τον άγώνα μίαν έκ Κεφαλλη
νίας έξ ής άπέκτησεν υιόν θανόιτα μέ τόν 
βαθμόν του ταγματάρχου, ό δέ Σταύρος ό 
Μουλουχτσής εγινε μοναχός σέ κάποιο μο
ναστήρι όπου καί άπέθανεν.

*Η πολύκλαδος αυτή οικογένεια, εδωσε 
είς τό 'Έθνος επί πέντε γενεάς πολλούς ε
κλεκτούς επιστήμονας, εκπαιδευτικούς, ια
τρούς άξιωματικούς, μηχανικούς, δικηγό
ρους καί γενικώς σκαπανείς τών γραμμά
των καί τών επιστημών* σήμερον άκόμη 
τρεις αξιωματικοί τού Ελληνικού στρατού 
είναι Γουδαΐοι, ό Δημήτριος συνταγματάρ
χης τού Πεζικού, Μήτσος επίλαρχος καί ό 
Άλέξης λοχαγός Πυροβολικού.

Αυτά τά ελάχιστα προς ύποβοήθησιν 
τών μελετητών τής ιστορίας τής Η πείρου  
καί τής συμμετοχής της είς τούς Εθνικούς 
αγώνας.
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ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΠΥΡΣΙΝΕΛΛΑ
Πρώην Λημίρ/ου xai Βουλβυΐοΰ Ίωαννίνον

Η ΙΔΡΥΣΙΣ ΤΩΝ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ ΚΑΙ Η ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΑΥΤΩΝ*
(Ιστορική μελέτη)

Τήν ύπόθεσιν της Κασισόπης, τήν όποιαν, ώς είδομεν ανωτέρω, άναφέρει, 
άλλα δέν δέχεται έ Μελέτιο;, διότι ή Γαστρίτσα, δπου τήν έτοποθέτει, χειται μα
κράν των Ίωαννίνων, υιοθετεί βραδύτερον ί Π. Άραμαντινός, μεταρρυθμίζων καί 
έπεξηγών αύτήν ώς έΕής:

«Έ  πόλις έχείνη (ή υπάρςασα δηλαδή εις τήν Γαστρίτσαν) έάν υπήρχε (ά- 
νάγνωθι ήτο) ή Κασσιόπη κατά τόν Χαλκοκονδύλην καί τόν Μελέτιον ή ή Έ λλα  
κατά τόν Πουκεβίλ, ή ή πόλις Δωδώνη, καθ' ήν έχομεν ήμείς γνώμην, τό παρα
τρέχομε'/ ήδη. Πιστεύομεν δέ άδιστάκτως δτ: ή πόλις έκε!νη διετηρεΤτο καί κα- 
τωκειοο έπι ικανά έτη μετά Χριστόν καί έπι τής εισβολής καί έπιδρομής τοΰ Γι- 
ζερίχου ή τής τών Γότθων έν έτει 552, είτε ϊκ τίνος μετά τούς Γότθους είσβαλόν- 
τος εις "Ηπειρον βαρβαρικοΰ έθνους εντός τού ΣΤ' αίώνος κατεστράφη καί έρη- 
μώθη. Καταστραφείσης τής ώς άνω πόλεως, οί κάτοικοι έσπευσαν νά ένοικισθώσιν 
πλησίον τής γενετείρας γής καί επειδή έν τή καθιορύσει έκαστη; πόλεως έςελέ- 
γετο θέσις εύμοιροϋσα τόπου όχυροΰ προς Τδρυσιν άκροπόλεως, οί νέαν πατρίδα 
άποφασίσαντες, ίνα κτισωσιν έςελεςαντο τό παραλίμνειον μέρος τής θέσεως των Ί- 
ωαννίνων, έφ’ οΰ ήσαν άρμοδιώτατοι εις έγερσιν φρουρίου οί δύο σκόπελοι, οί έν 
ειδει άκρωτηρίων προ^αίνοντες επί τής λίμνης^1).

Καθαρά ύπόθεσις έμπνευτθεΐσα άπό τόν Μελέτιον, μή δυνηθεΤσα δμως νά 
προοδεύση τήν λύσιν τοΰ ζητήματος, διότι είς ούδεμίαν πηγήν στηρίζεται.

Άφ* έτέρου ή άναζήτησις του κτήτορος τών Ίωζννίνων Τωάννου έξακολου- 
θει. Ό  προρρηθείς Σταγειρίτης, άναφέρων τάς προς τήν κατεύθυνσιν χαύτην προ
σπάθειας των λογιών, γράφει είς τά 'Ηπειρωτικά του ίσ.375) τά έΕής:

«Άγνοουμεν πότε έκτίσθη καί τις έκτισε ταυτην τήν ώ,/αιοτάτην πόλιν. 
Ά λ λ ? επειδή έχρημάτισαν τοιοΟτοι ηγεμόνες έχει, είναι δήλον δτι έκτισεν αύτήν 
Ιωάννης τις καλούμενος Δεσπότης τής ’Ηπείρου. Άλλ* οί Δεσπόται ήγεμόνευσαν 
έκεΓ μετά τήν υπό των Λατίνων άλωσιν τής Κωνσταντινουπόλεως, τήν δέ πόλιν ά- 
ναφέρουσιν έτι πρότερον οί ιστορικοί των Βυζαντίων. Τινές δ’ είπον δτι έκτισεν 
ταυτην ό Μιχαήλ καί θωμάς. Ά λλα  οΐατί ώνομάσθη Ιωάννινα;».

Καί άλλαχοΰ (σελ. 41?) «Τά δέ Ιωάννινα έκτισεν ό Καντακουζηνός ’Ιωάν
νη*. συγγενής τοΰ Αύτοκράτορος Ίωάννου τοΰ Καντακουζηνοΰ».

Ό  Πουχεβίλ^;, δστις παρεμεινεν πλέον τής δεκαετίας είς Ιωάννινα καί ήτο 
κάτοχος τής Ελληνικής, φυσικόν ήτο νά γνωρίση τάς έπι τοΰ άντικειμένου συζη
τήσεις τών Ίωαννιτών λογίων τής εποχής έκείνη; καί νά έπηρεασθή έξ αυτών. ΔΓ 
δ άν«φ|ρε:(*) τόν 'Ιωάννην Κσμνηνόν καί τόν Ίωάννην Δούκαν, άμφοτέρους φέρον- * 1 2 3

(*) Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου τόμου, σελ. 96.
1. *Αραβ. Χρ. *Ηπ. Τ. Β' ο. 113.
2. f 1805—1816J F. Pou;uevillt, Vcrage de la Grhe, Paris 1 S26 0. IX X Y \
3. Aoxofe ο. Γ,
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ταςτό όνομα Ιωάννης, ούχί ώς κτίτορας όμως, όπως οί άλλοι, άλλ’ ώς άνακαινιστάς 
τής πόλεως. προσπαθών ούτω νά συμβιβάση τήν γνώμην έχείνων πρός τήν ίδικήν 
του, ή δποία ήτο δτι ή Γδρυσις τών Ίωαννίνων ήτο πολύ άρχαιοτέρα.

Ό  Πουκεβίλ μετά τήν άναγραφήν τών ονομάτων τών έπισκόπων τών Ίωαν- 
νίνων τών άναφερομένων υπό τοΟ Labus παρατηρεί:

«Ή πόλις τών Ίωαννίνων, γράφει εις τό ταξίδιόν του είς τήν Ελλάδα, ύφί- 
στατο άπό πολλών αιώνων, δίαν άνοικοδομήθη ύπό τοΟ Ίωάννου, υίού τού “Αλε
ξίου ΚομνηνοΟ, δστις ήρχισε νά βασιλεύη κατά τό 1118, ή κατ’ άλλους, διότι ού· 
δεν τό θετικόν είναι γνωστόν περί το0 ζητήματος τούιου, ύπό τού Ίωάννου Δούκα, 
γαμβρού τού Θεοδώρου Λάσκαρη, τού όποίου ή άνοδος είς τόν θρόνον άνάγεται είς 
τό έτος 1222 τής ήμετέρας χρονολογίας»^).

Τήν γνώμην ταύτην άντικρούει δ Π. Άραβαντινός, όρθώς παρατηρών ότι ή 
πόλις τών Ίωαννίνων άναφέρεται όνομαστί, ώς είπομεν καί ήμεΓς άνωτέρω. παρά 
τής Ά ννας Κομνηνής ήδη άπό τοΟ 1081 καί δτι ούδαμοΟ τού έργου ταύτης γίνε
ται μνεία περί άνοικοδομήσεως τών Ίωαννίνων παρά τοΟάδελφοϋ της Ίωάννου καί 
συμπεραίνει: «Τής πρώτης τών δύο γνωμών άπορριπτομένης, άπορρίπτεται έπί 
μάλλον καί ή δευτέρα, ώς άναφερομένη είς έποχήν ύστερόχρονον»(9).

Τήν ιδέαν δτι τά Ιωάννινα ήσαν πολύ άρχαιότερα τής έποχής τών άνω βα
σιλέων έστήριξεν ό Πουκεβίλ είς τήν έκθεσιν τοΟ Αύτοκράτορος “Ανδρονίκου, τήν 
έκδοθείσαν παρά τού Banduri, ή δποία, ώς διαβεβαιοί ό ίδιος είς ϊό ταξείδιόν του είς 
τήν Ελλάδα, «άναφέρει είς τό Ιτος 673 μεταξύ τών Μητροπόλεων καί τά Ιω άν
νινα, τά όποία πρότερον ήσαν έπισκοπή ύπό τήν μητρόπολιν τής Ναυπάκτου»(3).

*Η νέα έκθεσις τού Βασιλέως Ανδρονίκου,(1 2 3 4 5) ήτίς έδημοσιεύθη έν Βενετία κα 
τά τό 1721 ύπό τού βενεδικτίνου μοναχού Banduri μετ’ άλλων βυζαντινών κειμένων, 
άναγράφει πράγματι δτι «τά Ιωάννινα, δντα έπισκοπή τού Ναυπάκτου ύποκείμε- 
να, έτιμήθησαν είς Μητρόπολιν, είς θρόνον ΝΓ, καί πολλών άλλων τιμών ήξιώθη- 
σαν διά βασιλικού χρυσοβούλου ύπό του εύσεβεστάτου βασιλέως ’Ανδρονίκου Πα- 
λαιολόγου»(6) Ά λ λ 9 ούδαμοΟ δτι έγένετο τούτο κατά τό έτος 673, ώς ισχυρίζεται 
άνωτέρω ό Πουκεβίλ.

Ό  άριθμός 670, είς τό περιθώριον τού κειμένου τής έκδόοεως, ύπάρχει τφ 
όντι, δέν είναι δμως χρονολογία. Είναι ό άριθμός τής σελίδος τού χειρογράφου όπό 
θεν παρέ)αβεν, 0 έκδότης τό κείμενον, άλλά πού νά είχε τόν καιρόν ό Πουκε
βίλ, ό όποιος έπείγετο νά συμπληρώση τό άπειρον πλήθος τών σελίδων τών πολύ- 
τόμων συγγραμμάτων του, νά έξετάση προσεκτικώτεροντάς πηγάς, τάς όποίας, τίς 
οίδε μέ τι βίαν διεξήρχετο.

Έ ν τούτοις ή πλάνη αύτη τοΟ Πουκεβίλ μεταθέσασα τήν Ι'δρυσιν τών Ίωαν- 
νίνων είς πολύ άρχαιοτέραν έποχήν, ύπήρξε χρήσιμος, διότι έδωσεν άφορμήν’ είς 
άλλους λογίους, άσχολουμένους μέ τήν ιστορίαν τής πόλεως ταύτης νά έρευνήσουν

1. Touqueville, βνθ. άνωτ. σ. 140*
2. Π. Άραβαντινός. *Ένθ. άνωτ. Τ. Β. σ. 113.
3. *Cependant le catalogue (εκθεσίς) de V empereur Andronic porte a V annee 673, au nom~ 

bre des metropolis, Joannina qui avant ce temps, etait un evechc suffragant de jVau pacte*.
Pouqutvillc ενθ. άνωτ. Τομ. A' σελ. 125 έν υποσημειώσει.
4. Δύτη επιγράφεται ώς εξής: «"Εκθεσις νέα 'Ανδρονίκου βασιλέως, δστις τάς τοΰ Κων

σταντινουπόλεως μητροπόλεις, άλλας μέν (έκ) μικρών άνεβίβασεν, άλλας δέ πάλιν είς μικρό* 
τέρας τών θρόνων κατεβίβασεν, ώς ένταΰθα αύτάς σημειώνομεν».

5. Banduri Τόμ. I Pars Ter tin, Lib V III σελ. 196. *Η εκθεσις τοΰ 'Ανδρονίκου άνβδημο- 
σιεύθη και υπό Gus. Par thy, Ββρολ. 1866 σελ. 236.

Τό εργον τοΰ Banduri έπιγράφεται Imperiun orientate, συνοδεύονται δέ έν αότψ τά ελλη
νικά κείμενα ύπό λατινικής μεταφράσεως. ΕΙς τό τέλος τών κειμένων καί δύο περιγραφών μιας 
τού Βοσπόρου καί τής άλλης τής Κωνσταντινουπόλεως άναγράφειται είς τό μέσον λευκής σβλί- 
δος ότι αί διορθώσεις τών ελληνικών κειμένων έγένοντο παρά τού Δ. Γεωργίου ΙΙατούσα Α 
θηναίου, ρέκτορος τού Φλαγκινιανοδ Σεμιναρίου.
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καλύτερον τάς πηγάς.
Ούτωδ καθηγητής του Πανεπιστημίου ’Αθηνών Δημήτριοζ Σεμιτέλος, δη̂  

μοσιεύσας είς τό Βερολινον κατά τό 1854 πραγματείαν είς άρχαίαν έλληνικήν, φέ· 
ρουσαν τόν τίτλον «Ηπειρωτικών βιβλίον πρώτον», γράφει (σελ. δδ) τά έξης περί 
Ίωαννί\ων:

«Ένθα δε νύν ή πόλις ’Ιωάννινα κείται, ήν τό πάλαι πόλις τις, Εύροια κα- 
λουμένη, ένεκα τών πολλών υδάτων. Ταύτης μέν ούδείς τών άρχαίων συγγραφέων 
μέμνηται, οίς δέ φησί Προκόπιος (’Ιουστινιανού Χτισμάτων Δ', 1) δήλον δτι ή 
πόλις άρχαία ήν καί ένθα τά ’Ιωάννινα έκειτο».

Τό χωρίον τού Προκοπίου, τό όποιον υπαινίσσεται ό Σεμιτελος, καί τό όποι
ον θά παραθέσωμεν κατωτέρω, ειχεν ήδη πρό πολλού παρατηρηθή. Είναι τδ συ
νήθως άναφερόμενον είς τά λεξικά, προκειμένου περί τής Εύροίαζ. Ό  Ι> Qmen, του 
όποιου τό σύγγραμμα Christianus έξεδόθη κατά τό 1740, άσχολούμενος περί
τών Επισκόπων τής Εύροίας, τό έχει όλόκληρον είς λατινικήν μετάφρασιν, άλλ' ό 
ΣεμιτέΧοςΙπρώτος έπεδίωξε τήν γεωγραφικήν αυτού έφαρμογήν, πράγμα, βπερ έχει 
μεγάλην άξίαν διά τήν ιστορίαν τής πόλεως, περί ή; άσχολούμεθα.

Ό λίγα  έτη βραδύτερον, τό 1858, ό έπίσης χρηματίσας καθηγητής τού Παν. 
'Αθηνών ιατρός ’Αλέξιος Πάλλη;(3), έκδόσας έν Άθήναις μικρόν τόμον «Μελέται 
έπί τής άρχαίας χωρογραφίας καί ιστορίας τής ’Ηπείρου» σχολιάζει έπίσης τό 
ίδιον χωρίον τού ΙΤροκοπίου, τό όποιον ε!χεν ήδη παρατηρήσει 6 Σεμιτέλος.

Ιδού τί έπί του αντικειμένου γράφει ούτος:
«’Αλλά πότε έκτίσθη ή πόλις αύτη;» (τά Ιωάννινα). Ιδού τ& ζήτημα, δπερ 

μέχρι τουδε έμεινεν άλυτον. Ή πόλις αύτη άναφέρεται ού μόνον κατά τήν έννάτην 
έκατονταετηρίδα, ώς εύλόγως λέγει ό Π. Άραβαντινός, δηλαδή έπί Φωτίου τού 
Πατριάρχου, άλλά καί κατά τήν έβδόμην.

Ό  Banduri, πρός δν παραπέμπει ό Πουκεβίλ, μνείαν ποιείται έκθέσεως ’Αν
δρονίκου τού Αύτοκράτορος περί έπισκόπων, έν ή άναφέρονται έπίσκοποι Ίωαννίνων 
μέχρι τού έτος 673(*). "Οθεν δέον, Γνα δποθέσωμεν δτι ή πόλις αύτη έκτίσθη περί 
τάς άρχάς τής έκατονταετηρίοος ταύτης ή καί πρότερον. Γινώσκομεν έν τούτοις δτι 
μετά τήν έπιδρομήν τού Τωτίλα (κατά τό 552 έτος συμβάσαν) δ Αύτοκράτωρ ’Ιου
στινιανός συνέλαβε τήν ιδέαν, Γνα κτίση διάφορα φρούρια, δπως καταφεύγωσιν είς 
αύτά οί υπήκοοι τής αυτοκρατορίας έν περιπτώσει έπιδρομής. Ό  Προκόπιος έν τω 
περί κτισμάτων ’Ιουστινιανού συγγράματι πραγματευόμενος περί τών Φρουρίων 
τούτων, άναφέρει (Δ. 1) κατ’ όνομα καί τά έν τή παλαια Ήπείρω τά μέν άνανεω* 
θέντα, τά δέ τότε υπό τού αύτοκράτορος κτισθέντα. Πρός τούτοις άναφέρει δτι: ήν 
καί τις πόλις άρχαία, ύδασιν έπιεικώς κατακορής ούσα. Ονόματος τε τής τού χωρίου 
φύσεως Εύροια ανέκαθεν ώνομάζετο* ταύτης δέ τής Εύροίας ού πολλώ άπωθεν λί
μνη κέχυται καί νήσος κατά μέσον άνέγει καί λόφος αύτω έπανέστηκε* διαλείπει 
δέ ή λίμνη τοσούτον όσον τινά έν τή είσόδω μοίραν τή νήσω λελείφθαι* ένθα δή δ 
βασιλεύς τούς τής Εύροίας μεταβιβάσας οίκήτορας πόλιν όχυρωτάτην οίκοδομησά- 
μενος έτοιχίσατο.

Έκ τής περιγραφής ταύτης τού Προκοπίου συνάγεται δτι δ χερρονησί^ων 
χώρος, ένθα ή νέα πόλις τών Εύροιέων έκτίσθη τό τών Ίωαννίνων φρούριον έστί. 
Ούδέ δύναταί τις νά φαντασθή δτι πρόκειται περί τής μικράς λίμνης τής Ζαραβίνας 
καλουμένης, ένθα ούτε χερσόνησος ούτε Ιχνη φρουρίου σώζονται. Ό  Προκόπιος ένώ 
κατ’ όνομα άναφέρει τά λοιπά τού ’Ιουστινιανού κτίσματα, ώς ειρηται, δέν λέγει 
πώς ώνομάσθη ή νέα πόλις τών Εύροιέων, ούτε πρέπει νά δποθέσωμεν δτι 6 τάς 
όνομασίας τών λοιπών γιγνώσκων, ήγνόει τήν τής πόλεως ταύτης. Ή δέ σιωπή αύ·

1. Ίδβ βιογραφίαν ’Αλεξίου Π άλλη είς εγκυκλ. λευκού Έλευθβρ οοδάκη.
2. *0 Π. επαναλαμβάνει άνωτίρω άν»ξ·λίγκτ»ς τήν έοφαλμένην πληροφορίαν το5 

Πορκεδίλ,



I

'HmiiwriKH ιχτια» 209

τη τοϋ ιστοριογράφου καί περ δυσεξήγητος ο{»σα, έτι μάλλον την περί όνόματος 
τής πόλεως εικοτολογίαν δποστηρίζει. Είκάζομεν δέ δτι οί Εύροιείς έκτισαν έπί 
τών έρειπείων τοϋ ναοΟ το0 Δωδωναίου Διός, ώς συνήθως συνέβαΐνε, χριστιανικόν 
ναόν, άφιερώσαντες αύτόν καί την πόλιν είς τόν "Αγιον Ίωάννην εόν Πρόδρομον.

Δ’.ά τούς άγνοουντας τάς συζητήσεις τής έποχής έκείνης, δίδομεν τήν έξήγη- 
σιν δτι ανωτέρω ί  Πάλλης παραδέχετο τήν έσφαλμενην καί παράδοξον γνώ- 
μην την ύποστηριχθείσαν πρώτον υπό του Αήκ(ι) καί κατόπιν υπό τοϋ Π.? Α· 
ραβαντινο0(* 2 3 4 *) καί Χασιώτου(9) δτι είς τό Φρούριον τών Ίωαννίνων καί δή έπί τής 
θέσεως, είς τήν όποιαν κεΐται τό τζαμίον τοϋ Άσλάν Πασά, έκειτο κατά τήν άρ« 
χαιότητα τό Μαντεϊον τών Δελφών. Διά τούτο λέγει δτι οί Εύροιεΐς έκτισαν έπί 
τών ερειπίων τού ναού του Δωδωναίου Διός τήν έκκλησίαν, ήτις έδοσε τό δνομά της 
είς τήν πόλιν τών Ίωαννίνων.

Καί ταΟτα μέν λέγει ό Σεμιτέλος και ό Πάλλης περί τής Εύροίας. νΑς Ιδω
μεν τώρα καί ήμεΐς τί λέγει ό Προκόπιος, τόν όποίον έπικαλοΰνται, τήν μαρτυρί
αν τού όποίου όφείλομεν μετά προσοχής νά έξετάσωμεν, καθόσον τό περί κτισμά- 
των βιβλίον του, ώς δικαίως παρατηρεί ό Κρουμβάχερ(*) «άνήκει είς τάς σπουδαίο- 
τάτας πηγάς τής έσωτερικής ίστορίας τού βυζαντινού Κράτους».

Τάς πληροφορίας αυτού δέχονται άλλως τε άνευ ένδοιασμοΰ οί έγκριτώτεροι 
τών ίστορικών(δ). *0 πολύς Diehl τόν άντιγράφει σχεδόν έπί λέξει καί όνομαστί τόν 
άναφέρει είς τήν ιστορίαν του τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, προκειμένου περί 
τών δχυρωματικών έργων τού ’Ιουστινιανού, περί τών όποίων άκριβώς ένταύθα 
πρόκειται(6 * *).

, Ό  Προκόπιος είς τό Δ' βιβλίον τού συγγράμματός του περί τών Κτισμάτων 
τού ’Ιουστινιανού, άφοϋ έξιστορεΐ διί δ βασιλεύς δι’ δχυρωματικών έργων έκτελε- 
σθέντων είς τάς δχθας τού Δουνάβεως, έξησφάλισε τό άδιάβατον τού ποταμού, διη
γείται περαιτέρω δτι διά νά προφυλάξη τούς κατοίκους έτι περισσότερον έξ ένδε- 
χομένων διά παραβιάσεως τών φρουρίων τοϋ Δουνάβεως εισβολών τών πέραν τοϋ 
ποταμού βαρβάρων, άνήγειρε τόσον συνεχή τά όχυρωματικά έργα, ώστε έκάστη ά· 
γροτική περιφέρεια^) ή άπετέλεσεν ή ίδία φρούριον, ή ευρίσκετο πλησίον ώχυρω- 
μένης άλλης, τόσον είς τάς έπαρχίας τών συνόρων, δσον καί είς τήν παλαιάν καί 
νέαν ^Ηπειρον. Εξακολουθεί δέ ή περιγρρφή τής όχυρώσεως τής ’Ηπείρου.

Πριν προχωρήσωμεν περαιτέρω άναλύοντες τόν Προκόπιον, καλόν κρίνομεν 
νά βεβαιωθώμεν καί άλλοθεν ποίαι πόλεις υπήρχον κατά τήν έποχήν έκείνην είς 
τήν έπαρχίαν τήν καλουμένην τότε Παλαιάν 'Ηπειρον, ήτις είναι ή σημερινή Έ ·  
πείρος κατ’ άντίθεσιν πρός τήν Νέαν, ή δποία είναι ή ’Αλβανία.

Ευτυχώς δπάρχει τοιαύιη μαρτυρία. Eivat ό Συνέκδημος τού ‘Ιεροκλέους, 
γραφείς έπίσης κατά τούς χρόνους τού ’Ιουστινιανού (527— 565), δστίς ούδέν άλλο 
είναι, είμή κατάλογος τών έπαρχιών καί πόλεων τού Βυζαντινού Κράτους τής έπο
χής έκείνης.

Κατ’ αύτόν ή έπαρχία τής Γίαιλαιάς ’Ηπείρου περιελάμβανε τάς έξής πόλεις: 
1) Νικόπολις, πρωτεύουσα. 2) Δωδώναι (διορθούται είς Δωδώνην). 3) Εύροια.* 4) ”Α- 
κνιον (διορθ. ’Άκτιον) b) Άδριανούπολις 6) Ά ππω ν, 7) Φοινίκη 8) Άγχιασμός 
(ή Όγχησμός) 9) Βουθρωτός 10) Φωτική 11) Κέρκυρα Νήσος 12) Έθάκη (διορθ.

/ .  Leake, Travels etc. Τομ. 1Υ σβλ. 199
2. Π. Άραβαντινοδ ένθ. άνωτ. Τομ. Β’ σελ. 218.
3. Γ. X. Xaouittoo. Περί Δωδώνης. Άθήναι 1867 οελ. 90
4. Κρουμβάχιρ. *Ενθ άνωτ. Τομ. Α' σελ. 469.
6. Κ. Παπαρρηγοπούλου. *Ισι. Έλλ. *Ένθ. Ικδ. 1925 Τομ. Γ' Μέρ. Ιον σελ. 66.
6. Charles Diehl, Histoire de T Empire By s ant in. Paris rgrg o. j j .
1. Τό κείμενον βχει «αγρός* άλλ' ή λ$ξις χρησιμοποιείται Οπό τοο Προκοπίου έν τη ε0·

ρβίφ αδτής έννοίφ ώς καί ή λατινική λέξις agar.
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’Ιθάκη) Νησος^1).
Καί τώρα έπανερχόμεθα είς τόν Προκόπιον. Ούτος, άφού μνημονεύει τό τι

μητικόν διά τόν βασιλέα γεγονός ότι ή Ηπειρωτική πόλις Άδριανούπολις μετωνο* 
μάσθη πρός χάριν του εις Ίουστινιανούπολιν, προβαίνει είς την άναγραφήν των Οχυ
ρωματικών έργων τής Παλαιάς 'Ηπείρου, άκολουθών την έςής τακτικήν, την 
όποιαν άλλως τε έφαρμόζει προκειμένου καί περί των άλλων έπαρχιών τής αυτο
κρατορίας. Χωρίζει τάς πόλεις άπό τα μεμονωμένα καί άνεξάρτητα φρούρια. Κατο
νομάζει πρώτον τάς πόλεις των όποιων τήν όχύρωσιν ένίσχυσεν δ βασιλεύς καί κα
τόπιν εις τό τέλος του κεφαλαίου άπαριθμει είς ιδιαίτερον κατάλογον όνομαστί τά 
αυτοτελή φρούρια, τά έξ αρχής κατασκευασθέντα, ή μόνον έπισκευασθέντα πρός 
ύποστήριξιν πλησιοχώρων πόλεων ή τής υπαίθρου, μή έπαναλαμβάνων έκ νέου εις 
τόν κατάλογον τούτον τά Ονόματα των Οχυρωθεισών πόλεων, τάς όποιας ήδη έν 
αρχή έμνημόνευσεν. Ούτω γράφει:(5)

«Άνεκαίνισε τήν Νικόπολιν καί τήν Φωοικήν καί τήν Ονομαζομένην φοινί- 
κην. Αί δύο αύται πολίχναι, Φωτική καί ή Φοινίκη έκειντο είς έδαφος χαμηλόν, 
περιβρεχόμενον Οπό Οδάτων, τά όποια έκεί έλίμναζον.

Δ ι’ δ, σκεφθείς ό 'Ιουστινιανός βτι ήτο δύσκολον νά θεμελιώση τά φρούριά 
των έπί στερεάς βάσεως, αυτός μέν τάςάφησεν βπως ήσαν, έκτισε δέ πλησίον αυ
τών καί έπί Οψώματος κειμένου άπέναντί των ισχυρά φρούρια».

Καί άμέσως κατωτέρω:
«'Υπήρχε δέ καί μία αρχαία πόλις, γεμάτη άπό άφθονουντα υδατα, έχουσα ' 

όνομα, δοθέν είς αυτήν έκ τής φύσεως του έδάφους έπί του όποιου έκειτο. Διότι 
Εύροια άνέκαθεν ώνομάζετο. Ά π ό  ταύτην δέ τήν Εύροιαν, ούχί εις πολύ μακράν 
άπόστασιν, απλώνεται μία λίμνη καί είς τό μέσον αύτής υψώνεται μία χερσόνησος 
καί έπάνω είς αυτήν στέκεται λόφος. Διακόπτεται δέ ή λίμνη τόσον Ολίγον, βσον 
ΧΡ^άζεται διά νά μείνη στενή λωρίς γης. χρησιμεύουσα ως διάβασις (έκ τής ξηράς) 
είς τήν χερσόνησον.

ΑύτοΟ δ βασιλεύς τούς κατοίκους τής Εύροίας μειακομίσας, Ικτισεν Οχυρωτά· 
την πόλιν, τήν δποίαν περιέβαλε διά Φρουρίου».

Μετά ταυτα εισέρχεται είς τήν άφήγησιν τών Οχυρώσεωνάλλης έπαρχίας καί 
είς τό τέλος τοϋ κεφαλαίου έπισυνάπτει τόν κατάλογον τών μεμονωμένων φρουρίων, 
χωριστά δι* έκάστην έπαρχίαν, διαστέλλων τά νέα τών έπισκευασθέντων, είς τά 
δποΐα άναφέρει μέν τά πρός ύποστήριξιν τής Φοινίκης καί Φωτική; άνεγερθέντα 
ως αύτοτελή, άλλα δέν περιλαμβάνει ούτε τήν Νικόπολιν, ούτε τήν Εύροιαν, διότι 
αύται ήσαν πόλεις περί τών Οποίων είχεν ήδη είπη β,τι είχε νά είπή.

Καί τώρα, όπότε είδομεν τι άκριβώς λέγει ό Προκόπιος άς άφήσωμεν πρός 
στιγμήν κατά μέρος τό ζήτημα'τής ίδρύσεως τής πόλεως Ίωαννίνων, τό όποιον 
μάς άπασχολει, καί άς θέσωμεν τό έρώτημα, τό όποιον φυσικώς τίθεται μετά τήν 
άνάγνωσιν τής άνωτέρω περικοπής περί τής μεταθέσεως τής Εύροίας.

Είναι δυνατόν, έχοντες άνά χείρας άφ’ ένός τόν Προκόπιον καί άφ* έτέρου 
τόν χάρτην τής Ηπείρου νά έφαρμόσωμεν γεωγραφικώς έπ* αυτού τό χωρίον τούτο 
τού Προκοπίου;

Υ πάρχει σημείόν τι σταθερόν, τοιουτον δηλαδή, τό όποιον νά ήτο έξ ίσου 
τό ίδιον καί έπί τής έποχής τοϋ Ιουστινιανού καί σήμερον διά νά μάς δδηγήση 
είς τούτο;

Τοιουτον δέν είναι ή Εύροια, διότι τό πού έκειτο αύτη είναι τελείως άγνω* 
στον(* * 3 *). Σταθερόν σημείον είναι μόνον ή λίμνη, Ά λ λ ’ είς τήν "Ηπειρον δπάρχουν

/ .  Parttrey σελ. 14.
2) Παρχθέτομεν τό κείμενον έν μεταφράσει διά τήν εδκολίαν του αναγνώστου.
3. Δέν άγνοοΰμεν ότι έχουν τοποθετήσω ταύτην παρά τήν ΒΙλιανην ή τήν Παραμυθίαν (‘Α

ραβαν· dv. Τ. Β. σ. 53 καί 403), άλλ* αί τοποθετήσεις αυται στερούνται αντικειμενικής £άσε»ς.
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τρεις λίμναι: Έ  Άχερουσία, ή Ζαραβίνα, τήν όποίαν άνέφερεν άνωτέρω ό Πάλλης, 
χαί ή λίμνη των Ίωαννίνων.

Ποία λοιπόν έκ τών τριών τούτων λιμνών τής 'Ηπείρου άντιστοιχει πρός τήν 
6πό του Προκοπίου περιγραφομένην;

Δεν είναι δυνατόν νά είναι ή έλώδης Άχερουσία τής Θεσπρωτίας διά δύο 
λόγους έξ ίσου σημαντικούς. Πρώτον διότι δέν άνταποκρίνεται καθόλου είς τά χα 
ρακτηριστικά τά διδόμενα υπό τοΟ βυζαντινοί συγγραφέως. Δεύτερον δέ διότι ή 
Άχερουσία ήτο τόσον διάσημος κατά τήν άρχαόιητα, ώστε ό Προκόπιος, ό όποίος 
θά διήλθεν δλόκληρόν του τήν ζωήν μελετών τούς άρχαίους καί δή τόν Θουκυδί- 
δην διά νά γράψη τά Ελληνικά όπως τά έγραφε, ήτο άδύνατον νά μήν τήν έγνώ- 
ριζε καί νά μη, μετά μεγάλης εύχαριστήσεως, τήν άνέφερεν όνομαστί δοθείσης τής 
εύκαιρίας.

"Οσον άφορά τήν Ζαραβίναν, περιττόν νά προσθέσωμέν τι εις δσα λέγει άνω- 
τέρω ό Πάλλης.

Μένει λοιπόν ή λίμνη τών Ίωαννίνων. Άλλ* έδώ όφείλομεν νά άνοίξωμεν 
περί αύτής μίαν παρένθεσή.

Περί τής λίμνης τών Ίωαννίνων έκράτησαν κατά διαφόρους έποχάς διάφοροι 
καί άντιφατικαί γνώμαι.

Ό  Μελέτιος καί οί λόγιοι τής έποχής του παραδέχοντο δτι ύφίστατο αϋτη 
κατά τήν άρχαιότητα καί δτι ήτο ή περιώνυμος Άχερουσία. Είς τήν Γεωγραφίαν 
του, παραπέμπων είς τόν Στράβωνα καί παραθέτων χωρίον Tt τοΟ Παυσανίου, τό ό
ποιον δμως όμιλεI περί Άχερουσίας λίμνης, κειμένης παρά τήν ΚέχυρονΟ), ισχυρί
ζεται δτι είς τούς άρχαίους χρόνους δύο λίμναιτής Ηπείρου έφερον τό δνομα Ά 
χερουσία, έκ τών όποίων κυριωτέρα ήτο ή λίμνη τών Ίωαννίνων. Ε ξηγεί δέ κατά 
τόν έξής παράδοξον τρόπον ποιοι ήσαν οί υπό τών άρχαίων άναφερόμενοι ώς πλη
σίον αύτής ρέοντες ποταμοί ό Κωκυτός καί ό Άχέρων:

«Καί αϋτη (ή Άχερουσία) δέν είναι άλλη παρά έτούτη (ή λίμνη τών Ίωαν
νίνων) ώσάνόπου έξ αύτής εύγαίνει ό μέν Άχερων ot’ δπογείων Σωλήνων πρόςΔυ- 
σμάς είς τό χωρίον όπού λέγεται Ραδοτόβι καί φαίνεται πάλιν 6 αυτός υποκάτω είς 
τό χωρίον τής Βελτσίστης’ κακείθεν ρέων σμίγνεται μέ άλλο ένα ποτάμι υποκάτω 
είς τό χωρίον Ράϊκον καί καταντά είς τήν θάλασσαν, δπου θέτουσιν καί άλλην
Άχερουσιάδα.....  ό δέ Κωκυτός, έξερχόμενος εύθύς, εισέρχεται υπό κάτω τής
Κασσιόπη;(*) είς τόν τόπον δπου κοινώς λέγεται Βοϊνίκοβα»(3),

Ή γνώμη αϋτη τού Μελετίου φαίνεται δτι έπί μακρόν υπήρξεν ή κρατούσα 
γενικώς γνώμη περί τής λίμνης τών Ίωαννίνων, διότι καί ό Σταγειρίτης τήν έπα- 
ναλαμβάνει βραδύτερον, μολονότι παρατηρεί δτι ό Παυσανίας καί ό Θουκυδίδης 
λέγουν δτι «ό Άχέρων έσχημάτιζεν άλλην λίμνην είς τό παραθαλάσσιον καί ταύ- 
την άναφέρουσαν οί άρχαίοι, όνομάζοντες αυτήν Άχερουσίαν»(4}.

Καί δ Βύρων, ό όποίος τήν, ήκ·υσε είς τά Ιωάννινα τήν ακολουθεί, Ά χ ε -  
ρουσίαν όνομάζων τήν λίμνην τών Ίωαννίνων είς τό ποίημά του child H aroidc{h)·

Έγκατελείφθη τέλος, μελετηθείσης καλύτερον τής άρχαίας γεωγραφίας τής 
’Ηπείρου καί έτέθη αό δνομα τής Άχερουσίας μόνον είς τήν λίμνην τής Θεσπρω
τίας, δπου σημειοΟται είς τούς χάρτας καί σήμερον(°).

1. *Η Κίχυρος καλουμένη κατά Στράβωνα “Εφυρα, άρχαιότερον τοποθετείται παρά τ°  
Μαργαρίτιον^θουκυδ. Βιβλ. Α. Κεφ. XLVJ).

2. Είπομεν ανωτέρω δτι δ Μελέτιος έτοποθέτει τήν Κασσιόπην είς τήν Γαστρίτσαν.
3. Μελετίου ενθ. άνωτ. Τομ. Β' σελ. 281.
4· Άθαν. Σταγειρίτου ενθ. άνωτ. σελ. 15,
5. Canto / / sir. XLY1I. Βϊς τάς σημειώσεις του όμως γράφει ό ίδιος: Συμφώνως μΙ τόν 

Πουκεβίλ. ’Αλλά ό ΠουκεβΙλ πλανάται από τότε. "Εκδοσις ’Οξφόρδης 1933 σελ. 196 καί 861.
6, *0 Π. Άραβαντινός (Χρονογρ. Ήπειρ. Τομ. Β'. σ. 216 έν ύποσ.  ̂γράφει ότι ό Ά θ. Ψαλί- 

δας συντέλεσεν νά έγκαταλειφθή ή γνώμη ότι ή ’Αχερουσία είναι ή λίμνη τών Ίωαννίνων.
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Άντιθέτως πρόζ τήν άνωτέρω θεωρίαν, άλλοι συγγραφείς έξέφρασαν τήνγνώ- 
μην δτι ή λίμνη τών Ίωαννίνων δέν ύπήρχε παντάπασιν είς τήν Αρχαιότητα καί 
δτι έσχηματίσθη αϋτη άποκλειστικώς εις τούς νεωτέρους χρόνους.

Οϋτω 6 Αλέξιος Πάλλης γνωματεύει δτι ή λίμνη δέν ύπήρχε καθόλου εις 
τήν άρχαιότητα, ό δέ Π. Άραβαντινός δτι «τό πάλαι ούκ είχεν (ή λίμνη τών Ίω- 
αννίνων) όποιαν έχει σήμερον ίκτασιν καί βάθος» καί περαιτέρω δτι δέν είναι 
άρχαία (*).

Τό Ιδιον πιστεύει'καί ό Σ. Άραβαντινός: «Έ  λίμνη δέ αϋτη, ήτις βεβαίως 
δέν υπήρχε κατά τούς χρόνους τοΟ Στράβωνος, ουδόλως ύπ* αύτου μνημονευομένη, 
έσχηματίσθη βαθμηδόν καί κατ’ δλίγον, συντελεσάσης ίσως καί γεωλογικής τίνος 
τού πέριξ έδάφους μεταβολής, έκ των πολλών καί άφθόνων πηγών τοϋ Μιτσίκε- 
λίου έκ ρεόντων ύδάτων»^.

Τα άνωτέρω άντιτίθενται άπολύτως είς τά διδάγματα τής γεωλογικής έπιστή- 
μης. Συμφώνως πρός αυτά ή λίμνη τών Ίωαννίνων είναι παναρχαία. Έσχηματί
σθη έντός τής γεωλογικής περιόδου τών παγετώνων.

Είς πολύ δέ άπομακρυσμένην έποχήν, μή δυναμένην νά καθορισθή έπακρι- 
βώς, έκάλυπτεν αϋτη διά τών ύδάτων της όλόκληρον τόν χώρον, έπί τοϋ δποίου 
είναι σήμερον κτισμένα τά ‘Ιωάννινα. Τούτο άποδεικνύεται, κατά τόν γνωστόν 
γεωλόγον κ. Κ. Νικολέσκον, πολλάκις άναπτύξαντα προφορικώς είς ήμας τάς γνώ- 
μας του, δταν παρέμεινεν είς ’Ιωάννινα, έκ τοϋ αμμώδους τοϋ έδάφους τής πόλεως 
καί έξ άλλων γεωλογικών γνωρισμάτων, τά όποια, ώς δλως ειδικά, παραλείπομεν.

Έ  άντίθετος έσφαλμένη γνώμη έστηρίχθη άπλούστατα είς μυθολογικάς διη
γήσεις τών άλιέων τής Νήοου τών ’Ιωαννίνων, διαβεβαιούντων δτι ήτο αϋιη άλ
λοτε ποταμός, μεταβληθείς βραδύτερον είς τήν λίμνην, καί δτι είς τόν βυθόναύτής, 
δταν τά υδατα είναι καθαρά, διακρίνονται παλαιά κατακλυσθέντα υπό τών ύδάτων 
άλώνια, τά όποια δμως έν τή πραγματικότητι είναι φυσικά πετρώματα κατά τύ
χην λαβόντα τόν σχηματισμόν έκεΐνον.

Τέλος διά νά κλείσωμεν τήν περί τής λίμνης πάρένθεσιν, σημειοϋμεν δτι ό 
Δ. Σεμιτέλος(8) φρονεί δτι ή υπό τού Εύσταθίου είς τά σχόλιά του τής Όδυσσείας 
άναφερομένη Παμβώτις λίμνη τής Μολοσσίας είναι ή λίμνη τών ’Ιωαννίνων, διότι 
ή Μολοσσία τοποθετείται παρά τό Δ. άκρον αύτής.

Μολονότι τοϋιο παρ* ούδενός αρχαίου συγγραφέως άναφέρεται ούχ* ήττον 
δέν στερείται σημασίας, διότι γενικώς πιστεύεται δτι δ λόγιος Μητροπολίτη; Θεσ
σαλονίκης, γράφων κατά τόν 12ον αιώνα, μετεχειρίσθη άρχαίας πηγάς, μή σωζο- 
μένας σήμερον(4).

Πράγματι ούτσς βΐς τήν γεωγραφίαν του ^τήν δημοσιευθεισαν είς Ήπειρ. Χρ.) γράφει τό εξής: 
<μέ λάθος όλοι οι προτερινοί Γεωγράφοι Άχερουσία τήν (λίμνην τών Ί .)  ώνόμασαν, έπειδή ή 
Άχερουσίαν είναι κατά τήν άξιόπιστον μαρτυρίαν του θουκιδίδου είς τό Φανάρι τής Τζαμουρ- 
γιάς*. Τά σχετικά περί αύτής χωρία είναι θουκιδίδου Βιβλ. Α Κεφ. XLVI. Στράβωνος Βιβλ, 
Ζ' Κεφ. CXL1I. Επίσης κρί Πλινίου Βιβλ. Ι ϊ  Κεφ. I.

1. Α. Άραβ. ένθ. άνωτ. Τ. Β* σ. 215. Έν ύποσ. αναφέρει καί τήν γνώμήν του Α. Πάλη, 
τήν όποιαν δέν σημειώνει που άνέγνωσε.

2. Σ. ’Δραβαντινοΰ Ιστορία 'Αλή Πασά σ. 48.
3. Δ. Σεμιτέλοο ενθ. άνωτ. σ. 9.
4. Παρβ. Κρουμβάχερ Σωτηριάδη Ίστορ. τής Βυζ. λογοτεχνίας Τομ. Β' σ. 261. Τό Σχόλιον. 

άναφερόμενον εις τόν στίχον 189 τής Όδυσσείας. συνίσταται είς τήν έξης ώραίαν παράδοσιν:
«Νεοπτόλεμος, έπειδάν τό μέχρι Θετταλίας διεμέτρησε πέλαγος ένέπρησεν ά είχε σκάφη 

συμβουλή θέτιδος καί χρησθείς υπό Έλένου, μίνειν όπου άνοΐκψ έντύχη θεμελίοις μέν εχοντι 
σιδηροΐς. τοίχοις δέ ξυλίνους καί όροφον έρεοϋν (μάλλινον) καί πεζός έλθών είς τήν Παμβώτιν
λίμνην ’Ηπείρου εύρί τινας έχει δόρατα πήξαντας καί χλαίνας καταπετάσσοντας άνω καί ουτω 
σκηνοϋντας καί συμβάλλει τόν χρησμόν *αΙ οίκει έκεΐ καί ΐσχει υΙόν τόν Μολοσσόν έξ ’Ανδρο
μάχης τής γυναικός Έκτορος, άφ’ ού Μ ο λ ο σ σ ( α ή χώρα».

(Εύσταθίου σχόλια εις ’Οδύσσειαν, Λειψία 1825 Τ. Α. σ, 121)
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Καί τώρα άς έπανέλθωμεν είς τό θέμα μας.
Έ  λίμνη τών Ίωαννίνων είναι άκριβώς χοιαύτη, όποίαν τήν περιγράφει ό 

Προκόπιος. Διότι καί μήκος άρκετόν έχει, ώσιε νά έφαρμόζηται είς αυτήν τό «κέ- 
χυται» τοΟ κειμένου καί είς τό μέσον ακριβώς έχει τήν χερσόνησον τοΟ Φρου
ρίου, ή όποία υψηλοτέρα ούσα τού έδάφους τής πόλεως, δικαιολογεί τό «άνέχει» 
καί δ βραχώδης λόφος(’) του άκρου τής χερσονήσου τόν όποιον ζωγραφίζει μέ τό 
«έπανέστηκε» έπίσης υφίσταται. *Όσον άφορα δέ τόν στενόν λαιμόν, δΓ ού συνδέε
ται μέ τήν ξηράν, ούτος ήτο πολύ στενώτερος κατά τήν έαοχήν έκείνην άπό δ,τι 
είναι σήμερον, διότι τότε ή στάθμη τών ύδάιων λόγω τής έλλείψεως δλων ή σχε
δόν ίλών τών διωρύγων τών υπαρχουσών σήμερον, ήτο υψηλοτέρα.

*0 Προκόπιος δέν κάμνει καθόλου μνείαν περί τής Νήσου. Νήσον όνομάζει 
αυτός τήν χερσόνησον, άφοΟ είχεν αύτη, ώς περιγράφει, στενόν λαιμόν, δι* ού συνε- 
δέετο πρός τήν ξηράν, διότι είς τήν άρχαίαν γλώσσαν, τήν όποίαν ούτος μεταχειρί
ζεται, ή λέξις νήσος σημαίνει καί τήν χερσόνησον, δπω; βλέπει πας τις τοΟτο είς 
τήν λέξιν Πελοπόννησος. ‘Η έκθεσις του ένεργήσαντος τήν όχύρωσιν, τήν όποίαν εϊ- 
χεν 6π* δψιν ό Προκόπιος καί ή όποία τόσον λεπτομερώς μέ ιήν ακρίβειαν τοϋ εί· 
δικού περιγράφει τά πράγματα, δέν είχε κανένα λόγον νά άσχοληθή μέ τήν νήσον, 
ήτις είς ούδέν έχρησίμευσε διά τήν όχύρωσιν τής πόλεως.

Συμφώνως λοιπόν πρός τά άνωτέρω, τό ώς άνω χωρίον τού Προκοπίου μόνον 
είς τήν χερσόνησον του Φρουρίου τών ’Ιωαννίνων δύναται Ιπακριβώς νά έφαρμοσθή 
καί έπομένως είμεθα άπολύτως υποχρεωμένοι νά δεχθώμεν μετά τοΟ Σεμιτέλου καί 
Πάλλη ότι κατά τήν μαρτυρίαν τού ώς άνω συγγραφέως είς τό μέρος έκείνο με
τέφερε καί συ\φ<ησεν ό Ιουστινιανός τους κατοίκους τής Εύροίας.

Ά λ λ ’ έδώ άνέκυψε μία δυσκολία, μή ύπερνικηθεϊσα μέχρι σήμερον.
Μολονότι ή γεωγραφική αυτή έφαρμογή επιβάλλεται άπολύτως είς τά πνεύμα 

του προσεκτικού μελετητοΟ, έν τούτοις ό ΙΙάλλης δστις τήν παραδέχθη μετά τόν 
Σεμιτέλον καί τήν έσχολίασεν, έγείρει μίαν άπορίαν, έρωτών: διατί λέγει ό Προ
κόπιος δτι ή Εύροια μετατοπισθείσα μετωνομάσθη είς Ιωάννινα ή τούλάχιστον 
πώς μετωνομάσθη;

Έ  άπορία του αϋιη άνεπαρκώ; έξηγηθεΐσα παρ' αύτοΟ, έγέννησεν άμφιβο- 
λίας περί τής έπιτυχούς έφαρμογής τοϋ χωρίου τού Προκοπίου καί ήμπόδισε τήν 
άνω λύσιντού ζητήματος νά γίνη έκτοτε γενικώς παραδεκτή.

Άλλ* έρωτώμεν άντιθέτως καί ήμεις σήμερον:
ΤΙ ένδόσιμον έχομεν νά πιστεύωμεν δτι ή Εύροια μετατοπισθεισα είς τό 

Φρούριον τών ’Ιωαννίνων, ήλλαξεν αμέσως όνομα καί μετωνομάσθη εύθύς άπό τής 
μετατοπίσεώς της είς ’Ιωάννινα, διά νά τό γράψη ό Προκόπιος;

Διότι ή ένυπάρχουσα είς τό Φρούριον πόλις μετά τρείς όλους αίώνας έμφανί- 
ζεται είς τήν ιστορίαν ύπδ τό όνομα Ίωαννίνη καί άκόμη βραδύτερον υπό τό όνο
μα Ίωάννια ή ’Ιωάννινα έπρεπε νά τό έγνώριζε προκαταβολικώς ό Προκόπιος καί 
νά τό άνέφερε;

ι ( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

2. *0 λόφος ούτος έχει ύφος 2δ μέτρων άνωθεν τής έπιφανείας τής λίμνης καί τό έπίλοι- 
•'Ί πον βδαφος τού Φρουρίου είναι παντού ύψηλότερον τού έδάφους τής πόλεως.



ΤΑ ΙΣΝΑΦΙΑ
ΚΑΙ ΤΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΑ ΕΠΙ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΣΤΑ ΓΙΑΝΝΙΝΑ*

Κ ρ ι θ α ρ a ς (—ce5t{)· Στ, 114.
Κ υ ρ α τ ζ ή ς  (—τζ2ής—ήδις)' δές καί άγωγιάτης.

Λ α γ α ρ έ ς  (—ήδις)’ δές καί κουγ2 ουμτζής, τζοβαϊρτζής.
Λ α ϊ ν 3 ς (— δές καναΐας.
Λ α λ η τ ή ς  (—λιτής—3δις καί—ήδις)· Στ. 82' δές βιολιτζής.
Λ α λ η τ ( να  (—λιτήια—ήνις)· δές λαλητής, μαριγάμπα, πριμαντόνα, τρα· 

γουδιατήνα, τσιγκΓστρα.
Λ α ν α ρ « ς (—3δις,—οΟ—οΟδις)' δές καί λαναρτζής.
Λ α ν α ρ τ ζ ή ς  (—τζιής—ήδις—ήνα—ήνις)' δές λαναρβς—οΟ.
Λ α ο π t a ς (—ι3δις). '
Λ α χ α ν ο π ο ΰ λ ο ς  (—νουποόλους—οθλι)' δές ζαρζαβατζής. ,
Λ ο κ α ν τ α τ ζ ι ή  ς (—ήδις)' δές καί λοκαντατζής, μάγειρος, νταβερνι άρης. 
Λ ο κ α ν τ ι έ  ρ ης  (λουκαντνέρ’ς—ιέρ’δις) δές λοκαντατζής.
Λ ο τ α ρ τ ζ ή ς  (λουταρτζιής—ήδις),
Λ ο υ κ ο υ μ α τ ζ ή ς  (—τζιής—ήδις)* δές καί ζαχαροπλάστης. 
Λ ο υ σ τ ρ α τ ζ ή ς  (—τζιής—ήδις).

α β λ ί σ τ ρ α (—τρις)' δές μεσίτρα, ρουφιάνα. 
α γ  α ζ ι ά τ ο ρ α ς  (—τουρας—τόρ’)' δές καί πραμματευτής.

Μ 
Μ
Μ α γ έ ρ ι σ σ α  (μαίρσα—ις).
Μ ά γ  ε ρ α ς (μάϊρας— μα’ερ*)' δές καί λοκαντατζής.
Μ α κ α ρ ο ν δ ς  (— τυνδς— άδις).
Μ α κ ι ν α δ ό ρ ο ς  (— όρους—όρ’)' δές καί μακινατζής. 
Μ α κ ι ν α τ ζ ή ς  (—τζιής—ή δ ιί) ' δές μακιναδόρος.
' M a v t a  λ a ς (—άδις).
Μ α ν τ ε μ τ ζ ή ς  (— ιμτζιής— ήδις).
Μ α ν τ η λ a  ς (— ντ’λδς— αδις).
Μ α ρ α γ κ ό ς  (— οί)· δές καί νταβατζής.
Μ a p t  γ ά μ π α  ( —άμπις)· δές λαλητίνα.
Μ α ρ α α ρ a c {—a5ic) ·
Μ ά σ τ ο ρ α ς ( -σ τ 'ρ α ς -δ ρ · ) ·  Στ. 23, 24, 35, 41, 44, 203' δές καί χτίστης.
Μ α χ α ι ρ δ ς (— χ ιρ α ς -α δ ις ) . „ .
Μ ε η μ ά ρ η ς  (μϊημάρ’ς— άρ’δις)' δές έντ^ενιέρης.
Μ ε λ α ν a  ς (μιλανδς— αδις).

ϊ.

I
!

(*) Συνέχεια έκ του προηγουμένου τευχους, σελ. 141.
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M e λ ά ς (—Ιλόίς—«δις).
Μ ε ο ε l i e  u f ) {  ( |«Ρ ^ «ς2η ς—τ^ΐηδβς καί— μίταδις): ·
Μ ε ρ τ σ ά  ρ ή ς (μι?τοάρ*ς-*ρδις>· Ζ., S t. 16. 114, 125. 141. 222.
Μ ε σ ί τ η ς (μισίτ’ς— ίτιί)·
Μ ε ο ί τ ρ α (μισίτρα-Χ)' ρου-ριάνα 
Μ ε τ « F 5  ί (— μιταξίϊς— αδις)' δές και ίμπρισ3ιμας.
M t v t s p i i  (μιντιράς—-$δις). S t. 114, 141’ δές καί γιοργανίς.
Μ ο 6 ί ο χ ρ α ίμουδίστρα-ις)' δές καί ράφτρα, τερζίνα.
Μ ο ι ρ ι ο λ ο υ £ ο τ ρ α (μοιριουλουγίστρα - i s ) .
Μ ο u C u  ά ν τ e { (μουζικάντ’ς— αντις)· δές καί βιολιτζής.
Μ ο υ σ ι κ ό ς  ( - ο ι )  δές καί βιολιτζής.
Μ ο υ λ α ρ ά ς  (~άδις). .. Vr 11S 
Μ ο υ μ τ ζ η ς  (τζ3έ ίΤ έδις) _Στ. 118 
Μ ο υ τ α φ τ σ ή ς  (μ ταφτσ3ης έ  ις)· Στ. I .
Μ π α υ κ ι έ ρ η ς ί—Τ>τ3έρ ς— ρδις)' δές καί σαραφης, τραπεζίτης.

Μ π α ί  ά \ % ςς (—κάλ·ς— λ*δτς)· Ζ„ Στ. 44, 111, 114, 125. U V  δές καί π α ν  
τοπώλης.

Μ π α κ ι ρ τ ζ ή ς  (— — δ̂ις)* δές καί να\ωματης, χαλκάς. 
Μ π α κ λ α β α τ ζ ΐ ® 0 (—|ουδις) .
Μ π α λ ω μ α τ ή ς  (—ουματης-^δις) Στ. 65, 114, 141.
Μ π α μ π: α ν ά τ ο α ζ (τσ δις).
Μ π α ν τ ί δ ο ζ  (■—δους ίδ )»
Μ π α ρ μ π έ ρ η ς (-μ π έ ρ ’ς - έ ρ ’δις)· Στ. 114, 141' δές καί κουρέας.
Μ π α ο ο υ ξ ϊι ς (~ ο υ τ ’τσ3ής-ήδις)· δές καί βαρουκτσης.
Μ π α σ μ α τ ζ ή ς ( ~ Φ « Υ  δ*ί *αί ™»γΡ<Μ»ί·
Μ π α σ τ ο μ ά ν α  ( - σ 3τουμανα— άνις).
Μ π α χ τ σ ε β ά ν ο ς  (— το3ουβάνου; — άν’)· δές καί κηπουρός.
Μ π β Υ χ ζ ΐ ί ς  (—ιχτοίης—τσιηδις).
Μ π ι ρ μ π ι λ ά ς (δδις)' δές καί γκέγκας, μπιρμπιλιτζης, στραγαλατζης.
Μ π ι ρ μ π ι λ ι τ ζ ή C ( - λ ’τζ3ή ς-ή δ ις). δές γκέγκας.
Μ π ο γ δ ς (μπουγάς—δδις). .
Μ π ο γ α τ σ ι α τ σ ή ς (μπουγατσ3ατσ3η ς-η οις).
Μ π ο  γ ι  α τ ζ ή ς(μπουγ3α ιζ3ή ς-ή 5ι;)·Σ τ. 117* δές καίάσβεστδς, χρωματιστές.
Μ π ο μ α ρ σ 3 έ ς (μπουμα?σ3ές— έδις) „ .
Μ π ο σ τ α ν τ ζ η ς  (μπουσταντι,ΐές έδ (ς) 2 ., Στ. 16, 103, 114, 125 δές

καί ζαρζσδτιτζέί·
Μ π ο υ ρ γ α ζ ά ς (Λδις)· δές μπρουγαζδς μπρουζάς.
Μ π ο υ ρ λ ο τ ι έ ρ η ς  (—*2έΡ «
Μ π ο υ φ ε τ ζ έ ί  (μποοφΐτ<»1»1ί—" ‘w·
Μ π ρ ι σ ι μ ά ς ( -  σ^ιμάς- f  δ ις)· δές ίμπρισιμδς.
Μ π ρ ο υ γ α ζ δ ς  (-δ δ ις )· δές μπουργαζδς.
Μ π ρ ο υ ζ  δ ς ί-α δ ις ^ δ έ ς  καί στατήρας.
Μ υ λ ω ν ά ς  (λουνάς— άδις).

Ν ε κ ρ ό  θ ά φ τ η ς  (νικρουθάφτ’ς—-άφτίς).
Ν ε ρ ό ς (νιρδς— άδις). _

1 Ν η ί (Άϊ&̂ζ-̂ Υ δέ{ 6«P**PV. κανκτιστης ψαθδς, ψαρδς.
fcN τ α 6 α ν τ ζ έ  ί  * ·  35 δέ{ »“ «****·

*

ί
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Ν τ α  β ε ρ ν ι ά ρ η ς  (— βιρνιάρ’ς—άρδις)* δές λοκαντατζής.
Ν τ α ν τ ά  (— αδις, ντάντις)* δές καί βάγια.
Ν τ α ο υ λ ι έ ρ η ς  ( —λιέρ’ς— έρδις)* δές καί λαλητής.
Ν τ ε μ ε ρ τ ζ ή ς  (ντιμιρτζιής—ήδις)* δές καί δεμερτζής, γύφτος. 
Ν τ ε ρ β ε ν τ ζ ή ς  (ντιρβιντζιής—ήδις).
Ν τ ο γ ρ α μ α τ ζ ή ς  (ντουγραματζιής— ήδις)· δές καί κερεστετζής. 
Ν τ ο υ φ ε κ τ σ ή ς  (—φικτσ^ής— ήδις)* Στ. 182.
Ν τ ρ  α γ ά τ η ς  (—γάτ9ς—άτις)’ δές καί δραγάτης.

Ξ ε ν ο δ  ό χ  ο ς (ξινό υδόχους— βχ )̂* δές καί χαντζής.
Ξ υ δ ά ς (ξ’δάς—άδις).
Ξ υ λ ά ς  (ξ9λάς—άδις)· δές καί κερεστετζής.
Ξ υ λ ο κ ό π ο ς  (— υλουκόπους— όπ')* δές καί τσεκουράς.

Ό  5 ο ν τ ο γ ι α τ ρ ό ς  (δουντουγιατρός—οί)* δές δοντογιατρός. 
’Ο μ π ρ ε λ λ ά  ς (οόμπριλάς—άδις).
Ό ρ γ α ν ο π α ί κ τ η ς  (ούργανουπαίχτ’ς— αιχτις)* δές καί βιολιτζής*
Ό  β ρ ι ό ς (ούβριός— αίοι καί—Ιοί)* δές Εβραίος.

Π α λ ι α τ ζ ή ς  (τζίής—ήδις).
Π α λ ι ά τ σ ο ς  (—■τσους—άτσί).
Π α ν τ ε λ ο ν ά ς  (— τιλουνάς—άδις)* δές ράφτης.
Π α ν τ ο π ώ λ η ς  (— τουπώλι'ς—ώλιδις)* δές καί μπακάλης.
Π α π π ά ς (— άδις).
Π α π π α τ ζ ή ς  (-—τζιής—ήδις).
Π α π λ ω μ α τ ά ς  (— λουματάς—άδις) Στ. 16 δές καί γιοργανάς* 
Π α π ο υ τ σ ή ς  ( — τσής—ήδις)* Ζ., Στ. 16, 114, 141* δές κοντουράς. 
Π α σ τ ρ ι κ ή  (—κιές)* δές πουτάνα.
Π α τ σ ι α τ ζ ή ς  (τζιής—ήδις).
Π ε ρ ι σ τ ε ρ ά ς  (πιριστιράς—άδις).
II ε ρ ο ν ά ς, (πιρουνάς—άδις)* Χ ρ . -  
Π ε τ α λ ά ς (πιταλάς— άδις).
Π ε τ α λ ω τ ή ς  (πιταλουτής— ήδις)* Ζ.,* δές καί άλμπάνης.
Π η γ α δ ά ς  (μπ’γαδάς -  άδις)* Ζ.
Π η ρ ο υ ν ά ς (π’ρουνάς-άδις)* δές καί χουλίαράς.
Π ι σ τ ι κ ό ς  (— στ*κός—of) Στ. 38, 83, 84 δές καί τζιομπάνος.
Π λ ύ σ τ ρ α  (—στρις).
Π ο λ ί τ η ς  (πουλίτ’ς—ίτις)* Στ. 16.
II ο λ ι τ ο 1 ά ν ο ς (,πουλιτσιάνους—άν*).
Π ο ρ τ α τ ζ ή ς (πουρταιζίής—ήδις)* δές καί καπουτζής.
Π ο ρ τ  α τ ζ ή ν α  (πουρτατζιήνα— ήνις).
Π ο ρ τ  ι έ ρ η ς  (πουρτιέρ’ς -  έρδις)* δές καπουτζής.
Π ο ρ τ ο  κ α λ λ α τ ζ ή ς  (πουρτουκαλατζιής—ήδις)’ δές καί πορτοκαλάς. 
Π ο ρ τ  ο κ α λ λ ά ς  (πουρτουκαλλά;—άδις)' δές πορτοκαλλατζής.
Π ο σ τ α τ ζ ή ς  (πουστατζιής— ήδις)* δές καί ταχυδρόμος.
Π ο υ τ ά ν α  (π’τάνα—άνις)’ δές καί παστρική.
Π ο ύ σ τ η ς (ποόσιτης—πούσ^τ'δις). 0 _ _0 . .
Π ρ α μ μ α τ ε υ τ ή ς  ( —τηυτής—άδις καί— ήδις)* Στ. 16, 38, 54, 78, 83, 84, 

141, 231, 242, 249, 297)* δές καί έμπορος.
Π ρ ι μ α ν τ ό ν α  (— νις)' δές λαλητίνα.
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Π ρ ο ξ ε ν η τ ή ς  (προυξιν’χής— ήδις).
Π ρ ο ξ ε ν ή τ ρ α  (προυξινήτρα— τρις).
Π ρ 6 ξ έ ν ο ς  (—ξινούς, ξέν’).

Ρ α κ ο π ο Ο λ ο ς  (—κουπούλους— ούλι’)* δές καί φαμπρικάντες.
Ρ α μ α τ ά ς (—άδις)*δές καί κλωστές.
Ρ α π τ ι α ν γ κ ή ς (— ανγκήδις)· Στ. 114.
Ρ ά φ τ η ς  (—άφτ’ς—άδις καί —άφτις)* Στ. 38, 84* δές καί έλληνοράφτης, τιρζής. 

• Ρ ά φ τ ρ α  (—άφτρις)· δές καί μοδίστρα, τερζίνα.
Ρ ι γ α ν ά ς (—άδις).
Ρ ό δ ά ς  (— ουδάς—άδις).
Ρ ο λ ο γ ά ς  (ρουλουγάς—άδις)* Στ. 4Γ  δές καί σααττζής, ώρολογάς.
Ρ ο υ φ t ά ν α (— άνις)* δές μαβλίστρα, μισίτρα.
Ρ ο υ φ ι ά ν ο ς  (—ιάνους— ?άν*).

α α τ τ ζ ή ς (—τζιής—ήδις)* δές ρολογάς. 
α β α τ  τ ζ η ς (ήδις)· δές τζοβαίρτζής. 
α ϊ  τ ζ η ς (χζι^ς—ήδις). 
α κ κ ά ς ( —άδις)' δές//.αΙ μουταφτσής. 
α κ ο υ λ ά ς (—άδις).
α λ ε π ι τ ζ ή ς  (—λιπ’τζιής— ήδις)* δές γκέγκας. 
α,μ αρ ά ς (—άδις)* Στ. 16, 65, 114, 141* δές καί σαμαρτζής, 
α μ α ρ τ ζ ή ς  (— τζιής— ήδις)' δές σαμαράς, 
α μ ά ς (—άδις)* δές σκλουσκατά'ρης. 
α π ο υ ν ά ς (— άδις).
α π ο υ ν τ ζ ή ς (  -τ ζ ιή ς—ήδις)* δές σαπουνάς.
α ρ ά τ ο η ς (—ράτσ’ςΐ— άχσιδις)* Ζ., Στ. 16, 65, 114, 141* δές καί σελ- 

λάς, τσαρουχάς.
Σ α ρ ά φ η ς  (ράφ'ς—άφδΐς)*Στ. C, 7, 8, 48ε, Γψ. 707, Χρ.* δές χαί μπαγκιέρης. 
^ ε γ κ ο υ ν ά ς  (σΐιγκουνάς—άδις)* Στ. 83* δές καί τερζής.
Σ ε λ λ ά ς (σιλάς—άδις)* δές καί σαράτσης.
2 ε ν τ ο υ κ ά ς  (σιντουκάς—άδις)* Ζ., Στ. 16* δές και κασσάς.
Σ ε π ε τ ά ς (σιπιτάς— άδις)* δές καί κασσάς.
Σ α 'κ  α τ ζ ή ς;(σ:ακατζής—ήδις).
Σ ι δ ε ρ ά ς  ( -  διράς—άδις)1 Χρ. δές καί γύφτος, ντεμιρτζής.
Σ ι μ ι τ ζ ή ς  (—μ’τζιής— ήδις)* δές καί κουλουρτζής.
Σ ι ν ά ς (σ’νάς—άδις)* δές καζαντζής.
Σ ι τ ζ α ν τ ε τ ζ ή ς  ( —τζιαντιτζίής—-ήδις)* Στ. 78,
Σ κ α λ ι σ τ ή ς  (λ’στής—ήδις) Στ. 35.
Σ κ α φ ι δ ά ς (—φ*δάς— άδις)* δές κασσας.
Σ κ α φ τ ι ά ς  (—άδις)· δές καί έργάτης.
Σ κ λ ο υ σ κ α τ ά ρ η ς  (σικλίουσικατάρ’ς—αραίοι καί άρ*δ ις)' δές κασαμάς. 
Σ κ ο υ π ι δ ι ά ρ η ς  ( —διάρ^ς— aptatot καί— άρδις).
Σ κ ο υ π ά'ς (— άδις).
Σ κ ο υ ρ δ ά ς  (Ήπ. Έστ.).
Σ κ ο υ φ ά ς  (—άδις)* δές καί κουκουράβας, τακεντζής.
Σ ο μ π α τ ζ ή ς  (—σουμπατζιής—τζίήδις)· δές καί τενεκετζής, φαναρτζής. 
Σ ο φ ρ « τ ζ ή £  (σουφρατζιής—τζίήδις).
Σ ο τ ζ ή c (—ιζ ΐή ί—ήδις)* δές καί νερδς.
Σ ο υ τ ζ ο υ κ ά  ς (τζιουκάς—άδις)* δές καί γκέγκας.

ι



„  „ „ ,  γ,δι«)' δέ? ν-ο Λ  μάοχορα?.
Σ ο  φ α χ ζ  ή ? ( —σουφαχξίίΚ 6. 2 3 7 - δές καί φαρμαΛοποιδ?.
Σ π .  τ σ ι έ  ρ η ? (απαα2έρ δέ καί μπροοζ*?.
Σ τ  α χ η ρ α ? (—δδι?)· Στ. 6, lo< Α r  r
Σ χ ο υ ρ ν α ρ α ? (—δδι?). i - .
Σ χ ρ « γ « λ « χ ζ f) 5 ( - ^ ^ ί  δέί χ«1 γιοργανδ?.
l ^ \ \ v ^ ; S 5 3 E $  * · . u r n » . 4 . · S t ««,

σχή? χερζί)?). .
Σ χ t ν &  ? (σικ’νάς—δδι?)’ δέ? καί τΡιΧι ς ’

Τ α § λ αχ ζ ij ? (—χζιΐ)?—ήδι?). . ' _

Τ α κ ε ν  χ ζ  ?j ? (—κι νχζί?)?— Στ. .̂  δ ?̂ κα σ><0,>1Ρ®?·
Τ α λ ι α ν χ ζ ή ς ( _ χ ζ ι ί ) ς — τ)δι«) Σχ. 141 δέ? ψαρα?._ 
Τ α λ ι κ α χ ζ ί ) ?  ( _ τζ2γ)ς—ϊ)δις)· δέ? και άραμπαχ*η?
Τ α μ π ά κ ο ? ( - ο ο ς — ί χ ΐ ’) '  2·. Σ ι- 141* δέ? β»Ρ«β**Ψν. 
Τ α ξ ι λ ν χ ά ρ η ς  (νχάρ'?—δρδι? ·̂ Σχ. 9, 109, 241.
Τ ά χ α ρ ο s (χάχαρη? καί χάχαρους,—αίοι)' δέ? καί ταχυ-φομο?.
Φ -........* ι __ _ ι . . . . . .  /«·*)· λ /̂* ιγλλτλττΓϋ»/·

Τ ε ν ε κ ε χ ζ ί ) ?  (χινικ’ταίί)?—ί)δι?;· Ζ \ Σχ. 62’ δέ? καί φαναρτζή?, σομπαχζή?. 
Τ ε ν ζ ?) ? ( — ^δι?)· Παϊσιο?.
Τ ε ρ ζ %  ς  ( η ρ ζ $ ς — % ϊ ι ς ) ·  Ζ., Σχ. 114, 125, 141, 209· δέ? καί έλληνοράφχη?, 

κενχισχή?, σορμαχέαη?.

( 2  υ ν ε χ ί ζ ε χ α ι )



ΣΤΕΦ. ΜΠΕΤΤΗ δημ)λου

"ΛΑΜΠΡΩ Μ’ ΛΑΜΠΡΟΥΣΙΩ Μ ΟΥ....,,
μαχρόσνρτα τραγούδια ανα τολίτικα  λυπ η τερά  
πώ ς η ψ υχή  μου σέρνετα ι μσξί σας. . . . . .

Π αλαμάς

Μακρόσυρτο λυπητερό καί τό τραγούδι της Λαμπρούς και πολύ συγκινητική 
ή ιστορία του. Καθώς δλα τα λαϊκά μας τραγούδια έχουν τήν ιστορία τους, ανά
λογη βέβαια μέ τό περιεχόμενό τους και τη συγκλονιστική στήν ουσία τους αφορμή 
πού τα γέννησε, έτσι κα'ι τό τραγούδι τούτο εχει τή δική του ιστορία, τό ϊδιο π ι
κρή καί δακρύβρεχτη κα'ι θά τήν ιστορήσω πιο κάτω, ό'πως τήν ακόυσα από τούς 
γεροντότερους τού χωριού, σέ μιαν από τΙς συχνές πολύ χρήσιμες μ' αυτούς ομι
λίες μου. Έκεΐ, σέ κάποιο προσήλιο ή στα πεζούλια τής εκκλησίας μετά τή λει
τουργία τούς συντυχαίνω, καθώς γυρμένοι κατά γης από τά χρόνια, ίδιες παληές 
βελανιδιές, σκαλίζουν νοσταλγικά κα'ι στο ρυθμό τού κομπολογιού τους τά πέρα- 
σμένα. Κι* δ λόγος τους—αντίλαλος πάντα έπιζήσεων ή ακουσμάτων μακρινός— 
ήρεμος, λαγαρός, στοχαστικός πού συνδαυλίζω πού και πού μέ τά ρωτήματά μου, 
μέ συνεπαίρνει. *Απ* τά πολλά κλωθογυρίσματά του τώφερε μιά μέρα καί στάθη
κα μάρτυρας αύτήκοος εγώ, αυτής τής αληθινά τραγικής και πολυστέναχτης υπό
θεσης, πού ένας τους— θύμηση γερή—άρχίνησ’ έτσι κάπως.

*ΚΓ 6 ζωντανός ξεχωρισμός, μωρέ παιδί, παρηγοριά δέν εχει.........................
Νύφη μέ τά τέλια τον ξεκίνησε τό νοικοκύρη της ή Λάμπςω γιά τή Βλαχιά τή 
μακρυνή νά καζαντήση. Νά μήν τον δέρ* εδώ ή φτώχεια κι’ ή σκλαβιά οί δυο βα- 
ρειές καιάρες, πού ξερρίζωναν κι έσπρωχναν μακρυά στά ξένα, όξω από τή γεννέ- 
θλια γή, τά πιο διαλεχτά παιδιά της. Τον πήρε έτσι κάποιο μαύρο πρωινό δ Ρό- 
βας δ παινεμένος αγωγιάτης, κινημένον μέ τραγούδια και μέ κλάματα, κι’ άπόμει- 
ναν στο παληόσπιτό τους τού χωριού δυο γυναικούλες μοναχές, αυτή κι ή πεθε
ρά της. Κι από τότες τ’ άχεΐλι της δέν γέλασε. Κα'ι τά χρόνια περνούσαν απανω
τά. Κι δ ξενιτεμένος ακόμα νάρθη. Κι αναρωτιόνταν χωρίς νά παίρν’ απάντηση. 
Γιατί ν5 άργήση τόσο; Τι νάπαθε; Μήν τον πλάνεψε ή λάμια ή ξενιτειά κι αστό
χησε γυναίκα κα'ι γονιούς, τό σπίτι του τό φτωχικό καί τό χωριό του; ’Ό χι δέν 
μπορεί νά τό πιστέψη. Τούτης τής γής οι ξενιτεμένοι δύσκολα ξεχνούν. Τό κορμί 
τους δέρεται μακρυά, μά ή καρδιά μένει Ιδώ σφιχτά δεμένη μέ τον τόπο τους. "Ο
που καί νάναι θάρθη. ()t γυμνές αμφιβολίες, πού φίδια κολοβά φορές—φορές τή 
ζώνουν, δέν καταφέρουν νά σαλέψουν τή βαθειά αμετακίνητη πίστη της στό γυ
ρισμό. Φεύγουν νικημένες, κυνηγημένες άπ’ αυτή μακρυά. Δέν κολάζεται. . .

Τή βλέπω μέ τά μάτια τού νού μου, σά τάναι τώρα, σά νάηταν χτές, κι ας 
πέρασαν χρόνια από τότες, κι άς μήν τή γνώρισα ποτές. Καθιστή σέ πέτρ x ριζι- 
μιά, σιό πλάϊ άγνάντια τού χωριού, βόσκαγε όλημερίς τά λίγα ζωντανά της. Καί 
πλέκοντας ή γνέθοντας ή χαμηλοβλεπούσα ή Λάμπρω ή μικροταξιδεμένη, τραγού
δαγε σιγαληνά κι’ ανάρια στον αχό των κουδουνιών, κάποιο τραγούδι θλιβερό τής 
ξενιτιάς σάν τούτο:

Ξενιτεμένο μου πουλί και παραπονεμένο
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ή ξενιτειά σέ χαίρεται κι εγώ 9 χω τον καημό οον, 
μωρέ ξένε μον, κι έγό) *χω τόν καημό ο Ου...........

*Ώ ή άπουσίαΐ ή πιο σκληρή από τις δυστυχίες όλες. . . . ~.
Κι αυτός ό καημός του ξενητεμένου πού ματιόνει χήν καρδιά, οποία καρδιά, 

και κάνει τά δάκρυα καφτερά νά τρέχουν, νά τρέχουν ασταμάτητα χοντρές [σταλα
ματιές αύλακώνοντας τά μάγουλα.... Μά τί; νά τό πιστέψη: Ή  καρδιά της χτυ
πάει δυνατά. Κοντεύει νά γίνη τρίμματα. Βραδυά στο γυρισμό της όξω άπ’ τό χω 
ριό τή δέχονται μέ τά σχαρίκια οι γυναίκες και τής γυρεύουν κέρασμα. Ή ρθε ό 
νοικοκύρης της από τά χτές γερός και καλά στά Γιάννινα και τής σιέλλει χαμπέρι 
νά πάει την άλλη πρωί τό δίχως άλλο, ν ’ ανταμωθούν κα'ι νά ψωνίσουν!... Τέλειω 
σαν πιά τά βάσανα. Ή  μεγάλη ημέρα τού νόστου, σωστή Πασχαλιά, πού χρόνια 
καρτερούσε και παντύχαινε, κρούει γοργά τή θύρα τού σπιτιού και τής καρδιάς 
της. Τό ταξιδεμένο χελιδόνι, πού στο πολύχρονο ταξίδι του ή Λάμπρω άσώτεψε τά 
καρδιοχτύπια, σκέψεις τρυφερές, όλόφλογες άγρύπνιες και τις στέρησες δλες, έγύρι 
σε γιά νά φέρει τήν ’Άνοιξη στήν άραχλη φωληά του. "Ενα κύμα ζεστασιάς ευ
χάριστης απλώνεται σ’ άκέρηο τό κορμί φτάνοντας ώς τήν τελευταία του ίνα, κι 
ή ψυχή αφήνεται αχαλίνωτη στό αίσθημα τής γλυκείας προσδοκίας................

"Ανοιξη στή φύση γύρω. ΧΑνοιξη και στήν καρδιά τής καημενούλας τής 
Λάμπρως. ή πρώτη υστέρα από τόσους σκληρούς ατέλειωτους χειμώνες μοναξιάς, 
και ιά μηνύματα της τή μεθούν.

Αλήθεια άνοιξη σαν και τώρα. Και τό νεανικό χνουδάτο πρόσωπο τής γής 
καταστόλιστο από λογής λογιών πολύχρωμα στολίδια.Καταρράχτες λουλουδισμένου 
πράσινου κατέβαιναν ήσυχα απ’ τΓς αντίκρυ* ές λοφοπλαγιές κατακλύζοντας τά ι· 
σιοτόπια πέρ’ ώς πέρα. Τά νερά κυλούσαν στις ρεματιές τραγουδώντας τόν ήλιο 
και τά πουλάκια καθισμένα στ’ άκρόκλαρα τόνιζαν σ’ ήχους γλυκύτατους τήν ο
μορφιά τής ζωής............ Ή  νύχτα τύλιξε σέ λίγο τό χωριό μέ τή δροσερή της θλί
ψη κι ό γκιώνης άρχίνησε νά καλει μ9 απελπισμένες κραυγές τό ταίρι του, ένφ τ’ 
αστέρια, χρυσαφένιο μελισσολόι—ψίχουλα από τό φωτεινό ψωμί τής χαμένης μέ
ρας—έλαμπαν ζωηρά στά κατακάθαρα ύψη............

Άποβραδύς σιγύρισε τό φτωχικό της. Έζύμωσε χέρι— χέρι τις λειτουργιές, 
φούρνισε τήν πήττα, ηΰρε τή συντροφιά γ̂ ά τό δρόμο, «λούσκε κι άλλαξε». . . . .  
Κι ή σκέψη δλο γύριζε και ματαγύριζε ζωντανή κι έτρεχε μέ τούς χτύπους τής έρ
μης τής καςδιάς της στον άγαπημέ\ο τη; τό λατρευτόν αφέντη. Καλά πού δέν τήν 
ξέχασε κι αυτός. Ή  ξενιτιά δέν τό μάγεψε. Ή  αγάπη τής Λάμπρως και τού σπι
τιού στάθηκε δύναμη άκατάλυτη, νικήτρα. Έβγαλε κατόπι ‘άπό τή μοσκομύριστη 
καρσέλα της τά πιο καλά σκουτιά, άπείραχτ9 άπό ιόν καιρό τού γάμου, τόν ποδό
γυρο της τό χιονάτο, τό κόκκινο ζιτσιοπικο σιεγκούνι της, τό γελέκι μ’ τ’ άσημό- 
κουμπά του, τήν κεντημένη της ποδιά καί τό μαντήλι, τις ολοκαίνουργιες κοντού
ρες, κάλτσες πλουμιστές πούπλεξε μέ τά χέρια τη: σάν ήταν τσιούπρα, τά νυφικά 
της'τζιοβαϊρικά, κι δλα τ’ άράδιασε μέ τάξη μέ στοργή μέ χαρά ουγκρατητή οτό 
γοικο της επάνω, γιά νά τά \τύσει σά σηκωθή βαθειά χαράϊματα. Κι ή πεθερά 
της πάλι ή χαροκαμένη γρηούλα ματαγεννήθηκε. Και βόηθαε μέσα—δξω τήν ά
ξια νυφούλα της τή μοναχή. Δυο γυναικούλες έζησαν μονάχες μιά ζωή, μέ τή λα
χτάρα τού γυρισμού φλογάτη μέσα του:, κι ενα λόγο δέν άλλαξαν. Κι από τή δο
λερή κακογλωσσιά άνέγγίχτες ακόμα. Μαζί εστράγγισαν ot δρφαιές καρτερικά, εν· 
δίδοντας στή Μοίρα, τό πικρό τού μισεμού ποτήρι, πού τό φαρμάκι του αψύ κύρ 
τωσε τά κορμιά χι έσκαψε πριν τήν ώρα της τήν ηψη. °Ολο τό χωριό μολογά· 
ει τήν άγάπη τους. Καί σταυροκοπιώνταν ή μαύρη δοξολογώντας τό Θεό, πού τήν 
άξ ωσε νά Ιδη τό γιόκα της προτού τραβήσει τό δρόμο τ' Ά ϊ —Δημήτρη τόν άγύ-

***
»»»

&*»
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ριστο. Και σκέφτονταν τά τάματα στή χάρη του νά μή τ’ αλησμονήσει και κόλα
ση). Τελευταία άκοΰμπησε νά κοιμηθή για νά σκωθή ταχειά νά περετέψει. Π ανη
γύρι ξημέρωνε. Πανηγύρι πού τό πρόσμενε δεκαπέντε άκέρηα χρόνια τώρα..........

Νωρίς έγειρε κι ή Λάμπρω στον όντα νά κοιμηθή γιομάτη από την εΙκόνα του 
ταξιδεμένου νοικοκύρη της. Κι είχε στο νού νά πεταχτή πουρνό—πουρνό μέ τ* δρ 
νιθιού τό λάλημα νά πάει Vs ανταμώσει πιστή κι αιώνια Πηνελόπη τον Όδυσσέα 
της στήν πόλη. Κι ή καρδιά της—κουβάρι από λαχτάρες—χτυπούσε γοργά δ νους
φτεροκοπούσε κι ό ύπνος δεν την κόλαγε...............

Κι εκεΐ πού κοίτονταν εισι μισοκοιμούμενη —μισοξυπνητή, ξάφνου ένα κράκ! 
ακούστηκε. Κι ώς νά συνέρθη απ' τά γλυκά τά δνείρατα, ή στέγη τού σπιτιού 
σωριάστηκε μέ μιας, θάβοντας από κάτω της τη Λάμπρω τήν καημένη. Στις φω
νές τής γειτονίας πρόστρεξαν ολ* οί χωριανοί και μέ κόπους πολλούς άνέσυραν απ’ 
τά βαρειά χαλάσματα νεκρή τή Λάμπρω, καταματωμένη και μέ σπασμένα χέρια 
και πόδια!....................

Γοργά πέταξε τό μαύρο μαντάτο στήν πόλη νά βρή τόνταξιδιώτη τον κακότυχο. 
Και πρόφτακε αυτός κι ήρθε, ω; τό γιόμα οτό χωριό, μέ τήν ψυχή στά δόντια, 
νά κλάψη τή γκρεμισμένη του φωληά, τό σκοτωμένο ταίρι του, τήν ευτυχία του δ 
λη, πού τδνειρό της τον δυνάμωνε τόσο καιρό στά ξένα. ΤΙ Λάμπρω του—λου
λούδι ταπεινό τού χωριού, πού τσουρούφλησε χωρίς δλότελα νά μαράνη καφτός τής 
ξενιτειάς δ λίβας —κοίτονταν βουβή στή μαύρη γης γιά πάνταί . . . . ,

Βουνό δ πόνος του, αβάσταχτο έγινε τραγούδι θλιβερό και παραπονεμένο, 
πού πρωτάνθισε πάνω απ’ τό νηόσκαφτο τάφο της, ενώ ποτάμι τά δάκρυα, σμιγμέ
να μ’ εκείνα των χωριανών, πότιζαν τό ζεστό ακόμα χ ώ μ α !....................

Κι από τότες ρίζωσε βαθειά στή λαϊκή ψυχή τό πικρό αυτό μοιρολόγι, Τ Τ  
ταν γερός δ σπόρος του- Καί συχνά κάποιες στιγμές, δταν αυτή βουρκώνει από 
τις μνήμες μορφών αγαπημένων φευγάτων άνεπίστρεφτα, σάν Ιδιότυπη σπονδή σ* 
αύιές καί ξέσπασμα ιύχάρισιο, σκάζει στά φριγμένα χείλη ή πονεμένη» ή σπαρα
χτική ελεγεία τής Λάμπρως τής Μαργιόλας........................

ν — Σιούκω Λαμπρούσιω (ή μαύρη) ’πό τη γης
κι από τό μαύρο χώμα (Λάμπρω μ Λαμπρονσιω μον) 
κι άπό τό μαύρο χώμα (ψνχή καρδούλα μον).

' —Με τι ποδάρια νά σκωθώ
και χέρια ν* άκονμπήσω;

— Κάνε τά νύχια σον τσαπιά
και τ ς απαλάμες φκνάρια.

Ρίξε τό χώμα πό μτργιά
τις πλάκες πό τη δέξια.

Νά Ιδης τον άντρα σ’ πυιρχεται
πό τδρημο ταξίδι.

Φέρνει μονλάρια σάν πονλιά
και μούλες σάν τ άηδόνια.

Με τι ποδαρια νά σκωθώ
την αγάπη μον γιά νά Ιδώ 

και χέρια ν άκονμπήσω
άχ! πώς νά σ’ άλησμονήσω.»(ί)

1 .— "Όπως ό Τσουρλής έισι καί to τραγούδι totto , είναι γνήσιο βελτσιστινό, πολύ προ 
τερινό του όμως, ποιημένο άπό τό φημισμένο όργανοπαίχτη του παληότερου καιρού Λάλο 
Φάκο, πούηταν κατά γενική ομολογία προικισμένες μέ τό χάρισμα τής στιχσπλοκίας καί πού 
πέθανε γύρω στά 1930 σέ βαθειά γεράματα. Δικά του είναι καθώς μέ έβεβαίωσε κι ό μόνος 
επιζών άπό τούς παληούς καλούς βελτσιστινούς λαλητάδβς Κίτσιος Χαρισιάδης καί τά πλα-

k
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τύτατα γνωστά ήπειρωτικά μας τραγούδια*. «Στους 1800 χρόνους 53», πού δημοσίεψα σέπρο· 
γούμενη έργασία μου, «Στό Πάπιγκο στό Μαχαλά», «ό Μουσταφά—Πασιάς» καθώς κι ενα 
πλήθος απ' δμορφα στιχοπλάκια, π* δντας στό κέφι έσκάρωνε στα πεταχτά, τραγούδαγε καί 
συνώδευε κιόλας μέ τό βιολί του ό Φάκος, αυτός 6 ευνοούμενος τροβαδούρος, τό σκεύος έκλο 
γης, των άρχόντων Τουρκογιαννιωτών και των Πααιάδων τού τόπου.

Για τό τραγούδι τής Λάμπρως πού, πράγμα δχι συνηθισμένο, τραγουδήθηκε τότε σύγκαι 
ρα πάνω στόν τάφο της, μολογιέται, πώς ό άνδρας της κέρασε τό Φάκο πέντε λίρες!...

Μέ την ευκαιρία παραθέτω έδώ και τό τραγούδι του «Στό Πάπιγκο στό Μαχαλά», έπει 
δή άκατάγραφιο καθώς μένει ακόμα ξεφτίζει μέρα μέ την ή μέρα κακοποιημένο άπό τούςλο- 
γής λαϊκούς τραγουδιστάδες, όπως μοϋ τώφερε γραμμένο ό πολύ συμπαθής μου Κίτσιος·

Σ τ ο  Π ά π ι γ κ ο  σ τ ό  Μ α χ α λ ά

ε ί ν α ι  μ ι α  κ ρ ύ α  β ρ ύ σ η  

Π ο ι ό ς  £ χ ε ι  ν τ έ ρ τ ι  σ τ ή ν  κ α ρ δ ι ά

ν ά  πά ν α  π ι ή  ν α  σ β ή σ η .

Θ έ λ η σ  ό  Π ρ ω τ ο σ ύ γ γ ε λ ο ς

β ρ ύ σ η  ν ά  θ ε μ ε λ ι ώ σ η  

κ ι  ά λ λ ο ς  κ α ν έ ν α ς  χ ω ρ ι α ν ό ς  

\ χ ρ ή μ α τ α  ν ά  μ ή  δ ώ σ η .

Κ ρ ά ζ ε ι  μ α σ τ ά ρ Ο ν ς  τ α χ τ ι κ ο ύ ς

ν ά  γ έ ν ο ν ν  τ ά  π ε ζ ο ύ λ ι α  ( ή  ν ά  ρ θ ο ν ν ε  ί μ π ρ ο σ τ ά  τ ο ν ) 
ν ά  φ κ ε ι ά σ ο υ ν  β ρ ύ σ η  σ φ ν ρ ι σ τ ή

β ρ ύ σ η  μ ε  δ υ ο  κ α ν ο ύ λ ι α . ( ή  ν ά  γ ρ ά ψ ο υ ν  τ δ ν ο μ α  τ ο ν )

Ή  β ρ ύ σ η  ά π ό  γ ί ν η κ ε

λ έ η τ α ι  σ τ ά  Μ α ν ρ α γ ώ ν ι α  

π ο ύ ν α ι  μ π ο σ τ ά ν ι α  δ μ ο ρ φ α

λ α λ ο ύ ν  π ο υ λ ι ά  κ ι  ά η δ ό ν ι α ,

Λ ύ τ η ν  ή  β ρ ύ σ η  χ ρ ε ι ά ζ ο ν τ α ν

ν ά  β ρ ί σ κ ο ν τ α ν  σ τ η ν  Π ό λ η  

ν ά  π ι ν  δ  Β α σ ι λ η ά ς  ν ε ρ ό

κ ι  ο ι  ά ρ χ ο ν τ ά δ ε ς  δ λ ο ι .
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ΔΥΟ ΣΥΓΧΡΟΝΟΙ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΙ 
ΤΗΣ ΖΩΣΙΜΑΙΑΣ ΣΧΟΛΗΣ

9Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Σ α γ κ ρ ί ώ τ η ς

’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Δ .  Σ α γ κ ρ ί ώ τ η ς

*Όταν αποφάσισα νά γράψω χό έβδο* 
μον ’Ηπειρωτικόν εργον μου «Τά τρία Έ  
λισσαβέτεια Παρθεναγωγεία των Ίω αννί- 
νων επί τουρκοκρατίας και ή ’Αστική Σχο 
λή των 1848— 1913— 1938» βρήκα ότι 
στο Κεντρικόν κι9 Άνώτερον ’Ελισσαβέ- 
tfiov Παρθεναγωγεΐον υπηρέτησε ώς διευ
θύντριά του ή Ελισάβετ Ίωάννου. Έ μα- 
θα από μια γρηά Γιαννιώτισσα, ou  αυτή 
παντρεύθηκε εδώ στα Γιάννινα μέ τον κα
θηγητή τής Ζωσιμαίας Σχολής, τό Σαγκριώ 
τη. Θυμήθηκα, οτι στα 1907 είχα συμφοι
τητή μου στή Θεολογική Σχολή κάποιον 
Νάκον Σαγκριώτην, πού από τότε δεν τον 
είχα ξαναϊδή. Έρωτώντας μέ επιστολές 
μου στάς ’Αθήνας τον ανακάλυψα οτι επι- 
ζούσε και κατοικούσε στή συνοικία «Νέος 
Κόσμος».

Του έγραψα καί μου έστειλε πληροφο
ρίες για τή μητέρα του, τήν Ελισάβετ Ί- 
ωάνου ώς καί φωτογραφία της—πού τις 

I τις δημοσίευσα στο βιβλίο μου—ώςκαί πλη

Ι
ροφορίες για τον πατέρα του τον Ε μ μ α 
νουήλ Δ. Σαγκριώιη, πού ύπηρέτησεν ώς 
καθηγητής στα Γιάννινα στα έτη 1882 — 
1890 ύπογυμνασιάρχης υπό τον από τό Μο 
νοδένδρι Μιλτιάδη Πανταζή.

*0 Έ μμ. Σαγκρίώτης γεννήθηκε στή 
( Νάουσα τής νήσου Πάρου τών Κυκλάδων 
ιστά 1858 και άπεβίωσε στή Λάρισα στα 
.1937 σέ ήλικία 80 ετών. Σπούδασε στάς 
’Αθήνας φιλόλογος καί θεολόγος, υπηρέτη

κ α ί  Μ ι λ τ ι ά δ η ς  Π α ν τ α ζ ή ς

σε στα Γιάννινα καί σε άλλα μέρη τής ε
λεύθερης Ελλάδος ώς καθηγητής, ώς νο
μαρχιακός επιθεωρητής τών Δημοτικών 
Σχολείων τής Εύβοιας στή Χαλκίδα, ώς γυ 
μνασιάρχης. 5Η ιο ένας από τούς εγκρατείς 
φιλολόγους. Στα Γιάννινα είχε μαθητάς 
του τον ’Αναστάσιο Σακελάριο, τον ’Ιωάν 
νη Χαντέλη, ιό Δημήτριο Σάρρο—εκπαι
δευτικούς συμβούλους έπειτα, τον ποιητή 
Κώστα Κρυστάλλη καί τον επιζώντα υπέρ 
γηρον φαρμακοποιόν τον από τή Ζίτσα 
Εμμανουήλ Γεωργάτη.

Ό  Κρυστάλλης ώς μαθητής τής Ζωσι- 
μαίας έγραψε τά πρώτα ποιήματά του—ό
πως έγραψε σέ κάποιο βιβλιαράκι του ό λό
γιος κ. Λέανδρος Βρανούσης—καί οί καθη 
γηταί του ό Σαγκρίώτης καί ό Σωτήριος 
Κοντοθανάσης έφρόντίσαν καί έδημοσιεύ- 
τηκαν τά πρωτόλεια αυτά του Κρυστάλ
λη στο θρησκευτικόν περιοδικόν τών ’Α θη
νών, στήν «’Ανάπλαση» στα 1889- *0 γη
ραιός Γεωργάτης μου ειπεν, οτι ό Σαγκριώ 
της διδάσκοντας στή Ζωσιμαία καί τήν 'Ι 
στορία πολλές φορές έπαιρνε μαθητάς του 
στο σπίτι του απέναντι τής οΙκίας Ά δαμί 
δη, δπου τώρα τό Έφετειον ’Ηπείρου καί 
τούς δίδασκε κρυφά τήν άπογορευμένη στά 
σχολεία νεώιερη ελληνική 'Ιστορία, καί 
μου προσέθεσε, δτι τή διευθύντρια τού 
Παρθεναγωγείου’Ελισάβετ Ίωάννου τήν 
νυμφεύθηκε σιά 1883 κατόπιν αισθήμα
τος, πού τόσο συνεκίνησε τότε τή Γιαννιό) 
τικη κοινωνία.
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*Από το γάμο αυτό γεννήθηκαν δέκα 
παιδιά. Ά π ' αυτά τά δέκα επιζούσε ως τις 
αρχές του 1958 μόνον ό συμφοιτητής μου 
Γιάννης ή Νάκος. Στά 1888 γεννήθηκαν 
εδώ στα Γιάννινα δίδυμα τό τέταρτον καί 
πέμπτον παιδί, ό Τάκης και ό Γιάννης. Ό  
Τάκης άπέθανε στα 1915.

Τον Τάκη τον βάφτισε ό γνωστός των 
Ίωαννίνων διδάσκαλος 'Απόστολος Άρά* 
πης. Τό Γιάννη εβάφιισε δ φαρμακοποιός 
των Ελεών Δημήτριος Ριζίδης (+1897), 
από την Καλούτσια. Βρήκα από την κ. 9Αγ 
γελικήν Τσεκοΰρα τό γένος Κεφάλα, μια 
φωτογραφία πάνω σέ τενεκέ του Δημ. Ρι· 
ζίδη καί την έστειλα στο Γιάννη, δ δποιος 
Ιν τώ μεταξύ άπέθανε χωρίς νά προφτάση 
νά μου γράψη για την παραλαβή της και 
νά διαβάση καί στο βιβλίο μου την Ιστο
ρία τής μητέρας του."Οταν γεννήθηκε δΓιάν 
νης, Σαγκριώ’ης ολόγυμνο σήκωσε τό βρέ
φος ψηλά σέ μιά παλιά είκόνα τού Σωτήρος 
Χριστού καί παρακάλεσε τό Θεό νά φυλά- 
ξη στη ζωή το παιδί, πού υπόσχεται νά 
τό άφιεριυση στην Εκκλησία, δ δέ νου- 
νός του δ Ριζίδης μαζί μέ τά βαφτιστικά 
τού έκαμε δώρον ένα Εύαγγέλιον.

Καί πράγματι μόνος δ Γιάννης επέζη- 
σε α>ς τό Γεννάρη τού 1958. Σπούδασε θε
ολογία, ευρωπαϊκή καί βυζαντινή μουσική, 
φιλοσοφία καί παιδαγωγικά καί εβραϊκή 
γλώσσα, χρημάτισε καί διευθυντής τής Τε* 
ρατικής Σχολής "Αρτης καί έγραψε αρκετά
ε<?γα·

Ό  Εμμανουήλ Σαγκριώιης έγραψε 
καί τό β βλίον «'Ιστορία τής εν ΙΙάρφ 'Ιε-
ράς Μονής τής Ζωοδόχου Πηγής Λαγγο- 
βάρδας, Πύργος 1926, δπου είναι καί ή εί 
κόνα του. "Οπου υπηρέτησε συνέλεξε αφθο
νία λαογραφικού υλικού καί δημοτικών ά· 
σμάτοον, τά δποΐα άφήκε γραφομηχανημέ- 
να, τών Κυκλάδων, τής Η πείρου, τής Πε· 
λοποννήσου καί τής Εύβοιας. Δυστυχώς δ 
Γιάννης άπέθανε πριν προφτάση νά μού 
στείλη τά Ηπειρωτικά για νά δημοσιευ- 
θούν.Καί φαίνεται δτι άπέθανε έρημος χω
ρίς σύζυγο καί τέκνα καί δεν γνωρίζω τί ά 
πόγιναν τά έργα τού πατρόςτου καί.τά δι
κά του.

Ό  Γιάννης μού έστειλε καί τρία επι
τάφια Ιπιγράμματα τού πατρός του γραμ

μένα στήν άρχαία Ελληνική.
— Όστεόφιν. «Οϊκου Σαγκριώτου»= 

«δστεοφυλακεϊον Οϊκου Σαγκριώτη προς 
πληροφορίαν τών μεταγενεστέρων».

= Σ ή μ α  τόδε μνήμης=και έσσομένοισι 
πυθέσθαι».

1) Τάκης Έμμ. Σαγκριώτης 
Καθηγητής Φυσικών Επιστημών 
Ιωάννινα 2 4 - 4 - 1 8 8 8 = 3 - 1 - 1 9 1 5

"Αμφισσα.
«Υιόν άμύμονα, χάρμα σε γειναμένοις, 

ιδέ Μούσαις ώκύμερον φθίμενον γαια χυτή 
κατέχει. Τ ήδε|δνέπ’ δστεόφιν σπένδουσι 
δάκρυ τοκήες ήδέ κασίγνητος. Τους λίπες 
άχνυ μένους».

2) Ελισάβετ Έμμ. Σαγχριώτη 
1851—28—2— 1927 "Αρτα.

«Όστέα δ* αύ κατέχει σήμ* αΐδοίχις Έ  
λισάβετ, άμφότερον μητρός, ήδ9 άλόχου πι 
νυτής».

3) Εμμανουήλ Δ. Σαγκριώτης, γυμνα
σιάρχης

Νάουσα Πάρου 3 0 —11— 1858 5 -1 -1937 .
«Κάγώ τούς ποθέων καί νόσφιν έών ά 

καχίζων γήρρ εν άβληχρώ—κεϊμ9 αμυδις 
προσιών».

Νά καί μιά μετάφραση τών τριών αυ
τών επιγραμμάτων δική μου στή Νέα Ε λ 
ληνική.
1) «Εσένα αγνό μας παιδί, χαρά τών

[γονιών καί τών Μουσών, 
πού πρόωρα μάς έχεις χαθή, κρύβει στό 

•  ̂ # [χώμα της ή γή.
Καί σιά κόκκαλά σου πάνω εδώ γονιοί

[καί αδελφός
χύνουν δάκρυ πικρό. Μάς αφισες σέ λύ

πη πολλή».

2) «ΚΓ άλλα πάλιν κόκκαλα έχει μέσα τό
[μνήμα αυτό,

τά κόκκαλα τής Ελισάβετ μας τής σεβα
στής, μητέρας

καί σύζυγου γνωστικής». !

3) Κι' εγώ πού τούς δικούς μου εποθούσα, j
δσο χώρια τους καί μακρυά |
στ9 άσθενικά μου τά γηρατειά |
γεμάτος λύπες εζούσα, J
νεκρός τώρα πηγαίνω εκεί, |
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όπου ζούνε κι.9 αυτοί».

Μ ι λ τ ι ά δ η ς  Π α ν τ α ζ ή ς  ( 1 8 5 1 — 1 9 0 7 )

Γιννήθηκε ατό Μονοδένδρι του Ζαγο- 
ριού. Σπούδασε στα σχολεία τη ς’Ηπείρου. 
Αποφοίτησε από τό Πανεπιστήμιον 9Α0η 
νών στα 1867 με ιό πτυχ'ον της φιλοσο
φικής σχολής. Πήγε στην Κωνσταντινού
πολη, δπου εκεί συνεργάστηκε μέ τούς συγ 
χωριανούς του διαπρεπείς φιλολόγους, 
τούς αδελφούς Ταγή ’Αναστάσιον καί Φί· 
λιπον, τον Καλωταΐον και τον Γεωργ. Χρ. 
Χασιώτην. 01 αδελφοί Τάγη εδίδασκαν 
στο Ζωγράφειον. "0 Χασιώτης ίδρυσε Λύ· 
κ?ιον καί Ιχρημάτισε γραμματέας του ’Η 
πειρωτικού Φιλεκπαιδευτικού Συλλόγου τής 
Κων[πόλεως καί συγγραφέας πολλών έρ
γων.

Ό  Πανταζής στα 1878 ξαναγύρισε στα 
Γιάννινα καί Ιχρημάτισε καθηγητής, διευ
θυντής καί γυμνασιάρχης τής Ζωσιμαίας 
Σχολής ιός τά 1889. Υπήρξε στή Ζωσι- 
μαία Σχολή αυστηρός, συντηρητικός, καί 
αντίπαλος τού από τό Γραμμένον προοδευ
τικού καί φιλελευθέρου καθηγητού Στεφά 
νου Ράδου (ι857 — 1878), ιού οποίου υ
πάρχει δ τάφος στην αυλή τής Εκκλησίας 
τού χωριού του.

Ό  Πανταζής στα 1880 νυμφεΰθηκε 
στα Γιάννινα τήν ’Αγγελική τό γένος Θ. 
Στράτη, ευεργέτη τής πόλεώς μας, καί ά· 
πόχτησε δυο γυιούς, πού τούς σπούδασε 
μηχανικούς, τον Κίμωνα πού είναι εως σή 
μέρα σύμβουλος τής Ριζαρείου Σχολής, καί 
τον Γεώργιον, πού τον βάφτισε δ καθηγη
τής τής Ζωσιμαίας Εμμανουήλ Σαγκριώ- 
της. Ό  Πανταζής στα J 890 πήγε στάς Ά  
θήνας καί τοποθετήθηκε ώς καθηγητής 
στή Ριζάρειο Εκκλησιαστική Σχολή, δπου 
καί υπηρέτησε ώς τό θάνατό του.

‘Ως καθηγητής τής Ριζαρείου είχε μα- 
j θητάς του δλους τούς Ήπειρώιες ύποτρό- 
Ιφους μαθητάς της, δπως τό Σπύρο Δρούγ- 
.\γα—θεολόγο άξιωματικό, καί επίσης τό

σημερινό καθηγητή τής θεολογικής Σχο
λής τού Πανεπιστημίου— τον από μητέρα 
Άργυροκαστρίτισσα τό γένος ’Αναστασίου 
άγωνισιού στα 1821— κ. Παναγιόίτη Μπρα 
τσιο>τη, 6 οποίος έγραψε για τον Παντα- 
ζή τά εξής στήν Επετηρίδα αποφοίτων 
τής Ριζαρείου Σχολής.

« ...............καί μάλιστα τού άλησμονή-
τσυ Μιλτιάδου Πανιαζή, ύφηγητού εν τω 
Πανεπιστημίφ, άνδρός συνδυάζοντας σπά
νιάν ελληνομάθειαν καί σοφίαν φιλολογι
κήν μετά π?^ουσίου διδακτικού ταλάντου καί 
εύγενείας τρόπων, άσκήσαντος δέ εις τήν 
ψυχήν μου διά τής διδασκαλίας του καί 
της προσωπικότητάς του επίδρασιν, δσην 
ελάχιστοι ά)λοι διδάσκαλοι,εΐτε ενταύθα εϊ
τε εν τή Έσπερίτ?. Οί επιζώντες μαθηταί 
του θά ενθυμώνται πάντοτε μεθ’ δπόσης ά 
νυπομονησίας άνεμένομεν τήν άκριβοδικαί- 
αν βαθμολογίαν ιών ελληνικών θεμάτων 
καί τάς επί τών συνθέσεων παρατηρήσεις 
του. Ό  δε γράφων τας γραμμάς ταύτας 
δεν θά λησμονήση τήν βαθείαν οδύνην, ήν 
εδοκίμασε, καί τά δάκρυα τά όποια εχυσεν, 
δτε περί τό τέλος τών εν τή Σχολή σπου
δών του καί δή κατά τήν άνοιξιν τού 1907 
άπεβίωσε καί έκηδεύθη εν τώ *Ιερφ Ναφ  
τής Ζωοδόχου Πηγής δ κλεινός εκείνος δι
δάσκαλος».

‘Ο Πανταζής εγινε καί υφηγητής τής 
Φιλοσοφικής Σχολής τού Πανεπιστημίου 
'Αθηνών, δπου καί εδίδασκε. Καί συνέ
γραψε μερικά καί στήν άρχαία Ελληνική 
γλώσσα, τής όποιας ήτο εγκρατής. Συνέ
γραψε «Κριτικές παρατηρήσεις στον Πλά
τωνα, στον Δημήτριον τον Ψευδοφαληρέα 
κ. α., βίους έλλήνων ποιητών καί συγγρα
φέων, γραμματικήν καί συντακτικό καί δι
ατριβήν «ή Ίσοκράτους Ρητορική Τέχνη
εκ τών λόγων αυτού ποριζομένη».

Τέλος ακόμη εδώ στά Γιάννινα σώζε
ται τό σπίτι του—κτήμα τών γυιών του—  
στή Λεοφόρο ’Ελευθερίου Βενιζέλου άρ. 
204.
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TO ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΑΝΑΠΤΥΞΕΩΣ ΗΠΕΙΡΟΥ 
ΖΩΝΗ ΠΕΙΡΑΜΑΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΕΠΙΔΕΙΞΕΩΣ 
ΚΟΝΙΤΣΗΣ - ΖΑΓΟΡΙΟΥ- ΠΑΡΑΚΑΛΑΜΟΥ*

r  ε  a  Ρ r  ι Λ

Ή  Γεωργία είναι ή κυρία οικονομική δραστηριότης τής περιοχής, Ή  άνά- 
πτυξις τής δραστηριότητος ταΰτης, ή κατεύθυνσις τής αγροτικής παραγωγής, ή όρ· 
γάνωσις των αγορών δέον νά άποτελέσουν την βάσιν του σχεδίου τή; περιφερεια
κής διευθετήσεως. Ή  βελτίωσις του αγροτικού είσοδήματος θά επιτρέψη δπως τδ 
συμπλήρωμα του είσοδήματος διατεθή προς άπόκτησιν βιομηχανικών προϊόντων 
και θά άνοίξη την όδόνπρός τον εκβιομηχανισμόν. Επομένως ή προσπάθεια δι· 
ευθετήσεως τής περιοχής δέον νά άποβλέψη κατά πρώτον λόγον εις την γεωργίαν.

Κ α τ ε ύ θ υ ν σ ι ς  τ ή ς  π α ρ α γ ω γ ή ς .  Δέον νά διακρίνωμεν τήν 
Αγροτικήν δραστηριότητα τριών κυρίως ζωνών.

α) Τής κυρίως αγροτικής ζώνης, τών κοιλάδων καί τής παραλίας.
Ή  ζώνη αυτή δύναται νά άρδευθή μερικώς, 

β) Τής κτηνοτροφικής ζώνης, 
γ) Τής ορεινής ζώνης.

" Α ρ δ ε υ σ ι ς κ α ί  ε ξ υ γ ί α ν σ ι ς  εις τ ήν  α γ ρ ο τ ι κ ή ν  ζώ 
ν η  ν. Ή  εκτασις τής κυρίως αγροτικής ζώνης μόλις ανέρχεται εις 1.300.000 
στρέμματα.

Επιβάλλεται ή άνάκτησις δσον τό δυνατόν μεγαλυτέρας επιφανείας νέων 
εδαφών και τούτο ήμπορει νά έπιτευχθή μέ τήν άποστράγγισιν και άποξήρανσιν 
ελωδών και κατακλυζομένων έν γένει εκτάσεων και μέ τήν εντατικωτέραν εκμετάλ- 
λευσιν τών καλλιεργουμένων εδαφών, πράγμα πού ήμπορει νά πραγματοποιηθή 
διά τής άρδεύσεως.

Πολλά σχέδια κατηρτίσθησαν και μελέται συνετάχθησαν , μεταξύ τών οποί
ων τό Σχέδιον άξιοποιήσεως τής πεδιάδος ’Άρτης τό όποιον Ιτυχε λίαν ικανοποι
ητικής έκτελέσεως.

Αί μελέται αύται άναφέρονται είς έκτασιν 530.000 στρεμμάτων καί περιλαμ 
βάνουν συγκεκριμένους από Ν . προς Β. τά εξής έργα.^

1) Τήν άξιοποίησιν τών περί τον Άμβρακοόν κόλπον περιοχών, στάς πε
ριφέρειας "Αρτης και Πρεβέζης.

Πρόκειται περί τής πεδιάδος τής σχηματισθείσης διά τών προσχώσεων Άράχθου 
— Λούρου έκτάσεως 140.000 στρεμμάτων καί τών λιμνοθαλασσών έκτάσεως ετέρων 
140.000 στρεμμάτων. Ή δη διά παροχετεύσεως ύδατΟς από τον ποταμόν Λούρον 
αρδεύεται εκτασις 35.000 στρεμ, και αλλα 15.000 στρεμ. θά άρδευθοΰν συντ<$·

(*) Συνέχεια έκ τού προηγουμένου τεύχους, σελ. 161.
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μως. Έξ άλλου δι* έτέρας έκτροπης πού έγινε άνωθεν τής Ά ρτης στον ποταμόν 
“Αραχθον, καθίσταται άρδεύσιμος έκτασις 80.000 στρεμμάτων, εκ των οποίων 40. 
COO στςέμματα αρδεύονται ήδη. Τέλος με την χρησιμοποίησιν φραγμάτων καί μέ 
τό νερό των κεφαλαρίων ή άρδευσις θέλει επεκταθή σε άλλα 20.000 στρ. πού βρί 
σκονται υψηλότερα από την σιάδμην των ποταμών.

*Ήδη ό πρώτος σταθμός άντλήσεως λειτουργεί καί περιλαμβάνει 5 ομάδας 
αί όποίαι αποδίδουν 11 κ.μ. νερό κατά δ' καί μπορούν νά έξυγιάνουν έκτασιν 55. 
000 στρεμμάτων. “Ενας δεύτερος σταθμός άντλήσεως πρόκειται τώρα νά έγκατα- 

. σταθή διά τήν εξυγίανσιν τών χαμηλών εδαφών.
2) Την άξιοποίησιν τού Κάτω Άχέροντος καί τού παραποτάμου του Κοκκυ- 

τού. Έδώ πρόκειται διά τήν διευθέτησιν περιοχής εκτάσεως 55.000 στρεμμάτων. 
*Η εκτροπή τών ύδάτων στην είσοδον τών φαράγγων τού Άχέροντος θά έπιτρέ- 
ψη ιήν άρδευσιν 45 000 στρεμμάτων. *Η δε έξυγίανσις τής κοιλάδος καί τού ελώ
δους παραλίου τομέως θά έπιτρέψη την άνάκτησιν εδαφών εκτάσεως 10 000 στρεμ
μάτων. Επίσης μέ την χρησιμοποίησιν τού ύδατος διαφόρων πηγών καθίσταται 
δυνατή ή άρδευσις 3.000 στρεμμάτων γονίμων εδαφών εις ζώνην κειμένην επί τής 
από 'Ηγουαενίτσης εις Μαργαρίτιον οδού.

3) Την άποξήραχσιν τών ελών τής περιοχής Μαργαριτίου. Διά τούτης θά ά- 
νακ ηθή γόνιμον έδαφος 1.000 στρεμμάτων.

4) Την άξιοποίησιν τής πεδιάδος Κάτω Καλαμά είς Φιλιάτες, ή όποια αφο
ρά έκτασιν 50.000 στρεμμάτων, δι’ άποξηράνσεως καί άποστραγγίσεως καί 35000 
στρεμμάτων διά προστασίας από τάς πλημμύρας.

5) Τήν άνάκτησιν τών εδαφών τών καλυπτόμενων υπό τών ελών Χότκοβα 
καί Δραγάνη, έκτάσεως 2 500 στρεμμάτων.

6) Την άνάκτησιν τών ελωδών εδαφών τής περιοχής Λαγκάτσας, εκτάσεως 
1.300 στρεμμάτων.

7) Τήν άνάκτησ.ν ιών ελωδών έδαφών τής περιοχής Λαψ^στης εκτάσεως 25. 
000 στρέμμά rcov.

8) Τήν άξιοποίησιν τής περιοχής Κονίτσης διά τής οποίας επιτυγχάνεται ή
δη άρδευσις πεδιάδος εκτάσεως 8 600 στρεμμάτων καί ή οποία δύναται νά έπεκτα 
θή επί εκτάσεως έτέρων 20.000 στρεμμάτων.

9) Διευθέτησιν τής κοιλάδος Βελάς— Παρακαλάμου, διά τής όποιας θά εξυ- 
γιανθή έκτασις 7.000 στρεμ. καί θά άρδευθή έκτασις 23.000 στρεμ* ενφ μέ ταυ
τόχρονον διευθέτησιν είς τήν περιοχήν Πωγωνίου θά έπιτευχθή άνάκτησις επιφά
νειας 8 000 τρεμμάτων.

Τά Σχέδια καί αί Μελέται διά τάς ώς άνω διευθετήσεις χαρακτηρίζονται 
από μεγάλην απλόιητα, από τεχνικής άπόψεως διότι επιτυγχάνονται μόνον μέ τήν 
συνεχή ροήν τών χρησιμοποιουμένων ύδάτων χωρίς νά παρίσταται ανάγκη έγκα- 
ταστάσεως άποθεμάτων τά όποια προϋποθέτουν κατασκευήν δαπανηρών φραγμά
των συγκραιησεως.

Είναι εξαιρετικά ευνοϊκός ό χαρακτήρ τής ώς άνω καταστάσεως, ό όποιος 
σπανίως άπανιάται είς τήν λεκάνην τής Μεσογείου καί τούτο επιβάλλει δπως επω 
φεληθώμεν αυτού άνευ αναβολής. Διότι άποτελεΐ διά τήν περιοχήν ’Ηπείρου, πη
γήν αύξήσεως τής παραγωγής, άμεσου άποδόσεως καί τούτο ακριβώς άποτελεΐ τήν 
οικονομικήν άνάπτυξιν τής ’Ηπείρου.

Κρίνεται ώς αναγκαία ή συγκέντρωσις δλων τών Μελετών καί Σχεδίων καί 
ό καταρτισμός ενός Προγράμματος Υδραυλικών διευθετήσεων ’ Ηπείρου μέ ταυ
τόχρονον καθορισμόν μιας χρονολογικής σειράς χρηματοδοτήσεως καί έκτελέσεως 
τού εν λόγφ Προγράμματος.

Ή  §κτέλεσι£ αυτή καί ή Ικμετάλλευσις τών έργων θά ήτο δυνατόν νά συγκεν
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τρωθή εις ένα καί ιόν αυτόν ’Οργανισμόν, 6 όποιος μαζί μέ την εκτέλεσιν των ε
ξυγιάνσεων καί αρδεύσεων νά άναλάβη καί την κατεύθυνσιν της παραγωγής, την 
δργάνωσιν των αγορών καί την διοχέτευσιν των προϊόντων περαιτέρω.

Ή  ταχεία έπέκτασις των συγκοινωνιακών μέσων και ή διευθέτησις τών υ
ποκειμένων είς εντατικήν εκμετάλλευσιν εκτάσεων διά τής άρδεΰσεως αποτελούν 
τά δυο περισσότερον επείγοντα έργα, από τα όποια εξαριάται ή οικονομική άνά- 
πτυξις τής 'Ηπείρου. Αυτά αποτελούν τήν κλείδα του ζητήματος.

Ή  έκμετάλλευσις δμως τών αρδευομένων εκτάσεων δεν πρέπει νά ενεργήται ει 
κή καί ώς ετυχεν άλλα κατόπιν εκτιμήσεως τής προς καλλιέργειαν καταλληλότητος. 
Προς τούτο δέον δπιος: Ένεργηθή άνάλυσις εδαφών. 'Ιδρυθή 'Υπηρεσία Τεχνι
κής βοήθειας. Διαφοροποίησις τών ι μολογίων χρήσεως του παρεχομένου προς ά'ρ· 
δευσιν υδατος. Και τέλος, δργάνωσις αγορών διαθέσεως τών προϊόνιων.

/

Κ Τ Η Ν Ο Τ Ρ Ο Φ Ι Α

9Ε π ιλ ο γ ή  κ α ί  β ε λ τ ίω σ ις  τώ ν  β ο σ κ ο τό π ω ν  ε ίς  τή ν  κ τ η ν ο τ ρ ο φ ιώ ν  ζώ νην

Ή  κτηνοτροφική ζώνη περιλαμβάνει το σύτολον τών ορεινών καί ήμιορει- 
νών εδαφών αν καί μέρος εξ αυτών θά έπρεπε νά διατεθή προς άναδάσωσιν.

Β ο ο ε ι δ ή .  Ή  κτηνοτροφία ώς προς τά βοοειδή είναι σαφώς ανεπαρκής 
καί περιλαμβάνει μόλις 60 000 ζώα, περίπου. Ε1ν»ι ανάγκη νά έπιδιωχθή συστη- 
ματικώς ή άνάπτυξις αυτής προς παραγοογήν γάλακτος, γαλακτοκομικών προϊόν
των καί κρέατος.Ή άνάπτυξις αυτή πρέπει νά περιλαμβάνη τήν επιλ,ογήν τών φυ
λώ* καί τήν βελτίωσιν τών όρων διατροφής.

Ή  έπιλεγεΐσα φυλή, κατόπιν πειραματικών ερευνών του Γεωργοκτηνοτροφι 
κού Στάθμου Ίωαννίνων, είναι ή φαιά φυλή Σβίτς (S H J V IZ ) .

Ή  διατροφή τών ζώων πρέπει νά εξασφαλίζεται άφ’ ενός διά τής βελτιώ- 
σεως τών βοσκοτόπων καί άφ’ ετέρου διά σι μπληρωματικής παροχής κτηνοτροφής 
είς ποικιλίαν άνάλογον μέ τάς τοπικάς συνθήκας.

Αί γενόμεναι έρευναι κατέληξαν είς τήν επιλογήν:
— Τής Μηδικής, καί Τριφυλλιού ’Αλεξάνδρειάς, του Λευκοΰ Τριφυλλίου καί 

του λαθουρίου, διά τον αρδευόμενον τομέα.
— Του λειμών ίου τριφυλλίου καί τής ήρας διά τών τομέα τών λόφων, τών 

εσωτερικών κοιλάδων καί τών αντερεισμάτων.
—Του Μελιλώτου (κ. Νυχάκι) καί του Αωτου (άγριοτριφυλλίου) διά τον ο

ρεινόν τομέα.
Αί συμπληρωματικοί τροφαί, συνιστάμεναι εις άποξηραμένην μηδικήν, αρα

βόσιτον, συντρίμματα δρυζης καί βαμβακόπητταν, πρέπει\ά κατασκευάζωνται από 
είδικάς βιομηχανίας πού ήμποροΰν νά εγκατασταθούν είς τάς άρδευομένας ζώνας.

Τόΰπάρχον σήμερον κέντρον τεχνιτής γονιμοποιήσεως πού έχει άνταποκρι- 
τάς είς "Αρταν, Δελβινάκι καί Κόνιτσαν θά εύρη τήν φυσικήν επέκτασιν τής δρα- 
σιηριότητός του στήν άνάπτυξιν τών βοοειδών.

"Ας σημειωθή δτι ή σημερινή τιμή τού βουτύρου ή οποία είναι 36 καί 40
δραχ. ήτοι 260 φρ. (1,06 δολ.) κατά κιλόν, είναι αρκετά χαμηλή καί αποτελεί έμ· 
πόδιον στήν άνάπτυξιν τής κτηνοτροφίας. χ

Π ρ ο β α τ ο τ ρ ο φ ί α .  Αύτη κυριαρχεί εις ολόκληρον τήν "Ηπειρον
δπου ή άνάπτυξις της είναι σημαντική, δεδομένου δτι ό άριθμός τών προβάτων 
υπερβαίνει τό έκατομμύριον. Διακρίνονται δύο φυλαί.

Ή  τοπική φυλή, ή λεγομένη «Κατσίκα». Καί ή φυλή Σαρδηνίας μέ μα-
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κρόν αλλά κατωτέρας ποιότητος εριον και άφθονον γάλα.
Ό  Γεωργικός Πειραματικός Σταθμός Ίωαννίνων συνιστώ την φυλήν

F R IS E L A N .
Α Ι γ ο τ ρ ο φ ί α .  ’Αριθμεί εις όλην την “Ηπειρον 450.000 ζώα και α

ποτελεί προσφιλή παράδοσιν διά τούς πληθυσμούς. Λόγου τών γενικωτέρων ζημι
ών πού προκαλεΐ, πρέπει νά επιδιωχθή ή κατάργησίς της. ’Επειδή δμως^άπότο- 
μος ενέργεια θά συνάντηση την έλλειψην κατανοήσεως και τήν άντίθεσιν τών εν
διαφερομένων πληθυσμών, πρέπει να περιορισθώμεν εις τήν παρεμτόδισιν τής αύ 

ρήσεως του αριθμού τών αιγών και τήν διάδοσιν φυλών περισσό*ερον γαλακτο
παραγωγών. Τοιτύται φυλα'ι είναι ή τού TU C K E N BU RC  μέ άπόδοσιν 3 οκάδες γά
λα (3,80 κιλά) και ή φυλή Ζ Α Η Ν Ε λ τ μέ «πόδοσιν 5 — 6 οκάδες γάλα ήμερησίως.

Έ  εκθεσ-ς υπογραμμίζει δα «ή εξέλιξις τής αίγοτροφίας έχει εξαιρετικήν 
σπουδαιόνητα διά την οικονομικήν άνάπτυξιν τής ’Ηπείρου. 9Από τήν άνάπτυξιν 
ταύτην έξαρτάται, αμέσως μεν, ή δυνατότης ορθολογιστικής εκμεταλλεύσεως τού 
σημαντικωτέρου μονίμου πλούτου τής ’Ηπείρου, τού δάσουΓ, μελλοντίκώς δέ, ή 
ευημερία τής γεωργίας εις τήν άρδευομένην περ^χήν τής οποίας, ή διατήρησις 
εξαρ άται ατενώς από τήν σταθερότητα τού κλίματος και τήν κανονικότητα τής 
ροής τώνύδάτων».

Χ ο ι ρ  ο τ ρ ο φ ί α .  ’Αριθμεί μόλις 20 000 κεφαλάς. Πρέπει νά άναλη- 
φθή προσπάθεια διά τήν επαΰξησιν τής χοιροτροφίας και τήν έξεύρεσιν κατανα* 
λώσεως είτε εις τήν εσωτερικήν είτε εις την εξωτερικήν αγοράν.

Ή  ο ρ ν ι θ ο τ ρ ο φ ί α .  Είναι ωσαύτως άνεπαρκώς ανεπτυγμένη, ή 
δέ άνάπτυξίςτης εμποδίζεΓαι από τήν χαμηλήν τιμήν τών ώών· Πρέπει νά εξευρε- 
θή λύσις εις εθνικήν κλίμακα προς θεραπείαν τής μή ικανοποιητικής ταύτης κατα 
στάσεως. Ή  έπ λογή διά τάς δονιθας πρέπει νά στραφή προς τάς φυλάς E L G O O N  
καί R H O D E  ISL A N D .  Διά τάς νήσσας προς τάς φυλάς τών ’Ινδιών καί τού Πεκίνου. 
Διά τάς χήνας προς τήν φυλήν τής Τουλούζης καί τούς Ινδιάνους προς τήν ’Αμε
ρικανικήν φυλήν.

Ή  μ ε λ ι σ σ ο κ ο μ ί α .  Άντιποοσωπεύεται σήμερον μόλις από 12.000 
κυψέλας μέ παραγωγήν 250.000 δκάδιον (322.000 κιλών) μέλιτος. Έ ν τούτοις ή 
τιμή κατ’ δκαν, είναι αρκετά υψηλή ώστε νά έπιτρέπη τήν άνάπτυξιν της, ή ό 
ποια άλλωστε θά διευκολ,υνθή μέ τήν επέκτασιν τών αρδευτικών καλλιεργειών καί 
τήν βελτίωσιν τών βοσκοτόπων.

Δ Α Σ Η

Ά ν α δ ά σ ω α ις  κ α ί  έ κ μ ε τά λ λ ε υ σ ις  δα σ ώ ν  ε ίς  τ η ν  ό ρ ε ιν ή ν  ξώ ν ή ν

Ή  ορεινή ζώνη διαθέτει σημαντικούς δασικούς πόρους οί όποιοι αποτελούν 
μίαν τών κυριωτέρων πηγών πλούτου εις τήν Ή πειρον καί τών οποίων πρέπει νά 
όργανωθή ή ορθολογιστική εκμετάλλευσις. Ή  ξυλεία είναι σημαντική πρώτη ύλη, 
τής οποίας ή παγκόσμιος ζή ησις είναι έντονος καί προβλέπεται δτι θά αυξάνεται 
συνεχώς. Τά δάση Κονίτσης καί Ζαγορίου καλύπτουν εκτασιν ενός εκατομμυρίου 
στρεμμάτων μέ παραγωγήν 34.000 κ. μ. τεχνικού ξύλου, έναντι 285.000 κ.μ, όλο* 
κλήρου τής χώρας.

Τό έργον τής άναδασώσεως το ότοΐον πρέπει νά άναληφθή είναι σημαντι
κόν. Τό πρόγραμμα άναδασώσεως θά ήδύνατο νά προβλέψη εν αρχή τήν άναδάσω- 
σιν έκτάσεως 150.000 στρεμμάτων, μέ δυνατότητας μελλοντική; επεκτάσεως. Ή  §- 
πέκτασις δμως αύ.η είναι στενώς συνδεδεμένη μέ τήν κατεύθυνσιν ή οποία θά δο-
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θή είς την κτηνοτροφίαν, ή δέ δρίλολογιστική έκμετάλλευσις του δάσους Ιξαρτάται 
από την άνάπτυξιν του οδικού δικτύου διά την μεταφοράν τής ξυλείας.

ΕΙς την περιοχήν Κονίτσης είναι αναγκαία ή κατασκευή 160 χλμ. κυρίων 
οδών και 20 χλμ. δευτερευουσών.

Εις την περιοχήν Ζαγορίον κατεσκευάσθησαν 200 χλμ. οδών, Ιπείγει δμως 
ή κατασκευή ετέρων 170 χλμ. κυρίων οδών καί 6(3 χλμ. δευτερευουσών. Τό οδικόν 
τούτο δίκτυον θά εξυπηρετή συγχρόνως καί τον τουρισμόν. Συνιστάται δπως ή 
κατασκευή του γίνει σύμφωνα προς την μέθοδον τής σταθεροποιήσεως τού εδά
φους, ή οποία προσφέρει επιτοπίως πλεΐστα εκ τών αναγκαίων στοιχείων.

*Ο ΰγ6 *β>σ ις  άγορώ ν κ α ί  δ ια Φ έο εω ς  τώ ν  π ρ ο ϊό ν τω ν  ~ 
δ ιά  της έμ π ο ρ ικ ή ς  όδόϋ

Ή  κατεύθυνσις τών καλλιεργειών δέον νά άκολουθήται λογικώς από τήν δρ 
γάνωσιν τών άγορών καί τής διαθέσεως τών προϊόντων τής αγροτικής παραγωγής 
διά τής εμπορικής οδού.

Α .— Προς τούτο αί αρμόδιοι Ύπηρεσίαι πρέπει νά κατευθύνουν τούς ά· 
γρότας εις τήν καλλιέργειαν προϊόντων ποιότητος άνταποκρινομένης προς τάς άπαι- 
τήσεις τής κοταναλώσεως. Ή  συμμόρφωσις τής παραγωγής προς τάς προτιμήσεις 
τής καταναλώσεως, συνεπάγεται:

— Τήν επιλογήν τών τύπων τών ζώων καί τήν διατήρησιν τής καθαρότητος 
τής επιλογής.

—Τήν συμμόρφωσιν προς τούς διεθνείς κανόνας ποιότητος τούς υίοθετη* 
θέντας υπό τού Ο .Ε.Ο.Σ.

—Τήν καλήν έμφάνισιν τών προϊόντων ή οποία πρέπει νά είναι σύμφωνος 
προς τούς διεθνείς κανόνας τούς καθορισθέντας διά τήν συσκευασίαν τών ύπωρών 
καί τών λαχανικών.

Ή  πειθάρχησις τής παραγωγής καί τής έμφανίσεως τών προϊόντων, είναι 
δυσχερής λόγω τής παραδόσεως, είναι όμως εύκολώιερον νά έπιτευχθή προκειμέ- 
νου περί νέων καλλιεργειών ώς είναι αί αρδευτικοί. At άρμόδιαι τεχνικαί Ύπηρε- 
σίαι κατευθύνουν τάς καλλιέργειας σύμφωνα μέ τήν μεγαλυτέραν ζήτησιν καί α 
σκούν ιόν προσήκοντα έλεγχον κατά τήν προμήθειαν τών φυτών καί τών σπόρων 
πού έχουν έπιλεγή ώς οί μάλλον άρμόζοντες εις κάθε περίπτωσιν.

Β .~ Ο ί ’Οργανισμοί οί επιφορτισμένοι μέ τήν συνιήρησιν, εναποθήκευσιν 
καί μετατροπήν τών προϊόντων πρέπει νά πολλαπλασιασθούν καί νά αναπτυχθούν 
λόγο) ακριβώς τής μη ικανοποιητικής διαρθρώσεως τής αγροτικής Ιδιοκτησίας. Διά 
τήν διάρθρωσιν τής αγροτικής ιδιοκτησίας θά όμιλήσωμεν κατωτέρω.

Ύφίστανται ήδη συνεταιριστικοί οργανισμοί διά τον πρόβειον τυρόν καί 
διά τάς οπώρας εις ’Αρταν. Θά έπρεπε νά προβλεφθή ή έγκατάστασις καθ9 δλην 
τήν "Ηπειρον συνεταιριστικών δργανισμών διά τήν συγκέντρωσιν καί ίσως τήν ά· 
πό κοινού διάθεσιν τών προϊόντων.

Επίσης είναι ανάγκη νά προβλεφθοΰν συνεταιριστικοί ή βιομηχανικοί ορ
γανισμοί διά τήν έμφάνισιν ή μετατροπήν τών προϊόντων.

Πρέπει νά ενθαρρυνθή ή παραγωγή εύθηνών κτηνοτροφών,διά τής δημιουρ
γίας έγκαταστάσεων δυναμένων νά συνδυασθούν μέ εργαστήρια άποξηράνσεως μη
δικής αραβοσίτου καί δρύζης. Τό συνηθέστερον εμπόδ ον εις τήν άνάπτυξιν τής 
κτηνοτροφίας είναι ή υπέρογκος τιμή τών συμπληρωματικών κτηνοτροφών, ή ο 
ποία εκμηδενίζει τήν διαφοράν άπό τήν αύξησήν τής παραγωγής ένός κτηνοτροφι- 
κού προϊόντος π χ. γάλακτος ή χοιρίου κρέατος Είναι άνάγκη νά έπιτύχωμεν τήν 
κατασκευήν συνθέτων τροφών είς τιμάς ίκανοποιητικάς ώστε νά καταστή δυνατή
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ή βελτίωσις της κτηνοτροφίας.
ΟΙ αυτοί συνεταιριστικοί οργανισμοί θά αναλάβουν επίσης τήν δημιουργίαν 

σταθμών διαλογής, συσκευασίας καί μεταφοράς των προϊόντων, ιδία οπωρών καί 
λαχανικών καί την διάθεσιν αυτών είς τό έμπόριον διά λογαριασμόν των καλ
λιεργητών.

Επίσης τήν δημιουργίαν βιομηχανικού οργανισμού κονσερβοποιΐας χυμών 
φρούτων καί μαρμέλαδας, ό οποίος εκτός τής τοποθετήσεως τών προϊόντων εις τάς 
αγοράς Εσωτερικού καί Εξωτερικού θά παίζη ρυθμιστικόν ρόλον εις τάς σχέ
σεις μεταξύ παραγωγής καί καταναλώσεως διά τής κονσερβοποιήσεως τών ποσοτή
των εκείνων, αίόποϊαι δεν θά ευρίσκουν πρόσφορου αγοράν είς νωπήν κατάστασιν.

Γ .— Ά  γ ο ρ ά  τ α κ τ ι κ ή  καί μ α κ ρ ο π ρ ό θ ε σ μ ο ς .  Πρέπει 
νά έπιδ ωχθή ή βελτίωσις τών συνθηκών αγοράς τών κατά τόπους αγροτικών προϊ 
όντων καί ή κατά τό δυνατόν εξομοίωσις αυτής προς τήν αγοράν τών βιομηχανι
κών προϊόντιον. Προς τούτο πρέπει νά εξασφαλισθούν: α) ή ταύτότης τού παραδι- 
δομένου προς τό συμφωνηθέν προϊόν, β) ΤΙ τακτική παράδοσις είς τήν όρισθεί- 
σαν προθεσμίαν καί γ) Κατά τό δυνατόν, ή σταθερότης τών τιμών.

'Ο πρώτος δ'ρος δύναται άνέτως νά ίκανοποιηθή διά τής συμμορφώσεως τής 
παραγωγής προς τούς καθορισμένους κανόνας ποιότηιος.

Ό  δεύτερος συνδέεται μ έ τήν εποχιακήν παραγωγήν ύ ιό τήν έπιφύλαξιν 
τών απροόπτων τών δφειλομένων εις καιρικάς ουνθήκας, ή σταθερότης όμως τών 
τιμών είναι δύσκολου νά διατηρηθή κατά τρόπον συνεχή επί μακράν περ οδον. Ε 
κείνο συνεπώς τό οποίον πρέπει νά επιδ ωχθή είναι ό περιορισμός τών διακυμάν
σεων, ιδίως όσον άφορά τάς οπώρας καί τά λαχανικά.

Εξυπηρετική εν προκειμένφ είναι ή σύναψις εποχιακών συμβάσεων μετα
ξύ οργανισμού τών παραγωγών καί εμπορικών οργανώσεων, αί όποΐαι νά αφο
ρούν! α) Προϊόντα επακριβώς καθωρισμένα κατά ποικιλίαν, μέσον βάρος, εμφάνι- 
σιν κ.λ.π. β) Παραδοτέα εντός ώρισμένης προθεσμίας, γ) Τποχοεώσεις διά μέν 
τον παραγωγόν νά παραδώση ολόκληρον τήν παραγωγήν του, διά δέ τον αγορα
στήν νά άπορροφήση την παραγγελίαν. Διά τής συμβάσεως επίσης ορίζεται ενα ε- 
λάχισχον δριον τιμής κόστους. Πέραν δέ τής τιμής ταύτης συμφωνείται όπως ή με 
ταξύ τού ελάχιστου ορίου καί τής τρεχούσης έκάστοιε τιμής, διαφορά, διαμοιράζε
ται μεταξύ παραγωγού καί αγοραστού'

«Α! ώς άνω γεωργικοί συμβάσεις, γράφει επί λέξει ό κ. Λαμούρ, at όποΐαι 
συνειθίζονται ιδίως είς τήν Ιταλίαν καί τήν Γαλλίαν, προσφέρουν είς τούς παρα
γωγούς τοιαύτην ασφάλειαν, τήν όποιαν ουδέποτε είχον γνωρίσει είς τό παρελθόν. 
’Αποτελούν λίαν αποτελεσματικόν στοιχείου τεχνικής προόδου καθ’ δ μέτρον ή εγ 
γυησις τής οποίας απολαμβάνει ό παραγωγός παροτρύνει τούτον νά καταβάλη ακίν
δυνους τάς άπαιτουμένας δΓ εντατικήν καί Ικανοποιητικήν παραγωγήν καλλιεργητι
κός δαπάνας, αίτινες επιτρέπουν πλήρη ορθολογιστικήν έκμετάλλευσιν τού εδάφους 
καί έξυπηρετούν τό γενικόν συμφέρον», (σελ. 51)

Έ κ π α ίδ ε ν α ις  κ α ί  έ π α γ γ ε λ μ α τ ικ ή  κ α τά ρ τ ισ ις

Ή  αναγκαία έξέλιξις τής γεωργίας, τής κτηνοτροφίας καί τής δασοπονίας 
προϋποθέτουν σημαντικήν άνάπτυξιν τού συστήματος εκπαιδεύσεως ύφ9 δλας αύ* 
τού τάς μορφάς.

Α .— Γ ε ω ρ γ ι κ ή έ  κ π α ί δ ε υ σ ι ς .  Αϋτη παρέχεται σήμερον είς δύο 
Σχολάς μιας εν Ίωαννίνοις καί έτέρας είς Κόνιτσαν. *Η δευτέρα εύρίσκεται είς 
περίοδον άναδιοργανώσεως. Έ  έκπαίδευσις έν αύταΐς δύναται νά καθορίση τρεις 
συμπληρωματικούς σκοπούς.
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α) Την δημιουργίαν σώματος τεχνικών στελεχών ειδικών διά τά προβλήμα
τα τής άρδεύσεως, καθώς και στελεχών διά τά προβλήματα τής κτηνοτροφίας.

β) Την όργάνωσιν μαθημάτων ταχείας καταρτίσεως διά νέους καλλιεργητάς οί δ 
ποιοι θά ήδΰνα\το άνευ καθυστερήσεω; νά χρησιμεύσουν ώς καθοδηγηταί διά 
τάς άμεσους άνάγκας, ακολούθως δε νά είδινευθουν είς τεχνικούς τομείς.

γ) Την δργάνωσιν μαθημάτων διά κινητών εκπαιδευτών οί όποιοι νά διδά
ξουν τάς βασικάς άρχάς και τούς πρακτικούς τρόπους άρδεύσεωςή επιλογής ζώων, 
βελτιώσεως διατροφή; καί βοσκοτόπων, εις τούς ενδιαφερομένους, και νά ενθαρ
ρύνουν τον σχηματισμόν επαγγελματικών δργανώσεων.

Β .— Έ κ λ α ΐ κ ε υ σ ι ς  τ ώ ν  τ ε χ ν ι κ ώ ν  π ρ ο ό δ ω ν .  Σώμα 
πρακτικών εκλαϊκευτών ευρισκομένων εις άμεσον επαφήν μέ τούς καλλιεργητάς πρέ
πει νά είναι εις θέσιν νά καθοδηγή την πορείαν τής καλλιέργειας από τήςέπιλογής 
τού σπόρου, μέχρι καί τών συνθηκών συγκομιδής, επεξεργασίας καί πωλήσεως 
τών προϊόντων.

'Ιδιαιτέρως πυκνή πρέπει νά είναι ή παρακολούθησις τών αρδευτικών καλ
λιεργειών τουλάχιστον εις την αρχήν, ενώ άργότερον θά είναι δυνατόν νά ελαττω- 
θή αισθητώς μετά τάς πρώτας εξορμήσεις, τών στελεχών δυναμένων νά μετακι
νηθούν προς τάς νέας άρδευθησομένας ζώνας, αΐτινες εν τφ μεταξύ θά έχουν ε- 
τοιμασθή.

Είς τάς κτηνοτροφικάς ζώνας, οί εκλαϊκευταί δέον νά έπισκέπιωνται τακτι
κά τάς κτηνοτροφικάς επιχειρήσεις καί τάς βοσκάς. Τέλος είναι απαραίτητον δπως 
ή Δασ.κή Υπηρεσία δυνηθή νά άποκτήση πολυπληθέστερον προσωπικόν ή δπως 
επιτραπή εις αυτήν νά προσλάβη επί τόπου βοηθητικούς υπαλλήλους οΐτινες θά υ
ποβληθούν είς ταχεΐαν πρακτικήν κατάρτισιν επί τώ τελεί δπως είναι Ιδίως εις 
θέσιν νά πλαισιώσουν καί διευθύνουν ενα συνεργείον άναδασώσεως, να δργανώ· 
σουν τήν προστασίαν τών άναδασιοθεισών ζωνών, νά καθορίσουν καί νά επιση- 
μάνουν τά προς ύλοτόμησιν τμήματα καί νά επιβλέπουν τήν εκμετάλλευσιν αυτών.

Γ .— Β ε λ τ ί ω σ ι ς  τ ή ς  δ ι α ρ θ ρ ώ σ ε ω ς  τ ή ς  ι δ ι ο κ τ η 
σ ί α ς .  Ή  διάρθρωσις τής ιδιοκτησίας έν Ήπείρφ είναι ιδιαιτέρως μή ικανο
ποιητική και ή σημερινή αυτής κατάστασις αποτελεί τό σοβαρό..ερον εμπόδιον διά 
πάσαν τεχνικήν καί οικονομικήν πρόοδον καί ως εκ τούτου διά πάσαν άποτελε- 
σματικήν εφαρμογήν τού Προγράμματος Άναπτύξεως, τά στοιχεία τού οποίου ε· 
ξετέθησαν ανωτέρω.

Τά καλλιεργούμενα εδάφη τά οποία καλύπτουν 133.900 εκτάρια κατανέμον- 
ται μεταξύ 57.234 γεωργικών εκμεταλλεύσεων, ήτοι κατά μέσον δρον 2,35 εκτάρια 
άνά ιδιοκτησίαν. 96,7°]0 τών ιδιοκτησιών έχουν εκτασιν μικροτέραν τών 5 εκταρί
ων καί εκ τούτων 62,4°]0 μικροτέραν τών 2 εκταρίων. Έ ξ άλλου αϊ ίδιοκτησίαι 
αύται είναι κατατετμημένοι είς αγροτεμάχια χωρισμένα μεταξύ των, είς τρόπον ώ
στε ή μέση επιφάνεια τών καλλιεργουμένων τεμαχίων νά είναι απειροελάχιστη.Ή τοι 
αύτη διάρθρωσις εμποδίζει τήν τεχνικήν καί οικονομικήν πρόοδον καί δη τήν μη
χανικήν καλλιέργειαν.

Έ νας από τούς κυρίους σκοπούς τού προγράμματος Διευθετήσεως τής *Η" 
πείρου πρέπει νά είναι ή μετάβασις από τής υφιστάμενης σήμερον καταστάσεως 
είς βελτιωμένην διάρθρωσιν τής ιδιοκτησίας τής γής.

Προς τον σκοπόν τούτον δέον νά ληφθούν μέτρα:
a) Β ρ α χ ε ( α ς π ρ ο ο π τ ι κ ή ς .  Ταύτα είναι. Ό  αναδασμός δ ό

ποιος πρέπει νά καταστή υποχρεωτικός εντός ώρισμένου χρονικού ορίου δι’ δλας 
τάς Κοινότητας τής Ήπειροι». Ή  κατάλληλος χάραξις τού δικτύου διανομής τών 
ύδάτων εκ τού οποίου έξαρ'άται ή μονιμοποίησις τής ύφισταμένη; σήμερον κα· 
τατμήσεως τών άγροτεμαχίων, ή άντιθέτως ό έξαναγκασμός τών καλλιεργητών νά
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επιζητήσουν την έπιτάχυνσιν εκτελέσεως του αναδασμού.
Και τέλος ή σΰστασις Συνεταιρισμών Μηχανικής Καλλιέργειας διά τής ό

ποιας θά εύοδοθή ή πλήρης χρησιμοποίησις των διατεθειμένων μηχανών καλλιέρ
γειας καί συγκομιδής.

β) Μ έ σ η ς π ρ ο ο π τ ι κ ή ς .  ΓΙρός τον σκοπόν δμως αποτροπής τής 
εξαφανίσεως των αποτελεσμάτων του αναδασμοί) υστέρα από δλίγον χρόνον, διά 
νέων κληρονομικών διαιρέσεων, θά παραστή ανάγκη λήψεως νομικής κυρίως φΰ· 
σεως μέτρων, άναφερυμένων εις τό Κληρονομικόν Δίκαιον, τουτέστιν, οι κληρονό
μοι Ινός αγρότου, νά έχουν τό δικαίωμα, κατά σειράν γεννήσεως, νά διατηρήσουν 
εις τό κληρονομικόν των μερίδιον τό συνογον των έκμεταλλευσίμων εκτάσεων, ενώ 
διά μακροπροθέσμου δανείου μέ μικρόν τόκον θά είναι δυνατόν οί λοιποί συγκλη 
ρονόμοι νά αποζημιωθούν διά τής καταβολής εις χρήμα του κληρονομικού των 
μεριδίου.

γ) Μ έ μ α κ ρ ά ν  π ρ ο ο π τ ι κ ή ν .  "Οσον αφόρα την τύχην ;τοΰ πλε 
ονάζοντος πληθυσι ου, οί άγρόται ουιοι θά άπορροφηθουν είς ά'λλαζ απασχολή
σεις, βιομηχανικάς, δασικάς, διανομής προϊόντων, μεταφορών, τουρισμοί) κ.λ.π. 
καθ’ οσον θά προάγεται ή γενική οικονομική άνάπτυξις τής περιοχής. Θά είναι 
ουτω δυνατόν, οχι μόνον νά έμποδίσωμεν νέας κατατμήσεις του εδάφους διά τής 
κληρονομικής δδοΰ, άλλ' ακόμη καί νά άνασχηματίσωμεν αγροτικός εκμεταλλεύ
σεις μέ διάρθρωσιν καλλίτερον προσηρμοσμένην είς μίαν σύγχρονον γεωργίαν, έ- 
ξασφαλίζοντες καλυτέραν χρησιμοποίησιν τής ανθρώπινης δραστηριότητος.

«Θά ήτο μάταιον, συνεπάγεται επί λέξει ό συγγραφείς, νά άποκρΰψωμεν οτι 
ή σημερινή διάρθρωσις τής ιδιοκτησίας εν Ή πείρφ αποτελεί σοβαρόν έμπόδιον 
διά τήν επιτυχίαν τών μέτρων διευθετήσεως καί οικονομικής άναπτύξεως. Είναι 
ως εκ τουτου απαραίτητον νά άναληφθή επί του θέματος τουτου ιδιαιτέρως έν
τονος δρασις».

Ε Κ Β Ι Ο Μ Η Χ Α Ν Ι Σ Μ Ο Σ

Τό πρόβλημα του εκβιομηχανισμού δέν είναι ειδικόν τής Η πείρου πρόβλη
μα. Ά φορ$ ολόκληρον τήν χώραν καί μάλιστα ολόκληρον τήν περιοχήν τής Με
σογείου.

Ή  μεγάλη βιομηχανία άναπτΰσσεταιέκει δπου υπάρχουν εύθηνή ενεργειακή 
δΰναμις καί πρώται υλαι προς επεξεργασίαν. Τό πρόβλημα συνεπώς εμφανίζεται 
είς τάς χώρας τάς στερουμένας πηγών ένεργείας καί πρώτων υλών καί αί δποΐαι 
είναι ΰποχρεωμέναι νά εισάγουν πρώτας υλας και νά παρέχουν είς τήν βιομηχανί
αν μόνον εργατικός χεΐρας.
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Σέ τραγουδούν τά πέλαγα, βογγοΰν— γειά σου χαρά σού— 
Μπροστά στήν πλώρη των καιρών χαράζω τ9 δνομά σου. 
Και πας μέ τή φρεγάδα σου καί μ9 δλη τήν αρμάδα 
5ΕκεΙ πού πάντοτε καλούν οί νίκες τήν Ελλάδα.
Τής θάλασσας ή ξωτικιά μέ τήν ψυχή του άγώνα.
Στις επικές λάμπει κορφές τής δόξας σου ή κορώνα.
Και ταξιδεύει ό θρύλος σου μέ τά φτερά τού αγέρα.
— Ή  Λασκαρίνα δέν ψηφάει τού Τούρκου τή φοβέρα. 
Άντρειωμένη ξεκινάει ψηλά γιά τά μεγάλα.
— €Η Μπουμπουλίνα πολεμάει στα κύματα καβάλλα.
Στά κύματα και στή φωτιά μπαρουτοκαπνισμένη.
Ντυμένη τήν παλληκαριά και τ* άρματα ζωσμένη. 
«Ελευθερία ή θάνατος» άη9 άκρη σ* άκρη ανάβει. 
Τρέμουν οί Τούρκοι τ’ άτρομο Σπετσιώτικο καράβι.
Κι* αύτό τραβάει γιά τ9 ανοιχτά, στοιχειό μέσα στή μπόρα. 
Κι* αυτό αρμενίζει δρθόπλωρο κι9 άθάνατο ώς τά τώρα. 
Χαρά σου Καπετάνισσα και κράτα τό τιμόνι.
‘Όλο νά πάη ή ψυχή μπροστά κι9 δλο νά δυναμώνη.

Χρνσάν&η Ζιτσαία

ΝΕΜΕΡΤΣΙΚΑ
c Τώρα &εριενει μέθα μον ένας άνεμος*

Τ. Π .

*Έτσι άφησα ελεύθερη ιήν άγά/ιη σου νά λεηλατή τις ώρες κα'ι τις σκέψεις μου
νά περιδιαβάζει άνενόχλητη στο στρατόπεδο των αναμνήσεων
πού παίρνουν στάσεις και πόζες απίθανες άπ9 τά συμβάντα και τό χρόνο
αιχμαλωτισμένες μέ προσοχή άπ9 τις καλλίτερες μέρες τού φθινοπώρου
κι9 ή ψυχή μου σπαταλημένη σ’ άδε.ες ώρες κούφιων άνθρώπων
πού νάβρω τώρα τά συντρίμμια νά συναρμολογήσω το ευαίσθητο βάζο
πού νά κρύψω τήν ταραχή
πού παρεμβαίνει στις τελετουργικές κινήσεις τής υποδοχής 
τήν αγωνία τών δακτύλων πού προσφέρουν τήν ύπαρξη 
κι είπα πώς πρέπει νά τά ύποστώ δλα
ακόμα και τή δοκιμασία εκείνων πού φεύγουν γι’ άνεπίστροφο ταξίδι 
άφήνοντας πίσω τις συνήθειες πού γέμιζαν τή ζωή τους 
γιά νά σέ βλέπω νάρχισαι από τήν πλαγιά ιή; Νεμέρτσικας 
χαμογελώντας στον άνεμο
ξεδιπλώνοντας στις πτυχές του τό τραγούδι τής αδέκαστης πίστης μας.
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φορτωμένο πρωινά σύννεφα 
βογγητά βελανιδιών 
αγέρες πού στενάζουν
άμέτρητους ήλιους χαμένους στην άγκαλιά του μεγάλου δάσους 
κι* ακόμα την ψυχή τού βουνού στητή κι* ολόρθη 
ν* άναστατώνει τις καρδιές μας 
πού σπαρταράν
άπ* τό συναίσθημα τής ελευθερίας*

Τ , Π ο ρ φ υ ρ ή ς

Λ Ε Υ Κ Η  Η Τ Ρ Ε Μ Ο Υ Σ Α

*Αναρριγάς και λαχταράς στ* άνεμοχαϊδολόγιά, 
σαν τήν καρδιά μου άσώπασιη γελάς καί κρυφοκλαΐς 
κ* είναι γλυκόν άπόφωνο, κάποιων καήμώνε λόγια, 
ο! τρίλλιες στ3 άσημόφυλλα π* άλάρωτα μου λες!

Κι4 άπ* τή χλωρή τή σάρκα σου, τά θραψερά τά κλώνιοΙ, 
ώς ιό στερνό τό φύλλο σου πού τρεμοφτερουγίζει, 
σφύζει τό γαϊμα σου ζεστό* δε σέ λυγάν τά χρόνια, 
στή θαλερή καρδούλα σου τραγούδι θ 4 άναβλύζει.

Πρώτη αγροίκας τήν άνοιξη καί χλωρολουλουδιάζεις 
κι ώς τό χλωμό φθινόπωρο τά φύλλα σου κρατάς* 
κι αν στο κορμί σου φώλιασε μαράζι, άναγαλιάζεις 
στού τραγουδιού σου τό σκοπό, τον πόνο σου σκορπάς.

Κ* εγώ πού τ* άσημόφυλλα θωρώ νά ψιθυρίζουν 
μύριους άνείπωτους σκοπούς σ’ άνατριχίλας ρίγη, 
μήν τής καρδιάς μου τον καημό γροικούν καί λαχταρίζουν 
ρωτώ τ’ άνέμου τό φιλί, πού λάγνο σέ τυλίγει.

Γιάννης ΣαραΧής

ΝΕΚΡΟΙ Π Ο Θ Ο Ι

Σέ κάποιους τάφους 
άκουμπούμε τά άνθη 
τής εποχής 
τών ονείρων μας, 
άθόρυβα. .  .

·· σάν νά φοβόμαστε.
Μέ τήν πνοή
τού άπραγματοποίητου
κάποια μέρα 
έγκαταλείπομε 

- τή φιλοδοξία μας
καί προχωρούμε στή σιωπή.

*Α.ννώνης Δρούγχας



ΚΩΣΤΑ ΑΓΝΑΝΤΗ

ΤΟ ΝΑΥΑΓΙΟ
(Τό δέντρο τοΟ σωσμοΟ)

Ό  Χρίστος δ Ταπέκης πέφτοντας νά 
σκοτωθή άδικα στον χωρίς ν ’ άπο
διαβάση to τηλεγράφημα ώς τό τέλος, σκά
λωσε πάνω σ’ ένα δεντρί, κάμποσοι μέτρα 
παρακάτω. Κτυπώντας σέ τούτο, συνήρθε 
κι* αρπάχτηκε στέρεα από τα κλωνάρια 
του. Ή  ζωή είναι γλυκεία. Τό ένστι
κτο τής αύιοσυντήρησης κυριάρχησε, ώς 
πάντα.

Έ χει σκαρφαλωμένος ακούε τούς άλ
λους από πά\ω νά τού φωνάζουν.

— Μ ή Χρίστο* δ Γάκης σώθηκε* 6 Γά· 
κης ζή. Μή co κάν’ς αυτό. Κρατήσου καλά.

Σέ λίγο προστέθηκε και ή φωνή τού 
Τηλεγραφητή. cO Παρδαλάκης σαν έστει
λε νά μεταφέρη γρήγορα τό χαρούμενο μαν 
τάτο, βγήκε υστέρα κι’ δ ίδιος νά συγχαρή 
τον Ταπέκη.

— Σώθηκαν δλοι, Χρίστο, φώναζε και 
τούτος. Δέ βουλίαξε ή «Πύλαρος»,ό Γάκης 
έρχεται. Μ ή γιά τό Θεό.

— Γρήγορα, φέρτε, μιά γερή τριχιά* εί 
πε δ Λάμπρο —Άηδότης. Νά κατεβάσωμε 
ιόν Χρίστο Διάνου?α. Φωνάξτε τον γρή
γορα!

‘Ο Διανούλας ήταν στην κωμόπολη δ 
πειό άφοβος γιά κάτι τέτοια. Σκαρφά* ωνε 
στά δέντρα σαν Μαϊμού.

Τό ίδιο και στους γκρεμούς. Τη μεγά
λη Κάρυά τής Βασίλαινας πούηταν όνομα- 
σ:ή και πού σάν δ’ αυτή σπά ια ευρισκες 
άλλη τόσο μεγάλη και μέ τόσο ξάνοιγα με
γάλα κλωνάρια, μόνο τούτος την ανέβαινε* 
τή ράβδιζε μέχρι και τό τελευταίο της κλω* 
ναράκι.

Τώρα καλά δεμένον μέ μιά γερή τρι

χιά τον κατέβαζαν στο γκρεμό. Την άλλη 
άκρη τής τριχιά; την κρατούσαν οί άλλοι 
από ψηλά* μι γιά καλό—κακό τή δέσαν και 
στο σίδερο τής πόρτας τού μαγαζιού αν
τίκρυ.

‘Ο Διανούλας σάν πάτησε στο δέντρο, 
ξεζώθηκε την τριχεά, τήν πέρασε γερά άπό 
τούς τόμους και τις μασχάλες τού Ταπέκη 
και φώναξε άπό κάτω:

— Έτοιμοοος. Τραβάτε όρέεε* και έκα
νε και σινιάλο κουνώντας τήν ιδ.α τήν
τριχβια/* ,

Ό  Ταπέκης τραυματισμένος στά μού
τρα και στο πόδι άνειλκύστηκε εύκολα. Ξα 
ναρρίχνοντας ύστερα άπό πάνω τήν τρ χιά, 
τράβηξαν ύστερα καί τό Διανούλα.

Στο μεταξύ, εκεί πούηταν μαζεμένες οί 
άδερφοξάδερφες καί οί γειτόνισες καί συν- 
τροφεύανε τήν Ταπέκαινα, έρχεται τρεχάτη 
ή σπιτονοικοκυρά τού τηλεγραφητή. Άκου  
σε, λέει, τώρα δά τον Παρδαλάκη νά λέει 
πώς ήρθε τηλεγράφημα γιά τον Ταπέκη.

Πεταχΐήκαν τότε όλες οξω και πρώτη 
ή Ταπέκαινα έτριξε νά βρή τον Χρίστο, νά 
ίδή τι λέει τό τηλεγράφημα.

ΚΓ ήταν στην άκρίβεια τότε ή τραγική 
εκεί\ η στιγμή πού ζυγτυνοντας προς τά κεϊ, 
άντίκρυσε τον άντρα της, τον εί<*>ε ν’ άνοί- 
γη ένα χαρτί καί νά ρίχνεται ξαφνικά κά
τω στο στεφάνι (*)* πρόφιασε μονάχα κι’ ά 
κουσε ένα« πώ!—πώ!

Έπεσε έδεκεΐ πού βρισκόταν ξερή.
Ποιά νά είναι φραγές ή άόρατη εκείνη 

δύναμη πού συγκαιριαζει πολλές φορές ε· (I)

(I) *0 γκρεμός λέγεται οτβφάνι.
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τσι τραγικά τις δραματικές τούτες συμπτώ* 
σεις;

Κάτω, χαμηλότερα στη συνοικία πούη- 
ταν τό σπίτι του Δήμο·, άλλο κεΤ πάλι ξε
τυλιγόταν δράμα.

Σαν μαθεύτηκε πώς τό τηλεγράφημα 
τοΰ Κουναβά δεν άνάφερνε τίποτε για τον 
Δήμο, πέσαν δλοι νά ηεθάνουν' θρήνος και 
όδυρμός για την Δήμαινα καίτά μικρά παι 
διά της. Για νά μην έχουν, έλεγαν κΓ αυ
τοί είδηση, θά πνίγηκε ό Δήμος σίγουρα.

Ποτέ δέ θυμοΰνταν κα'ι οί παληότεροι 
ακόμα νά τραντάχτηκε άλλοτες έτσι τό χω
ριό όπως σήμερα.

Συγκίνηση καί ταραχή συνεπήρε δλους 
τους κατοίκους. Φωνές καί κλάματα τις γυ
ναίκες. Τρόμος τά μικρά παιδάκια. "Ολοι 
τους είχαν σαστίσει καί τρέχαν άσκοπα ε
δώ κι* έκεΐ, Αές καί τούς βάρεσε όλους ο
μαδική τρέλλα.

*Ως τόσο, ό μόνος πού στάθηκε ψύχραι 
μος μέσα σ’ δλο τον πανικό τούτο, ήταν ό 
Γιατρός τού χωριού. Έτρεξε ευθύς στον 
τόπο τής συμφορά: καί τώρα επέδενε κιό
λας τον Ταπέκη. Τά τραύματά του στο κε
φάλι καί στο πρόσωπο ήταν μπόλικα, αλ
λά μάλλον γδαρσίματα τά περισσότερα. 
Χρειάστηκε ωστόσο νά πέραση δυο— τρεις 
ραφές στο μέτωπο πούχε σχιστεί τό δέρμα.

Τό ’ίδιο έκαμε καί στο δεξί του πόδι κά.
τω στήν άντζα πουηταν πειό μεγαλύτερο τό 
σκίσιμο.

*Όσο γιά τήν Ταπέκαινα, άρκέστηκε νά 
τής δώση λίγες μπάτσες για νά συνέρθη:

— Πυύ έχουν ανάγκη οί γυναίκες, έλε
γε, θιμόσοφα* αυτές είναι εφτάψυχες σάν 
οί γάτες! Πού τήν εύρισκε, αλήθεια, τού*

; τη τή διάθεση νά κάνη χωρατά τέτοιες ώ· 
i ρες; Μά ό)ς φαίνεται τόκανε εξεπίτηδες* νά 
\ σκορπίση με τό ζόρι τήν καταθλιπτική α
τμόσφαιρα πού βάραινε δλους μικρούς καί 
μεγάλους.

*4> φ
Χαρά καί αγαλλίαση βασίλευε τώρα στο 

ιΤαπεκέϊκο. Τις πρώτες συγκινήσεις καί τίς 
μεγάλες λύπες διαδέχτηκε ή χαρούμενη ά- 
(νυπομονησιά. Οί δυο ναυαγοί, μαθεύτηκε 
$πό τον τηλέγραφο,ειχαν φτάσει κάτω στήν 
Ιτόλη.
I

*Η Ταπέκαινα ίσια πού δεν έπεσε πάλι 
ξερή, άπ* τή χαρά της τούτη τή φορά. 
Στήν αρχή δεν πίστευε. *ΤΙθελε νά βεβαιω
θεί ή ΐδια. Τον κάλεσε, λοιπόν, στή μηχα
νή (τηλέφωνα δεν ακουόταν τότες τόσο μα- 
κρυά) καί ζήταε από τό Γάκη της στήν άλ 
λη άκρη τού συρμάτου κάτω στήν πόλη νά 
τής είπή ώρισμένα σημάδια. Καί μόνο ό
ταν άποκεΐ κάτω τούτος μήνυσε με τον τη
λέγραφο πώς ή μάνα του είχε κεντισμένο 
μέ βελόνι καί μπαρούτι ένα σταυρό πάνω 
στο δεξί της χέρι τότε πείστηκε τέλεια κι* 
άρχισε νά φιλάει τον τηλεγραφητή κι* δλο 
τον κόσμο γύρω.

*0 Δήμος κι* ό Γάκης ξεκίνησαν από 
χτές γιά τό χωριό. Τούς περίμεναν ώρα 
τήν ώρα. Σκέφτηκαν, ως τόσο, πώς δεν θά 
έπρεπε τό παιδί, ύστερα από τόσα πού έπα- 
θε, καραβοτσακισμένο πώς ήταν νά ιδή α
πότομα κρί βατωμένο τον πατέρα του και 
μπουρμπουλωμένο μέσα στούς επιδέσμους 
και τά βαμπάκια. Καλό θά ήταν νά τό ύπο 
δεχόταν πρώτα κάποιος «στά Νικολέϊκα» 
νά τό προδιέθετε γιά τά συμβάντα.

Τή φροντίδα τούτη άνάλαβε ό Κώσταν 
τής ό Νικολός.

** *
Τά «Νικολέϊκα» βρίσκονται χαμμιάν ώ

ρα πριν φτάσωμε στή κωμόπολη* άποκεΐ 
περνάει ό δημόσιος δρόμος.

Τά λιθαρένια τους σπιτάκια είναι κτι
σμένα, δλα, στις πλαγιές ενός πανέμορφου 
δασωμένου καί σέ σχήμα, πυραμίδας λό
φου* σιήν κορυφή, όλόκορφα, είναι χωμέ
νο μέσα στο σύδεντρο τό εκκλησάκι τού 
«*Άη— Νικόλα». *Από τούτο μόνο τό καμ
παναριό του μόνον φαίνεται από μακρυά 
μέ τήν κάτασπρη από πελεκητά άσπρολίθα 
ρα μικρή καμάρα του μέ τό σταυρό επάνω 
καί τή μικρή καμπανούλα άνάμεσά της.

Δίπλα στο δρόμο κι* ένα γύρω στά ρι
ζώματα τού λόφου, μπόλικες άναβλύζουν 
μικρές πηγές* τά κρυστάλλινα νερά τους τά 
μαζεύουν σέ μεγάλους βροχιούς γιά νά πο
τίζουν τούς λαχανόκηπους καί ιά χωράφια 
δλα γύρω.

’Όργιο από πράσινο βασιλεύει παντού 
όπου κι’ άν στρίψης τό μάτι.

Λίγο πειό χαμηλότερα αρχίζει ό λόγγος 
τής «Ρουπακιάς» γιομάτος από πανύψηλες

ι1
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δρνς, «δέντρα» καιά πώς τΙς λεν οί ντόπι
οι κι3 ανάμεσα τους ό τόπος δλος είναι ντυ
μένος από λογής—λογιών χαμηλόδεντρα 
και θάμνους: κουμαριές, φιλίκια, ρίκια, 
γραβάνια, κουισουπιές. “Οπου σέ μεριές 
περνάει ρυάκι δμορφα φουντωτά πλατάνια 
είναι φυτρωμένα στις δχτες του κι9 ακόμα 
μέσα στην κοίτη.

Έ να  σύνολο αρμονικό, θεσπέσιο, μα
γευτικό, Ιδανικό— μοναδικό.

"Όλη την άνοιξη, μέρα και νύχτα παί
ζεται κεΐ Θεία μελωδία. Μύρια αηδόνια 
καί κοτσύφια σμίγουν τό γλυκολάλητο ε
ρωτικό του; τραγούδι με τό κελάϊδισμα 
των ανώνυμων άλλων μικρώνπουλιών’ πού 
και πού ακούεται καμμιά φορά καί τό κρά 
ξιμο τής καρακάξας γιά νά θυμίζη την ε
ρημιά τού τοπίου.

Τον χειμώνα, σάν πέσουν τά φύλλα α
πό τά «δέντρα» γίνεται εκεί άγριο κυνήγι 
τής πονηρής κι" έξυπνης «Κυργιαρίνας», 
τής τσίχλας.

Ψηλά— πολύ ψηλότερα από τό εκκλησά 
κι τού «"Αη Νικόλα», εκεί πού αρχίζουν 
νά πυκνώνουν τά έλατα, ουράνιο, απέραν
το θέαμα ξετυλίγεται μπροστά στο θεατή: 
"Ορίζοντας άτελειωτος πάνω από άπειρες 
μουντές ντυμένες λοφοσειρές, πού ή μιά 
μπαίνει πιυχωτά μέσα στην άλλη, σ’ολο τό 
βάθος κατά κει, σέ χίλια δυο σχήματα καί 
μορφές.Ανάμεσα σάν μιάγαλιάντρα μακρου 
λή βαθογάλαζ'α, ελίσσεται τό μεγάλο ποτά
μι, μέσα στον κάτασπρο γιαλό του.

Βαθαά πέρα εκεί πού χάνεται τό όρα
μα, θωρεΤς σάν σέ όνειρο μέσα στόκάταχνο 
τή γαλάζια θάλασσα κι* άπόπερα τά βουνά 
τού Ξηρομέρου ακόμα καί τό νησί τής “Αη 
— Μαύρας. Ό λα  τούτα σάν ουρανοθέμελα 
φαντάζουν μπροστά στα μάτια σου.

Τούτο τό μέρος εδώ διάλεξε, κατά πώς 
έλεγαν οί παληοί, νά πρωτοκτίση μιά κα
λύβα ό Γερονικολός, ένας από τούς πρώ
τους τότε γιδαςέους τού τόπου. Γεννοβό- 
λησε λέει, δώδεκα παιδιά ολα αρσενικό κι5
έτσι άρχισε μέ τον καιρό νά γιομίζη δλη 
ή πλαγιά γύρω μέ γκρίζα σπιτάκια: «Τά
Νικολέϊκα» .....................................................

Ό  Κωσταντής δ Νικολός ήταν συντα
ξιούχος. Κλειδούχος χρόνια ατούς Σιδηρό

δρομους. Γ ι\ αυτό φορούσε πάντα γραβά· 
τα κσί μιά επίχρυση καδένα πού στόλιζε 
τό χρωματιστό σταυρωτό του γελέκο. "Αντί 
γιά μπαστούνι έσερνε πάντα μαζί του μιά 
μαύρη ομπρέλα* την είχε καί γιά τον ήλιο 
καί γιά τή βροχή.

Πολύ καλόκαρδος άνθρωπος δ Κωσταν
τή—Νικολός, ήταν κι" εχούμενος νοικοκύ
ρης’ φιλόξενος δέ δσο δεν έπαιρνε άλλο.

Κείνο τό άπόγιομο κατέβηκε από νω
ρίς κάτω στο δρόμο νά ύποδεχτή τούς κα· 
ραβοτσακισμένους δδοιπόρους μας.

7Ωρες στεκόταν καί ξεροστάλιαζε στο 
μαγαζάκι δίπλα από τό εΙκόνισμα τού «”Αη 
•-Νικόλα». *Από εκεί θά διάβαιναν.

Στο μεταξύ πέρασαν πεζοί, πέρασαν 
καβαλλαραιοι* διάβηκε κι* δ Βλάχος δ Τσε 
λίκης, δ μεγαλοαγωγιάτης μέ τά πολλά τά 
μουλάρια κανταρωμένα τό ένα πίσω απ' τό 
άλλο καί στο τέλος δ ίδιος καβάλλα πάντα 
στο άλογό του, μά κανένας δεν ήταν σέ θέ 
ση νά τον πληροφόρηση γιά τούς ναυαγούς.

— Δέν τούς είδαν, έλεγαν, πουθενά.
Ή  μέρα έ'γερν ε καί κόντευε 

νά θαμπώση* τά μάτια του είχαν γίνει γα
ρίδα, πού λέει δ λόγος, σφίγγοντας τό βλέμ 
μα κι* ερευνώντας ώς άπόπερα δσο έπαιρνε 
τό μάτι του, δταν τού φάνηκε πώς διέκρι- 
νε κάτι σάν σκιές . . . πού αργά καί δύσκο
λα κουνιούνταν πάνω στον λασπωμένο δρό 
μο'μάδένήταν καίτόσο βέβαιος.Δέν ήταν κι* 
εύκολο νά ξεχωρίζουν καλάμέσα στο σούρου 
πο οί δυο μας οδοιπόροι από τό χρώμα τού 
λασπωμένου δρόμου, μιά πού επί δυο μέ
ρες τώρα βούλιαζαν καί τούτοι δλόβολοι 
μέσα στη λάσπη.

Σάμπως φαινόταν από ρούχο άλάσπω- 
το απάνω τους;

Στη θλιβερή τούτη κατάντια φανίστη- 
καν ξαφνικά μπροστά στο Νικολό’ πού νά 
τούς γνωρίση; πτώματα ζωντανά συρόμε
να μές τή βροχή καί τον βάλτο κατά πώς
είχε καταντήσει τήν εποχή εκείνη ολος δ ή- 
μιονικός τούτος δρόμος από τό συνεχές ζύ
μωμα πού γινόταν από τά πόδια τών πολ
λών μουλαριών πού κυκλοφορούσαν πάει 
κι* έλα.

—Πού είστε μωρέ παιδιά καί σκάσαμε 
δσο νά σάς δούμε' φώναξε δ καϋμένος Νι- 
κολός καί τούς αγκάλιασε σφιχτά καί τούς
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δυο.
—Τώρα νύχτωσε, πρόσθεσε, καί σιά 

«παλησμπελα» πέρα κόπηκε ό δρόμος’ τσκρ 
λίστιχε δλο; ό τόπος εκεί, 'α π 9 τις πολλές 
βροχές. Θά μείνητε ε^ώ απόψε, σέ μένα’ ε
τοίμαζα άπ9 ολα.

Τον άκολούθησαν.

Τίποτε δέν άξιζε ό παράδεισος μπροστά 
σ* δ,τι άπόλαψαν οί σέ τέτοια χάλια ναυα
γοί μας, μέσα στο χειμωνιάτικο τού Κω
σταντή Νιχολοΰ.

Τά μπάσια, γύρω—γύρω από το τά τζά 
κι, δλα στρωμένα μέ χοντρές βελέιζες φλο
κιαστές’ στή γωνιά δυο καλά αναμμένα κον 
τόχοντρα πουρναρίσια κοΰισουρα σιηριγμέ 
να πάνω στον πυρομάχο σκόρπιζαν τή θαλ
πωρή μέσα στο μαντζάτο* γιά ενίσχυση α
πίθωσε ή Κωσταντέσια και τσιόπρα κατά- 
ξέρα που λαμπαδιάζοντας έδιναν μιά ζέστα 
σιά απολαυστική κα'ι φόρτιζαν τά γύρω μέ 
μιά λάμψη πορφυρένια. Τό σύγκαιρο πρι- 
τσίλισμα την ώρα πού φλογίζονταν τούτα, 
θαρρείς κι9 ήταν ριπές μικροΰτσικου πολυ
βόλου πού έβαλλε γιά χαιρετισμό των δυο 
ξένων πού φιλοξενούσε απόψε τό σπιτικό 
τού Νικολού.

Σάν τελείωνε τό κάψιμό τους, μιά ^άμ- 
πα πετρελαίου πάνω σιό μπουχαρι φώτιζε 
υποβλητικά δλο τό χειμωνιάτικο.

Μέσα καιάβαθα στο τζάκι μιά γάστρα 
σκεπασμένη μέ στάχτη κι* αναμμένη χόβο
λη, προοιώνιζε τό καλό φαγοπότι πού ά- 
κολοΰθησε έπειτα, σάν ζεστάθηκαν καί στέ
γνωσαν καλά ot δυο μουσαφιραΐοι.

Τό γλυκόπιοτο και σπιθάτο ύστερα ντό 
;πιο κρασάκι , τούς έφερε σέ τέτοια διάθε
ση πού για μιά στιγμή σκέφτηκαν πώς χα- 

Ιλάλι τους, δ,τι κι9 άν τράβηξαν μπροστά 
ιστήν τέτοιαν άπόλαψη πού νοιώθουν τώρα.

Έ τσι συμβαίνει στή ζωή. Πρέπει νά 
δυστυχήσης πρώτα γιά νά χωνέψης καλά μέ
ιτα σου τή χαρά τής ευτυχίας. Πρέπει νά 
τεινάσης γιά νά χορτάσης τήν γευστική ά· 
ρόλαυση τού άφθονου και καλού φαγιού.

Και πρέπει νά διψάσης γιά νά καταλάβης 
τι αξίζει τό νερό; Έ νας μπεκρής έλεγε κά
ποτε πώς τό πιοτό τόδωσε ό Θεός οτόν ά ν
θρωπο, γιά νά νοιώθη τήν απόλαυση τού 
νερού. Κανένα, έλεγε, πιοτό τού κόσμου 
δέν παραβάλλεται μέ τό νερό εκείνο πού 
πίνει δ μπεκρής σάν ξυπνάει τή νύχτα, κον 
τά τό πρωί και αρπάζει μέ τά δυο του χέ
ρια τό λαΐνι γεμάτο μέ νερό γιά νά τό στραγ 
γίση ώς τον μπάτο!!

Οί δυο πολυβασανισμένοι ήρωές μας 
παραδόθηκαν τώρα στις αγκάλες τού «Μορ 
φέως» κατά πώς λένε και οί γραμματιζού- 
μενοι Κοιμώνται βαθειά—βαθειά πάνωστά 
παχειά στρώματα και τις φλοκωτές βελέν- 
τζες, δίπλα στή γωνιά' ό ένας από τή μιά 
μεριά κι' δ χλλος από τήν άλλη.

Ή  φωτιά δέν έπαψε δλη τή νύχτα. *0 
κλειδούχος καί ή Κωσταντέσια κρατούσαν 
βάρδια, κουβαλώντας αράδα μπόλικα ξύλα 
άπ9 ό'Εω, άπ9 τή στοιβανιά.

’Από βραδύς ένας νεαρός, Νικολός κι* 
αυτός, στάλθηκε μέ κλεφτοφάναρο στο χω 
ριό νά δώση τό χαρούμενο μαντάτο: «Οί 
ναυαγοί κοιμούνται στά «Νικολέϊκα» α
πόψε».

Τήν άλλη μέρα ή Ταπέκαινα καί ή Δή- 
μαινα, μαζί μ* δλους τούς συγγενείς καί μ9 
δλους σχεδόν τούς κάτοικους τής κωμόπο
λης βγήκαν πέρα στά «παληάμπελα» νά 
προϋπαντήσουν τούς δύο ναυαγούς.

Σκηνές άφθαστης χαράς αλλά καί συγ
κίνησης μεγάλης ξετυλίχτηκαν σιήν αντά
μωσή τους σάν έφτασαν έχει. 9Αγκαλιές καί 
φιλιά’ ακόμα καί κλάματα άπ9 τή μεγάλη
χαρά.

Ή  πομπή πού σχηματίστηκε ύστερα, 
σάν ξεκίνησαν έ/οντας μπρος ιό Δήμο καί 
τό Γάκη μπήκε ύστερα μές τό χωριό. Έκεΐ 
μπρος στήν Έκκλησιά, τούς υποδέχτηκαν 
δ εφημέριος, δ πρόεδρος καί ό γιατρός. 
Μπήκαν ύστερα μές τήν Έκκλησιά δλοι, 
δπου καί ψάλθηκε δοξολογία γιά τή διάσω
σή τους.

Τ Ε Λ Ο Σ
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Την είδα χτες καθώς άπέρναγα 
σιμά στο νιοσκαμμένο χώμα.
Κόσμος πολύς καθόταν κι5 εβλεπε 
τής γης τό πονεμένο σώμα, 
δπου γερά κορμιά τό σκάβανε 
κι9 άγκομαχούσανε τά στήθεια 
καθώς ψυχή τ' ανθρώπου π9 άδικα 
ψάχνει γιά νάβρη την αλήθεια.

Ή λιος πυρός* καταμεσήμερο.
Γύρω καμίνι, ίδρώς ποτάμι.
Και μιά γυναίκα νά φορτώνεται 
μες στην άδύναιη παλάμη, 
βαρύ κι3 δσήκωτο μονότροχο 
μ* άντρίκια δύναμη και θάρρος 
σάμπως φτερά πουλιών νά σήκωνε 
τό νιό κορμί της τόσο βάρος!

Ποιά μοίρα τάχα νά την ερριξε 
στού νέου δρόμου τ3 άργαστήρι 
νά ρίχνη πίσσα κι* άμμο χάμωθε 
νάχη στά μάτια τό ’λιοπύρι;
Σκοπός ωραίος κι3 άγιο θέλημα;
Τής ζήσης πρόσταγμα κι3 ανάγκη;
"Όποιο κι3 άν είναι τό ξεκίνημα, 
σωστός ό δρόμος της και λάμπει.

Την ά?>λη μέρα πού έπέρασα 
γιαλιστερό τό χώμα εστάθη 
κι* ή νιά γυναίκα πού τό δούλεψε 
από τά μάτια μου εχάθη.
Κούρσες, αμάξια κι3 αυτοκίνητα 
λογής — λογής καθώς γλυστρούσαν 
θαρρούσα πάνω άπ3 τό σώμα της 
πώς ετρεχαν καί πώς κυλούσαν.

Γυναίκα συ πού Ιστάθης ήρωας  ̂
μπροστά στά μάτια δλου τού κόσμου 
παρά νά ξέπεφτες στην εύκολη 
λύση, τής κάθε μιας τού δρόμου, 
σού πρέπουν ύμνοι π* ομορφαίνουνε 
τής πράξης σου τό κάθε βήμα.
•Άμποτε νάν’ άπ3 τ3 άγια χέρια σου 
τής γής τό ζηλεμένο ντύμα!

Μαρία Κ έντρον—Άγα&οπονΧον
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ΑΙ "ΠΑΙΔΙΚΕΣ;· ΣΚΗΝΕΣ,, ΤΟΥ ΣΙΟΥΜΑΝ 
-  ^  ί ΓΚΑΙ Ο Κ. ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ

L·- 1.0
Μέ αρκετόν ενδιαφέρον είχα δη πριν λίγο καιρό στήν ποιητική συλλογή του 

κ. Κ. Χρυσάνθη «Ωδές των ταπεινών πλασμάτων» ποιήματα υπό τον γενικό τίτλο 
«Μουσικέ; ’Ανασυνθέσεις» πού περιλαμβάνει <τΐς παιδικές σκηνές» τού Σιονμαν, 
«Σονάτα έργο 49 άρ. 2» τοΰΜπετόβεν, «’Ανταύγειες στο νερό» τού Ντεμπισσύ 
«Φαντασία» τού Μό ζαντ, «Σκέρτσο άρ. 2» τού Σιοπέν.

Ή  άποψη, τού να εμνεύση ή μουσική τον ποιητή έτσι πού να ζητήση νά 
μεταβίλη σέ στίχο τις αρμονίες των ήχων φαίνεται κάπως πρωτότυπη.

Κι* όμως αν κάνη κανείς την ανάποδη σκέψη κι’ ανα^ρέξη στο ρεπερτόριο 
τής Μουσικής τέχνης θά βρή πώς, όχι μόνο ή μουσική οφείλει ένα μεγάλο μέρος 
της στην ποίηση, στον έντεχνο λόγο γενικά, μά καί στή ζωγραφική.

Έ τσι λοιπόν άλλοτε δένει σέ τόνους κι’ αρμονικές συνηχήσεις τά χρώματα, 
τις πι\ελιές καί τις γραμμές πινάκων ζωγραφικής (Εικόνες από μια Έκθεση* 
τού Μουσόρσκυ, Mahhr\ Τρίτη κίνησις 1ης Συμφωνίας κ.λ.π.)· άλλοτε περιγρά
φει χαρακτήρε;, δραματικές ή κωμικές σκηνές μεγάλων λογοτεχνικών έργων (λ*. 
Stratl5s «Δον Κιχώ^ης». Ε. Eigar\ «Φάλσταφ». List'. «Δαντική Συμφωνία» «Συμφω
νία τού Φάουστ») κι’ ένα σωρό άλλα έργα περιγραφικής μουσικής, συμφωνικά— 
γιά πιάνο— μουσικής δωματίου κ.λπ. κι’ άλλοτε πάλι, έκεΐ πού ή σύνδεσή της 
είναι άμεση μέ τό λόγο, προεκτείνει ή συμπληρώνει την ιδεατού ποιητικού λόγου 
ή υπογραμμίζει τά συναισθήματα πού πλημμυρίζουν τό στίχο. (’Όπερα, χωρφδιακά 
έργα—τραγούδια—Lieder— μουσική υπόκρουση στο Θέατρο κ.λ.π.).

Κι* δμως πάλι αυτή ή ίδια ή μουσική μπορεί νά δώση έμπνευση στή δημι
ουργία εικόνας, νά έρμηνευθή ζωγραφικά, φωτογραφικά άν θέλετε,

Σάν τέτο α περίπτωση αναφέρω π. χ. τό κινηματογραφικό έργο «Φαντασία» 
τού Walt Disney πού βγήκε από μια στε>ή συνεργασία Disney—Stokowski, οπού για νά 
συντεθή κάθε εΙκόνα μελετήθηκε επισταμένως ή παρτιτούρα, περίοδο μέ περίοδο, 
μέτρο μέ μέτρο.

*Η προσπάθεια όμως ν’ άποδοθή ποιητικά ή έμπνευση πού βρίσκεται διά
χυτη στά έργα τής μτυσικής τέχνης, δπως στήν περίπτωση τών μουσικών ανασυν
θέσεων τού κ. Χρυσάνθη, φαίνεται πριοτότυπη.

*0 κ. Καλομοίρης γράφοντας ένα σημείωμα γιά τήν περίπτωση αυτή σ* ένα 
τεύχος χών «Κυπριακών Γραμμάτων» εξηγεί γιατί τού έκίνησε τήν προσοχή καί 
τό ενδιαφέρον του’ καί παρατηριι πώς—τό νάέμπνέεται ένας μουσουργός άπόένα 
ποίημα είναι κάτι τό πολύ συνηθισμένο, τό κανονικό στή μουσική δημιουργία. 
Προηγείται πάντα ή ποιητική έμπνευση από τή μουσική. Ακόμη κι’ ή απόλυτη 
μουσική, αυτή ή κλασσική, πού φαινομενικά δέν έχει κανένα /αθωρισμένο ποιητι
κό πρόγραμμα, ξεκινάει σχεδόν πάντα από μιά κεντρική διάθεση, από μια κεντρι
κή ιδέα: Καί δέν πρόκειται μόνο γιά τή μελοποίηση στίχων, γιά τό λίντ ή τις με
λωδίες, οπού έκει είναι αναμφισβήτητη ή σύζευξη τού ποιητικού λόγου μέ τό μου
σικό. Ούτε καί γιά τήν προγραμματική μουσική, δπου ό μουσικός κανονίζει τήν έ·
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μπνευσή του σύμφωνα μέ ένα προκαθωρισμένο ποιητικό η δραματικό κείμενο καί 
προσπαθεί νά τό άποδώση μέ ήχους και ρυθμούς, άλλα ακριβώς και για τις συν
θέσεις εκείνες πού δεν έχουν ενα αυστηρό καθωρισμένο ποιητικό πρόγραμμα, για 
τις καθαρά μορφολογικές συνθε'σεις όπως ή σονάτα, ή συμφωνία κ λ.π. νΑν λοι
πόν ή ποίηση λίγο η πολύ βρίσκεται πάντα κρυμμένη μέσα οιή μουσική έμνευση, 
τό αντίθετο είναι σπανιώτατο κι’ αποτελεί εξαίρεση ή έμπνευση τού ποιητή άπό 
ενα μουσικό κείμενο. Και παρακάτω συνεχ ζειΐ «Βέβαια ή ποιητική αυτή διάθεση 
πού βρίσκεται διάχυτη στή μουσική των κλασσικών, ρωμανικών και νεωτέρων 
μουσουργών είναι τόσο ακαθόριστη κι9 ασύλληπτη, ώστε νά μπορή νά ερμηνευθή 
ποιητικά κατά πολλούς τρόπους καί σύμφωνα μέ την αισθητικήν άντίληψιν τού κα- 
θενός. Συχνά μάλιστα, συμβαίνει ό ίδιος ακροατής ανάλογα μέ τήν ψυχική δ.ά· 
θέση πού βρίσκεται νά νοιώση τήν ποιητική συγκίνηση τής ίδιας μουσικής κατά 
διαφορετικό τρόπο σέ επανειλημμένες ακροάσεις.

Είναι λοιπόν φυσικό πώς οί «Ανασυνθέσεις» τού κ. Χρυσάνθη είναι καθα
ρά υποκειμενικές και μάς δίνουν το μέτρο τής αντίδρασης τού εσωτερικού του 
κόσμου.

Καί γιά τό λόγο αυτό ακριβώς είναι άξιες μεγάλης προσοχής, γιατί δείχνουν 
μαζί μέ τήν λεπτήν ευαισθησία τού ποιητού καί μίαν εξαιρετική μουσική διαίσθη
ση κι9 άνντίληψη»’

*Απ* αυτές ξεχωρίζει κανείς τις «παιδικές σκη\ές» τού Σιούμαν γιά τήν ποι
κιλία των εικόνων πού παρουσιάζουν, γιά τήν ποίηση καί τήν ομορφιά πού περι
κλείουν κι* άίλού πάλιν τήν απλότητα ή τήν παιδικήν αφέλεια.

** *
'Ύστερα άπό τό θάνατο τού Μπετόβεν πού ήταν ό τελευταίος εκπρόσωπος τής " 

κλασσικής τέχνης, ό Σιονμπερτ στή Βιέτνη, ό Beztioz στο Παρίσι, ό Mendelssohn στή 
Λειψία εργάζονται γιά νά ξεφύγουν σιγά—σιγά άπ9 τά δεσμά τής φόρμας, πού γιά 
ένα αιώνα κρατούσαν καλουπιασμένη τή μουσική έμπ\ευση τής Ευρώπης, καί νά *- 
εκφράσουν πιο ελεύθιρα τήν ποίηση πού πλημμυρίζει τήν ψυχή τους.

Τήν εποχύ αυτή 19ος αιών (1810—56) έρχεται στή Γερμανία ό Σιούμαν γιά 
νά γίνη ό ποιητικώτερος εκπρόσωπος των ρωμαντικών.

Καί τό αποτέλεσμα τής ρωμαντικής διάθεσης, πού ξαπλώθηκε τώρα στήν 
Ευρώπη, είναι ή δημιουργία τής μορφής τον Γερμανικού τραγούδια τού Lied, δπου 
ή μουσική ακολουθεί πιστά τήν ποιητικήν Ιδέα κΓ άποτελούν μαζί ενα σφιχτοδε- 
μένο σύνολο. Αυτή τή μορφή οί συνθέτες καλλιεργούν μέ πραγματικό ζήλο, γιατί 
βρίσκουν άκέραιη τήν έκφρασή τους.

Τόσο στά τραγούδια αυτά πού έγραψε ό Σιούμαν σέ δυο συλλογές «’Α 
γάπη τού ποιητή» «Οί δυο Γρεναδιέροι» δσο καί στις συλλογής έργων γιά πιάνο:
«Τό καρναβάλι» «Συμφωνικά! σπουδαί» «Παιδικαι σκηναί» Πεταλούδες», *Fante· 
siestiike» κ.λ.π , πότε λάμπει δ ενθουσιασμός και πότε ξεχειλίζει αίσθημα αγάπης ή 
ανθρώπινης συμπό οιας.

Ό  Σιούμαν σκεφτόταν ποιητικά. Έ να  δείγμα τού πόσον ποιητική ήταν ή 
έμπνευση τού Σιούμαν στή μουσική του είναι γ>ατί ακριβώς στή μορφή τού τρα
γουδιού βρίσκει τήν πιο βαθειά έκφρασή του. ΚΓ ακόμα δταν δεν έχει νά κάμη 
μέ τό στίχο, δπως στις συλλογές του γιά πιάνο ή στά συμφωνικά του έργα, φρον
τίζει ώστε νά τούς δίνει τίτλους ανάλογα μέ τήν ποιητική ιδέα, ή διάθεση πού κυ
ριαρχεί στο καθένα! «Συμφωνία τής άνοίξεως άρ. 1 .—Τή Νύχτα—Πέταγμα—Τό 
Καρναβάλι—Παιδικές σκηνές —9Αλπούμ γιά τούς τέους» κ.λ.π.

Ό  Σιούμαν έγραψε τά τερπνά αυτά κομματάκια τών παιδικών σκηνών σέ
μ ά έποχή έντονα δημιουργική: Τό 1838, δταν ήταν δηλαδή 28 §τών. Είναι βα· 
θειά έρωτεμένος μέ τήν Κλάρα Βίκ, πού δυο χρόνια αργότερα τήν κάνει γυναίκα
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του, κ* αναζητεί άλλους κόσμους στήν τέχνη για νά έκφρασθή. 'Η Κλάρα του λέ
γει πώς κάποτε τον νοιώθει σαν παιδί. Ό  χαρακτηρισμός αυτός πού έδωσε στην 
προσωπικότητα τού Σιούμαν άρεσε και στον ίδιο. ’Έτσι λοιπόν μπαίνει στον κό
σμο του παιδιού. Λίγο αργότερα της γράφει πώς έχει συνθέσει 30 κομματάκια για 
πιάνο κι' απ' αυτά έχει διαλέξει δεκατρία πού τα έχει τακτοποιήσει σέ μια συλλογή 
μέ τό όνομα «Παιδικές σκηνές». (Τα άλλα βρήκαν τη θέση τους στις συλλογές 
Buntc Biatter op gg καί Aibumbiattcr op. 1 2 4 , λίγα χρόνια αργότερα). Στο γράμμα του 
ακόμα προσθέτει: «Θά σου αρέσουν μά πρέπει νά ξεχάσης πώς είσαι δεξιοτέχνης. 
Κάνουν πολλή εντύπωση —ιδιαίτερα σέ μένα— δταν τά παίζω».

Τά κομματάκια αυτά μπορεί νά συγκινούν τά παιδιά, αλλά έχουν και αρκε
τήν μουσικήν μέσα τους, ώστε νά μή προορίζονται μόνο γι' αυτά. Άπ* τήν τεχνι
κή πλευρά πάλιν δέν μπορούν ν9 αποδοθούν από παιδιά. Στα κομματάκια αυτά 
εκφράζεται δ Σιούμαν μέ παιδική διάθεση— αισθανόμενος σάν παιδί. "Οταν μάλι- 
σια ένας κριτικός στο Βερολίνο είχε γράιμει γιά τις παιδικές σκηνές πώς «ή άπο- 
μίμησις παιδικών πράξεων στη μουσική, δύσκολα μπορεί νά έκληφθή στά σοβα
ρά» άγανακτισμένος δ Σιούμαν γράφει στην Κλάρα «Δέν έχω ακούσει τίποτε πιο 
άνόητοί Συμβαίνει άκρ βώς τό αντίθετο. Δεν άρνούμαι, βέβαια, δτι σκεπτόμουν 
τά παιδιά δταν έγραφα τά κομματάκια αυτά, αλλά, αυτοί εδώ οί τίτλοι, πού μπή
καν αργότερα, δέν είναι τίποτε άλλο παρά οδηγίες στην εκτέλεση».

Τά κομματάκια αυτά έχουν κατά σειράν τούς εξής τίτλους:
1) Γιά παράξενους τόπους κΓ ανθρώπους.
2) Παράξενη ‘Ιστορία.
3) Παίζοντας τυφλόμυιγα.
4) Συνηγορία παιδιού
5) Όλότελα εύχαριστημέιη.
6) Σπουδοιο γεγονός
7) Ρεμβασμός— 'Ονειροπόλημα (Τό πιο γνωστό από τή συλλογή).
8) Κοντά στη φωτιά.
9) Ό  ιππότης τού ξύλινου άλογου.
10) Σχεδόν πολύ σοβαρό.
11) Φοβέρα.
12) Τό παιδί πλαγιάζει.
13) Μιλάει 6 ποιητής.
Τό τελευταίο κομματάκι δ Σιούμαν πρόσθεσε ύστερότερα σά μια Gode νά 

πούμε στο δλο έργο. Στο κομματάκι αυτό αίσθάνεται λέγει δ Alec Robertson νά έκ· 
φράζη δ Σιούμαν «τήν μεγάλην του Ιπιθυμίαν γιά γυναίκα, παιδιά καί τζάκι: ένα 
ΐδ ώδες άπομεμακρυσμένο γιά τότε».

Τά αξιαγάπητα αυτά κομματάκια γιά πιάνο γράφτηκαν τήν εποχή πού ή 
τεχνική τού Σιούμαν νά γράφη γιά πιάνο «έφτασε στο πιο ψηλό της σημείο».

Τά περισσότερα απ' αυτά είναι γραμμένα σέ τριμερή μορφή. Δηλαδή μια 
φράση ή περίοδος, μιά δεύτερη άντίθετή της και ξανά ή πρώτη. Αυτά είναι:

«Γιά παράξενους τόπους κι9 ανθρώπους», «Σπουδαίο γεγονός», «Κοντά σιή 
φωτιά» πού τελειώνει μέ μιά Coda, «Ό  ‘Ιππότης τού ξύλινου αλόγου». ("Ενα χα
ρακτηριστικό ρυθμικό μοτίβο, κτυπρί τό δεξι χέρι στο πιάνο, ενώ ταυτόχρονα τό 
άριστερό κρατά δική του μελαρδική γραμμή) καί τό «Μιλάει ό ποιητής» πού τελει
ώνει μέ μιά μικρή Coda.

Σέ άλλα μιά ρυθμική ή μελορδική μορφή κρατιέται ώς τό τέλος. «Παίζον
τας τυφλόμυιγα» «Συνηγορία παιδιού» «Σχεδόν πολύ σοβαρό» «Τό παιδί πλαγιάζει»

Αλλού πάλιν επικρατεί άπό τήν άρχή ως τό τέλος ένα θέμα— μιά μελφδία, 
ή δποία επαναλαμβάνεται συνεχώς δπως στο «Όλότελα ευχαριστημένη». (Τό κομ



cHneirarriKH ·χτΐ4»244

ματάκι αυτό παρουσιάζει ενδιαφέρον για τό πιανισηκό του γράψιμο. Ό  Σιονμαν 
μοιράζει τή μελφδία του μεταξύ του δεξιού και αριστερού χεριού).

Σέ άλλα πάλι μια μελφδία επαναλαμβάνεται ή ίδια, χωρίς ν’ άλλάξη τονι
κότητα. Μεταξύ των επαναλήψεων παρεμβάλεται Ικάστοτε μια άλλη μελφδία. «Πα
ράξενη ‘Ιστορία». «Φοβέρα.»

Χαρακτηριστικό στο Σιονμαν είναι ή έπαχάληψη μιας μελωδίας παρά ή 
έπεξεργασία της. Πολλές φορές επαναλαμβάνει την ίδιαν μελφδία στην ίδιαν τονο- 
τικότη’α, και άλλοτε την μεταφέρει σ5 άλλη τονικότητα. Τούτο σέ μεγάλης εκτά
σεων κομμάτια ίσως θά έκούραζε σέ κομματάκια δμως σαν αυτά της συλλογής ή
επανάληψη φαίνεται φυσική κι* ευχάριστη.

** 5»
"Οσον άφορά τις «Μουσικές ανασυνθέσεις», εκτός άπόδσα άνέφερα πιο πάνω, 

ό ποιητής άκολουθει δική του σειρά των κομματιών στη συλλογή του. Ή έμπνευ
σή του καθοδηγείται από τον τίτλο τού κομματιού κυρίως, πού εκφράζει την ποιη
τική διάθεση τής μουσικής, τήν κεντρική ιδέα, χωρίς νά καταπιάνεται μέ τις λε
πτές αποχρώσεις τού συναισθήματος πού γεννά στις λεπτομέρειές της ή μουσική 
μέ τις αντιθέσεις των φράσεων, τις συνδέσεις των συγχορδιών, τις μεταπτονσεις 
κ.λ.π.— πράγμα πού άν γινόταν μέ τή συνεργασία ενός μουσικού φυσικά, δέν ξέρω 
τι θά μπορούσε νά βγή στο τέλος, μά άν πετύχαινε θάταν ίσως ενα σοβαρόν επίτευγμα. 
Καί στήν περίπτωση αυτή θ* ακουόταν ή μουσ κή εκεί πού6 στίχος έκφράζει περί
που ανάλογο συναίσθημα ή νόημα.

Ά π 9 αυτά ξεχωρίζει κανείς τά «Γιά παράξενους τόπους κι* ανθρώπους» 
«Ρεμβασμός» πού ό ποιητής ξεχνιέται στή μαγεία τής μουσικής. «Τό παιδί πλα
γιάζει» τό χαρακτηρίζει άπαλωσύνη κ3 ενα τρυφερό αίσθημα—Ιδιαίτερα σιή δεύ
τερη στροφή τού ποιήματος μέ τή δεύτερη πρόταση τής μουσικής, πού τό παιδί 
έχει κοιμηθή απαλά μές τά βαμβάκια «καί κόλλησαν οί τρίχες ξώβεργα τ9 δνεί- 
ρου». Ή  μουσική φράση κι9 ό στίχος πιο πολύ άρμοηκά δένουνται σΓό ποίημα 
αύιό πούτό προτιμώ άπό τ* άλλα τής μουσικής συλλογής. Ή  μουσική είναι φτιαγ
μένη άπό ενα μοτίβο άπό τέσσαρες νότες, κι3 δ στίχος πάλι μέ δυο τρεις λέξεις 
κάνει μια εικόνα σιό πνεύμα τής μουσικής.

Στήν κίνηση πού χαρακτηρίζει τό κομματάκι «Θηρευτής τής τυφλόμυιγας» 
—ενα απλό παιγνίδι — δ ποιητής βλέπει καί χαιρόμαστε μαζί του ποιητικώτε- 
ρες είκόνες.

Ά π ό  τ' άλλα πάλι ξεχωρίζουν « Ό  'Ιππότης τού ξύλινου αλόγου» «Συνη- 
γορία παιδιού» «Όλότελα ευχαριστημένη» πού εκφράζει τήν Ικανοποίηση τής γυ
ναικείας φιλαρέσκειας, τό «Σχεδόν πολύ σοβαρό» γιά τήν ωραία καί πρωτότυπή 
του εικόνα σάν εύρημα.

Στο ποίημα «Φοβέρα» παρά τής επανειλημμένες ακροάσεις πού έχω κάνει, ή 
είκόνα, πώς πήρε φωτιά τό δάσος κ.λ.π. μού φαίνεται κάπως παρατραβηγμέχη.
Τό κομμμτάκι αυτό τό βρήκα σέ μιά έκδοση νά Ιπινράφεται «ό ερχομός του παμ- 
πούλα». "Οπως κι3 άν έχει δ Σιούμαν γράφοντάς το θάχε ύπ9 δψιν του κάποιου 
είδους φοβέρισμα μάλλον παρά φοβερό γεγονός—πώ; κάποιο παιδί φοβερίζει π.χ.
ή πώς τό φοβερίζουν μέ τον ερχομό τού παμπούλα.

Πάντως οί άνασυνθέσεις αυτές είναι υποκειμενικές αντιδράσεις τού εσωτερι
κού κόσμου τού ποιητή καί νομίζω πώς σ’ ένα μεγάλο βαθμό έχει πετύχει κάνον
τας ταυτόχρονα καί ποίηση. Παραθέτουμε τις κυρκότερες ανασυνθέσεις τού κ. Κ· 
Χρυσάνθη:
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ΓΙΑ ΠΑΡΑΞΕΝΟΥΣ ΤΟΠΟΥΣ ΚΡ ΑΝΘΡΩΠΟΥΣ

Σέ χώρα πάντα βυσινιά, γιατί στήν ώρα 
τής δύσης πάντα βρίσκεται, νά πάς παντέρμη.
Φαιδρά τά φύλλα σειούνται σιή βαμένη μπόρα 
και τά μπουμπούκια τά χτυπά μι5 άσβεστη θέρμη·
Καρπός δέ γίνεται ποτέ, νερό δεν πήζει.
Πάντοτε μένει ή ^Ανοιξη. Κι' έκεΐ οί άνθρωποι 
στις ώρες παίζουν του παιδιού και τούς φλογίζει 
το φως καί μοιάζουν τό ’ίδιο πλάσματα και τόποι»

Σέ χώρα βυσινιά μες τού παιδιού την ώρα 
μ’ ένα φουστάνι κρεμεζι νά πάς νά μένεις.
Παίζε στά φύλλα, τρέξε σιούς άνθους μέ φόρα,
.κι' άν σάν παιδί πεθάνεις, μάθε, δεν πεθαίνεις.

ΡΕΜΒΑΣΜΟΣ

Ξύπνιος δ λογισμός μά περπατάει στά φύλλα 
ενός τριαντάφυλλου άνοιχτοΰ και πάει σιή ρόγα 
τού σταφυλιού τού κόκκινου κι' άνθεΐ στά ξύλα 
τής δύσης π’ άναψαν μιά παπαρούνα φλόγα

"Ας έρθουν τά μισόφωτα νά βγή τ9 αστέρι 
σά μαργαρίτα καί νά φέρει τό φεγγάρι 

~ νά παίξει πάνω στον λαιμό, στο φλούδι χέρι 
τής νύχτας καί νά πέσει στ9 άνθος της ποδάρι.

Τί κλωνάρι, τι καρπός και τι λουλούδι;
Τό φώ; κι* άν είναι χρυσάφι κι* άν κοκκινίζει 
κι5 άν γίνεται άσημί κι9 άνάλαφρο σά χνούδι; ,
Ε ίν’ όνε.ρο ιού ξύπνιου μας, ζωή π9 αξίζει.

Ο ΙΠΠΟΤΗΣ ΤΟΥ ΞΥΛΙΝ Ο Ι ΑΛΟ ΓΟ Ι

Σιό κόκκινο άλογο κοβάλλα ξεκινάει 
μέ τ9 άλογα τού νού σέ βύσιτες κοιλάδες.
"Οπου κορμοί Ηερόκλαδοι μέ ορμή πηδάει 
καί σταματά γι9 άνασασμούς δπου φρεσκάδες.

Ι
Τό καστανό του μ9 άστρα δλόγυρα κοντάρι 
σάν έξαλλο μπουμπούκι, πλάσες φοβερίζει,

' χαμόγελο τής μυγδαλιάς μικρό κλωνάρι
μές τον άνθό του περιστέρια πού γεμίζει.

*
Πανέρι, μέ ΐνες χρυσαφιές τής χλόης πλεγμένο, 
κ’ δλόγυρα φραγμένο μέ μαβιά πλεξίδα 
κι* ένα γεράκι μελίσσι ζωγραφισμένο 

ί στο κέντρο του σά μάτι, τό κρατά γι' ασπίδα.

Καί πάει γιά κούρσες κα'ι γι' άγάπες τρελλαμένες, 
καστέλια νά πατήσει και νά λευτερώσει 

j ακρίτες καβαλλάρηδες καί σκλαβωμένες
γυναίκες διαμαντόπετρες νά ξεσκλαβώσει.



ΟΛΟΤΕΛΑ ΕΥΧΑΡΙΣΤΗ Μ ΕΝΗ

Μέ βύσινη χτένια χρυσοχτενίζω
χρυσά μαλλιά και μπήγω φούντα γιασεμιά.
Μέ λαχανιά δαντέλλα τον λαιμό πλουμίζω, 
λεπτά νά φαίνεται του στήθους μου ή έληά.

ΜενεΕεδένια σάρκα μέ μανίκια τρέλλα 
σκεπάζει με ώς τή μέση κι* άπ3 εκεί μετάξι, 
μιά φούστα χρυσαφιά, μέ γαλανή κορδέλα '  ✓
μπλεγμένη στον ποδόγυρο, περνά μέ τάξη.

Κάλτσα φτερό, γοβάκι ασήμι στο ποδάρι, 
πού θ 3 άλλοπαίρνεται οποίος νά τό δη θά γύρει.
ΕΙμ* άνθος σέ ψηλό, μοναχικό κλωνάρι, 
έτσι καθώς κυτιάω τή γη άπ* τό παραθύρι.

ΣΧΕΔΟΝ Π Ο Λ Ϊ ΣΟΒΑΡΟ

‘'Αστρα στη μυγδαλιά και φέγγει δ τόπος χιόνι 
και φέγγει περιστέρια, μά έξαφνα μέ φόρα 
μιάς δύσης πυρκαγιά φωτιές απλώνει 
κι* έμοιασε ή μυγδαλιά ροδακινιά στην ώρα.

Ταράχτηκε ή καρδιά καθώς μικρούλα ανέμη, 
πού φόρα ξαφνική τής δέρνει τά καλάμια’ 
τ* ασπράδια τού ματιού σά φύλλο κρίνου τρέμει 
κι* ή ράχη μας ξεχείλισε ρίγη ποτάμια.

Έ φυγαν είπαμε δυο μήνες σέ μιά μέρα.
"Αν είμαστε παιδιά δ καιρός χρυσάφι αξίζει. - 
Ή  γινωμένη οπώρα, ό γέρος στον αγέρα 
τις τελευταίες της ώρες πρόθυμα σκορπίζει.

Κύριε Θεέ μας, πάντα δόσε μας τή χάρη 
φιλάργυρα νά τρέχει δ μήνας μας σά μέλι 
πυκνόσταλο, ν' αργήσει τ3 άνθος στο κλωνάρι 
και δύσκολα ή οπώρα πέρα ν' ανατέλλει.

Ο Θ ΗΡΕΥΤΗ Σ ΤΗΣ ΤΥΦΛΟΜΠΓΑΣ

Τόξα κεραμιδιά και βύσινες σφεντόνες, 
σαγίττες πράσινες και πέτρες σάν κεράσι, 
μέ φούντα στο καπέλλο του τίς ανεμώνες  ̂
βγήκε γιά ελάφια παρδαλά στά κρίνα δάση.

“Εβγα, λιακάδα, ζαφειρόπετρες ή χλόη 
νά ξεμυτίσει και ρουμπίνια, κεχριμπάρια, 
έδώθε οι διαμαντόπετρες μελισσολόι 
κι3 εκεΐθε τ* αλλα λούλουδα σειρά κλωνάρια.

‘Έβγα, τού χόρτου και τ3 άιθού μελίσσι, 
νά βγή τ3 άλάφι γιά βοσκή. Κι3 άν δέν τού λάχει 
τό θήραμα στον ώμο του βαρύ νά κουβαλήσει, 
τής έχδρομής τήν έξοχη πλημμύρα νάχει.
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TO ΠΑΙΔΙ ΠΛΑΓΙΑΖΕΙ

Πέφτει σταλιά, φτερό πειά, κλαδί χινάει; 
Σιωπή. Σά φύλλο περπατεΐ καί τούμπες κάνεί 
άπ* τό ψηλό κλωνί ώς τη γή δειλά νά πάεΙ 
τό κεφαλάκι του παιδιού, τυστάζει. Νάνι!

Τά βλέφαρά του άγγίσαν·χέρια μέ μαστίχα 
και κόλλησαν οί τρίχες, ξώβεργα του ονείρου* 
Κοιμάται στα'βαμβάκια. ΚΓ ά'ν ταράξει τρίχα 
ή ανάσα κόμπο δέιει και χτυπά τριγύρου. ,.

Φέρε κουβέρτα πράσινη για πελερίνα 
μπλιχτή μέ κίτρινο μαλλί, σκουφιά στεφάνι 
νά προστατέψω τό παιδί. Τά χέρια κρίνα 
σκέπατε μ' έγνοια. Σιγαλά, νυστάζει. ΝάνιΙ

Τήν κούνια μή κινάς, την κούνια καρυδένια. 
Δεξιά. Ή  καρδιά του νά χτυπά μες τον άγέρα 
άπιαστη, λεύτερη. Τά τούλια τ9 ασημένια 
κυμάτισε, κυμάτισε από πάνω ώς πέρα.

Βήμα βράδυ. Μηδέ τής αύρας ήχος νάναι. 
Μονάχα ή μΰτη τό χάλι ν' αγγίζει λίγο. 
Κοιμάται. ΚΓ ά'ν τά χρόνια του στον ύπνο πάνε 
απ’ τής ζωής την πίκρα λ'γο θάχει τρύγο.

ΣΥΝΗΓΟΡΙΑ ΠΑΙΔΙΟΥ

Τό βένετο ανθογυάλι ράγισε καί σπάζει 
από μιά άδέξια κίνηση— μή μου θυμώνεις.
Ό  πυρετός τών παιδικών ωρών χοχλάζει, 
τα μάτια μου σκεπάζει πλημμύρα τής σκόνης.

Τό χέρι μου τό παν χαϊδεύει* καί τ' αγέρι 
καί την αχτίδα πού περνά, τό κάθε χρώμα. 
Πήρε τό βένετο ανθογυάλι γιά τ' αστέρι 
καί θέλησή νά σάς τό φέρι εδώ στο χώμα.
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Ο Φ Α Ρ Ο Σ
Είχε παίξει καί τ’ ά'χε χάσει όλα.
Ξαπλωμένη σε μια σαίζ—λόγκ του κα* 

ταστροόματος σκεπτότανε πώζ δεν τής από- 
μεινε τίποτα στα 25 τη; χρόνια. Α π ' δλα 
τα όνειρα πού είχε κάνει δεν έμεινε τίποτα.

CH πραγματικότης ήταν άντίθετη άπ9 
οτι περίμενε.

Ή  μοίρα, ειρωνική, της έδετξεολη την 
άπάνθρωτη σκληρότητα πού φιλάει για λί
γους άτυχους.

Πίστεψε στα λόγια του, δ πόθος του 
τής φαινότανε αγάπη, ή άφοτσίωση που 
τής έδειχνε πίστι, καί νόμισε πό)ς κι* αυ
τή τον αγαπούσε και πώς στην μακριτή του 
πατρίδα, θά ξεχνούσε τό γαλάζιο ουρανό 
και τά δαντελένια ακρογιάλια ιής δικής της 
πατρίδας.

“Αναστέναξε κι9 έσφιξε πάνα) της τό 
σάλι, γιατί ό άέρας τής ανοιχτής θάλασσας 
είχε γίνη αρκετά τσουχτερός.

Θυμόταν τό ξεκίνημά της για τό ξένο 
τόπο. ’Άφινε μέ πολύ πίκρα τούς δικούς 
της, άλλα και μέ πολλά όνειρα. Μά όταν έ- 
φθαοε σ' έκείνη τή σκοτεινή χο')ρα, μέ τη 
διαρκή ομίχλη, είδε ότι ό ήλιο; πού δέν 
μπορούσε νά διάλυση τούς καπνούς της, 
δεν φοότιζε και τις καρδιές των άνθροόπων 
της, τις άφινεσκοτεηές, ύπουλες, στριμένες.

*Η καρδιά της άρχισε νά χτυπάει ά
γρια, δυνατά, τ^υμήθη/ε πόσες προσπάθει
ες έκαμε νά μαλακιυση τις μαυρισμένες ψυ
χές. Πόσους πόνους!

“Από τά μάτια της έτρεχαν αδιάκοπα 
τά δάκρυα και τά πόδια της βρεχόταν άπό 
τό κύμα τής θάλασσας, τής δικής της θά
λασσας.

Πέρασαν τρία χρόνια, τρία χρόνια χα
μένα πού συνέτριψαν κάθε της όνειρο, χρό
νια πού τήν έκαμαν νά χάση κάθε εμπιστο
σύνη γιά τήν ζωή και γιά τούς ά\θρώπους.

Ή  θάλασσα δαιμονιζόταν περισσότερο

και έκείνη τήν είδε φουσκωμένη απελπι
στικά σαν τήν καρδιά της. Γιά μιά στιγμή 
σκέφθηκεν9 άφεθή στην υγρή αγκαλιά της, 
αφού δίν έβλεπε μπροστά της καμιά ελπί
δα, κανένα φως. Καμιά ελπίδα; ?Οχι! Ό  
άνθροοπος πάντα ελπίζει σέ κάτι, πιστεύει 
πώς μπορεί όσο άτυχος κΓ είναι νά τού 
συμβή κάτι πού θά τον κάνει νά ξαναγα- 
πήση τή ζωή. Στιγμές μόνο άπελπισίας υ
πάρχουν, και έκείνη ισοος άπό ένστικτο, 
βρέθηκε στην καμπίνα της. 'Η φουρτούνα 
μεγάλωνε κι9 άρχισε μιά δυνατή βροχή. Ot 
κεραυνοί σκίζαν τον αέρα και φώτιζαν γιά 
μιά στιγμή τή μαύρη θάλασσα. Τό καρά
βι χοροπηδούσε, κι9 ό τιμονιέρης έτρεμε στη 
σκέψι οτι κάποια στιγμή θά τσακιζόταν στά 
βράχια τής ακτής. Ή  γυναίκα μέ τήν δι
κή της τρικυμία αίσθανόταν τά ίδια χτυ
πήματα us τό καράβι, ένοιωθε τό ϊδιο μο
ναχή στο βαθύ σκοτάδι τής νύχτας. Γιατί, 
ψηλαφώντας μέ τά μάτια όλάνοιχτα, δέν έ
βλεπε πουθενά ένα φώς.

Χαμένη στις σκέψεις της και περιμένον- 
τας μ9 απάθεια νά γίνη οτι ήταν γραφτό, 
άκουσε μέσα στο θόρυβο τής τρικυμίας μιά 
φο)\ή άγαλλιάσεως άπό ένα’ σωρό στόματα. 
Μιά φωνή πού έμοιαζε μέ τον άναστεναγ- 
μό τού καταδίκου όταν άνοίγουν πλέον 
μπροστά του οί πόρτες τής φυλακής, μέ 
τή χαρά τού μελλοθανάτου πού τού χαρίζε
ται ή ποινή.

Φώς> φάρος!..· Τό παρήγορο φως π 
ούδειξε τό δρόμο στο ταλαιπωρημένο καρά
βι, έδιωξε ιό φόβο άπ9 τίς άπελπ-σμένες 
ψυχές.  ̂ _*

Φώς, πού όπως τό άνέσπερο φως τής
Άναστάσεως φάνηκε ατούς άνθρώπσυς αύ· 
τούς τό χέρι τού θεού. Τό φώ; πού τούς 
έδωσε τήν έλπίδα καί τήν σιγουριά Σέ λί
γο έπεσε ή άγκυρα βαριά, στ* άπάνεμο λι· 
μάνι. "Ανθρωποι πού περίμεναν τούς δι·



ΦΕΓΓΑΡΙ ΣΤΟ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟ
(Διήγημα)

1
Έχει, ανεβαίνοντας ζερβά, στο κοκκι

νόχωμα ιού Μπέλιοφ, γνώρισα τά κουδού
νια άπ9 τά μιλιώρια τού ' Ασπράγγαθου. 
Δυο μέρες μετά την Παναγιά κι' ακόμα τά 
χαν χώρια. "Κ, και νά τά βόσκαγεν ό μπρά
τιμος μου ’Αποστολής! Σφύριξα δυο φορές 
απανωτά κι' άφουγκράσιηκα . . Ή  απάν
τηση έσκισε τόν αέρα: Δυο απανωτά χα
ρούμενα σφυρίγματα!

Τά φυλλοκάρδια ποτίστηκαν χαρά. Θά 
τόν έβλεπα τώρα στο χωριό καί θά λέγαμε 
δσα σιώπησεν ένας χρόνος. Οι δουλειές 9δώ 
παν (ο, δέ μ9 άφηναν. Τσάπισμα, θέρος, ά· 
Χιόνια, τά ροκόφυλλα κόψιμο, τά λειβάδια 

ί 'κεί πάνω στο Κιούνκι. Δέ σώνονταν ποτέ.
' ’Έτσι, χαμένος αύιός στο δάσος κι9 εγώ 
ν στο χωριό. Πού νά τόν 9δώ.. Μήτε γιά 

σκίζες ύέν βγαίναμε ακόμα. Καλαίτερα ο
ι μω; έτσι. Θέλω νά περάσει καιρός, πολύς 

καιρό; γιά νά τού πώ πώς ή Μαρούσκα άρ 
ραβωνιάπτηκε...Ίσως δμως και νά την ξε· 

: χνούσε...’Ίσως...Κάτι μούλεγεν δμως, πώς 
Ιάν δεν ειταν αυτός τώρα πού συνοδεύα), 
θάτρεχα νά τόν άγκαλιάσω. ’Ό χι πιο; δέ 
συμπάθαγα κι* αυτόν. Μ9 άλλον τρόπον ό 
μως—διάβολε!

Ά π ό  τη στιγμή πού κινήσαμε, δλο μέ 
ρωτούσε:

— Πώς λέγεται ’κείνο τό δέντρο στον 
κάμπο πού φαντάζει ώς Μακεδόνας φα
λαγγάρχης; (Στην αρχή απαντούσα μέ προ
σοχή)

— Καραγάτσι.
Λίγο πιο πέρα, πάλι. Είχε δει κάποιο 

πουλί. Σταχτί, μ9 άσπρο χρώμα ανάμεσα 
στις φτερούγες του. Πηδούσεν άπό πέτρα 
σέ θάμνο. ’Από χαμόκλαδο σέ πέτρα.

— Πώς λέγεται ’κείνο τό πουλί;
— Πετρίτης. Γάβρος, τά δεντράκια 'κεΐ 

να, πού κάνουν νά μοιάζουν κάποια βουνά 
σάν τά κεφάλια τών νέγκρων. Καρτάλι ε
κείνο, γκορτσιά ετούτο—απόσωσα.

Ειταν καλοκαίρι καθαρό. Μιά ζέστη 
έπνιγε τή χαράδρα μά δέ σηκώνονταν ψη
λά. Κοφτερός ό λίβας τήν έπαιρνε και τή 
σώριαζε πάλι κάτω ξηραίνοντας τό χορ
τάρι.

Κι9 αυτός, ζητούσε Ήηγήοεις. Μπορεί 
νά τάξεοε διαφορετικά. Γιατί μέ ρωτούσε; 
Τάχα δει. Τάχα χορτάσει δλα και μού ει· 
ταν δύσκολο νά μιλώ τώρα γιά δλ’ αυτά, 
πού μαζύ ξημέριονα κι* αντάμα κοιμώμουν. 
Τ ’ αγάπαγα δλα σιωπηλά καί τά καμάρω-

! κούς τους αγκαλιάζονταν γρήγορα καί χα- 
j νότον στή νύχτα.
' Ξεκίνησε κΓ αύιή, νά κατεβή, καί προ

χωρούσε άτάμεσα απ' ιόν κόσμο άφηρημέ- 
νη, χωρίς νά νοιώθη τις χοντρές στάλες 
τής βροχής πού πέφτανε πάνω της. Δεν θυ* 

ί μάται καί τοόρα ακόμα πώς βρέθηκε κάτω 
ΐαπό τά πόδια τού αλόγου ενός μόνιπουπού 
Ιπερίμενε έπιβάτες, ένα χέρι πού τήν τρά- 
Ιίβηξε, μιά λιποθυμιά... ΚΓ ύστερα, μόλις

άνοιξε τά μάτια, πλημμύριζε άπό ένα γα
λάζιο φώς μιά θαυμάσ.α μουσική από ένα 
φάρο πού ήρθε καί στάθηκε μπροστά της 
γιά νά τής δώση τήν εμπιστοσύνη η ού* 
χάσε, γιά νά τής δείξη τόν δρόμο σιή ζωή.

— Μαρία είσαι εσύ; πάντα σέ περίμε- 
να, πάντα σ' αγαπούσα. Κι* αυτή τόν κύτ- 
τάξε αυτόν τόν παιδικό φίλο, τήν πρώτη 
παιδιάστικη άγάπη καί είπε: Ό  δικός μου 
φάρος, τό φώς. ,

/



να. Ώ ς και τήν παγωνιά τό χειμώνα* κι* 
αυτό τό κάλεσμα των λύ/cov... Αυτό, δεν 
τό καταλάβαινε πολύ.

— Θά μέ μάθεις νά σουράω, παιδί;
— ’Όχι Κυρ ε νά «σουράω». Νά σφυ

ράω καλύτερα. (Τ’ ειταν αυτή ή εκτίμηση 
πούχε γιά κάθε τι δικό μας;)

— *Ας είναι. Νά σφυράω.
(Μέ ζόριζε. Δεν τό'χε καταλάβει;)
— ’Ά ν  είναι, γιά δπως σφύριξα πριν, 

δύσκολο δεν είναι. Νά, διπλώνεις τή γλάισ 
σα, μπήγεις τά δόντια πάνω της καθώς ση 
μαίες σ’ απλησίαστες κορφές κι’ ύστερα, 
άμολάς τό κλέφτικο.

Τάλεγα χοντροκομμένα, τά μ’ αφήσει. 
Και καθώς αυτός έπαιρνε' νά δοκιμάσει 
στραβομουτσουνιάζοντας, φυσώ .τας—ξεφυ- 
σώντας, γελούσα εντός μου και θαρρούσα 
πώς τον θυμάμαι ατό παλιά. Νά τον είχα 
’δει κάτω στην πόλη; Τά μάτια ’κείνα τά
χα ’δει ξανά. Πού δμω:; Πού; Δέ θά σκε
φτόμουν τώρα Ιάν γυρνώντας από τή Βεγό 
ρα, δέ συναντονσα αυτόν. Τό τραίνο είχε 
σταματήσει στο χάνι και τον είχε ξεράσει. 
Μέτριο ανάστημα, σγουρά μαλλιά, ρουφη- 
γμένα μάγουλα, σαράντα χρόνων κάπου.

~— Γιά πού μέ τό καλό, παιδί;
— Στο Γραμματικό, κύριε, στο Γραμ

ματικό.
— "Αν πάς γιά ’κεί δείξε μου τό δρόμο.

(Τόπε κατηγορηματικά. Δέν έφερα καμ- 
μιάν αντίρρηση).

— Μετά χαράς— (άφέντημ’, απόσωσα,).
Φόρτωσα τή βαλίτσα του στο μουλάρι 

κι * ανεβαίναμε.
2

Λίγο πριν άτ* την κορφή, συναν:ήσα\
με τρία ξαδέρφια. Ειταν από τό χωριό κα 
στά πρόσωπά τους έτρεχε πανικός.

Ριόιησα κΓ έμαθα..
Κατέβαιναν στήν πόλη νά τον πάρουν.
"Αν γνώριζε τώρα τά πράγματα ό συ

νοδοιπόρος μου, σίγουρα θά μέ ρωτούσε:
—Λεγόταν Πολυχρονίδης Θόδωρος;
— Ναί. . .
— 'Υπηρετούσε φυλάκιση;
— Ν α ί...
— ΚΓ ειταν μοναχογιός, έ;
—Ναί, ναί, ναί. . .
"Α, αυτός ό θάνατος. . . Μου κόβει τά

' πόδια κάθε τόσο. Έ νας θάνατος μέ χίλιες 
μορφές. Σηκώνεται ό πατέρας μου πρωί 
νά πάει στο χωράφι καί λέω*. —Θά γυρί
σει; Φεύγουνε φίλοι μου στρατιώτες και 
ρωτάω:— Θά γυρίσουν;

'Ωστόσο, οί μέρες κυλούν δπως δλα τά 
ήσυχα ποτάμια, ξεχν»έται πότε—πότε καί 
ξαφνικά τό φοβερό λεπίδι! σκοτώθηκε ό 
τάδε, πέθανε ό δείνα...Γιατί; Νά μήν ύ· 
πήρχε τουλάχιστον ή ανάμνησή του... Νά 
ξεχνούσα πούθε ξεκίνησε. Νά τά δεχόμουν 
δλα, μέ μιάν απάθεια ή μέ μιάν άλλη α
λαζονεία ζωϊκη...Κάθε πρωί, έπαιρνα τήν 
απόφαση ν’ αλλάξω. Έρχονταν δμως οί α
δυσώπητες νύχτες καί μέ καταδίκαζαν. ’Ε
μένα, φυσικά, πού γινόμουν ψεύτης.

3
Φτάσαμε πιά στήν κορφή. Τό χωριό: 

αραιά τά μισογκρέμια σπίτια ανάμεσα σέ 
καρυδιές καί πλατάνια. Μιά λακούβα, πές, 
όπου συνομωτούν οί άνεμοι σπέρνοντας 
μπόρες.

Άντίκρα, χτυπιόταν ενα μοιρολόγι.
Ρίζαμ9 Θοδωρήμ!...Ρίζαμ’ Θοδωρήμ!...
Σφίχτηκεν ή καρδιά μου. ’Έπρεπε νά 

τον ξεχάσω τώρα. Ίσως αύριο νά τού γρά 
ψω τον επικήδειο. "Αρεσαν κάποτε τά δα- 
κρυσμένα λόγια, πού είπα πάνω από τό 
φέρετρο ενός φίλου μου, στον Παπά κΓ α
πό τότε, μακάβρια κληρονομιά μου ειταν 
νά γράφω, εδώ και λίγα χρόνια,, ιόν επι
κήδειο σ’ όλους σχεδόν τούς άδικους θα
νάτους τού χωριού.

Τούπρεπεν δμως. Ειταν ενα παλληκάρι 
μέ κόκκινα μάγουλα. Χάραζεν ή αυγή κΓ 
έπαιρνε τό τραγούδι στά χείλια του ώς νά
τό σώσει τού δειλινού τό αίμα. Θυμάμαι, 
όταν τραγουδούσε, λίγο πριν πάει στρα
τιώτης!

«Μάννα μού γράφεις μιά γραφή
καί μέ ρωτάς τι κάνω.
Στού Μπιζανιού τήν παγωνιά
μάννα μου θά πεθάνω.»
Ό χ ι δέν πέθανε στού Μπιζανιού τήν 

παγωνιά. "Αν έπεφτε 9κεΐ, θάχε κάποιαν δ 
μορφιά ό θάνατός του. "Οχι. Ό  θάνατος
δέν έχει καμμιάν δμορφιά. Τον πλάκωσεν 
ή μπουλντόζα στ' ανοιγμένα σπλάχνα τής 
γης, εκεί κοντά στή βουή τής θάλασσας...

Μπήκαμε πιά στο χωριό κΓ ύστερα
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στον αυλόγυρο ενός σπιτιού. Κατέβασα τή 
βαλίτσα καί καθώς τύλιγα τήν τριχιά στο 
σαμάρι, πήρε τ9 αφτί μου:

«— Ό  Περικλής ό Λιώτας, ό Περι
κλής...»

*'Α, ώστε αυτός ειταν! Αυτός, πού ιέσ· 
σέρα χρόνια πριν, έφτασε πάλι στο χωριό 
κι* έβαζε τον Περικλή το Λιώτα νά τοΰ 
τραγουδάει κλέφτικους σκοπούς... Αυτός, 
καθόταν άν^κρα του μέ προσοχή κι’ έγρα
φε μ* άλλη τόση, αυτά πού ακούε, ό άλα- 
φροΐσκιωτος.Θά τα πήγαινε.λέει,κάτω στους 
διαβασμένους, νά δούνε θησαυρό!

Τώρα, άς πήγαινε σ' άλλον. Ό  Περι
κλής ό Λιώτας, δεν ύτήρχε πιά... Τον θ υ 
μάμαι, στερνή φορά, πάνω στά λειβάδια, 
σ* ένα ξέφωτο ειταν, ξερό, ψηλό κλαδί μ' 
έναν κορμόν δξυάς στον ώμο του κι’ ένα 
ζωνάρι μαύρο στή λιγνή του μέση. Δού
λευε το φυσερό τού στήθους του ακανόνι
στα και παράξενα! Καφτή άσπρη φωτιά έ
τρεχαν τά μάτια του. Θυμάμαι, τού φώ
ναξα:

—Λίγο ακόμα μπάρμπα—Περικλή!·.. 
Φάγαμε τον ανήφορο!..Μέ κύτταξε πατό- 
κορφα, γύρισε τις πλάτες του και δεν μού 
απάντησε..-Τον θυμάμαι.. Και χτες, πού 
τον περάσαν, ένα κασόνι κόκκαλα στην Έ κ  
κλησιά...

4
Σώνεται πιά κι* ετούτη ή μέρα. Τά 

πρόβατα, πήραν τον ανήφορο και τις ρα
χούλες μέ τά γκεσέμια μπροστά, νά γαλη
νέψουν τό βράδυ. Πολύ κοντά, στο ποτά
μι, τά γελάδια μουκανίζουν. Πέρασε κι9 ή

Μαρούσκα, μελαχροινή, δρθοβύζα, λυπημέ
νη— θαρρώ—σήμερα κατά τη μεριά των 
πεθερικών της.

Άντίκρα, στούς χαμηλούς λόφους, χτυ
πιόταν τό μοιρολόγι.

— Ρίζαμ9 Θοδωρήμ9. · . Ρίζαμ’ Θοδω*
ρήμ.

Κάθε πού σουρουπώνει, καθισμένος ό 
ξω στη μεγάλη πέτρα τού σπιτιού, περνάει 
ένα παράπονο μέσα μου, άδικο ίσως... Εΐ- 
τανε λέει νά σπουδάσω στην Εύρώπα, νά 
γυρίσω άρχιτέχτονας... ΤΙ τ’ ανακατεύω ό 
μως αύτά...Παλαιά ιστορία, μακρινή.. Δεν 
ξεχνώ, όμως, τΙς μαχαιριές τις 9Ανιιγόνης, 
κάθε καλοκαίρι, όταν γυρίζει στο χωριό άπ9 
την Εύρώπα:

— "Ακόμα είσαι 9δώ; ’Ακόμα "δώ 9σαι;
Ροζιάσανε τά χέρια μου κι9 ούτή ή 

πληγή δέ λέει νά κλείσει.
(Βούλιαξε τό χωριό στο σκοτάδι. Τ* ά· 

στέρια ψηλά, βγήκαν νά ξεκουραστούν τή 
νύχτα. Έδώ κάτω, μόνο τ) φωτιά άπ" τήν 
πυροστιά τής θειάς μου Ρίνκας, πού πέ
φτει στο ασπρισμένο μαντρότοιχο.) Λέω νά 
κλείσω τήν πληγή μου μέ τήν άσπρη χαρα
κιά τού γαλαξία, μ 9 αυτός δέν είναι επίδε
σμος. Τρόπος δέν είναι...Και μόνο σε σέ
να βρίσκω λύτρωση, μνήμη από τσιγγάνι- 
κο αίμα μέ τό πορφυρό φουστάνι, νά στρο 
βλίζεσαι γύρα μου καί ν* άγκαλλιάζεις τό 
διψασμένο μου κορμί, μικρή μου Βεατρίκη,

Τώρα, στον ουρανό, ανεβαίνει ένα π ε ν  
τοκάθαροΈλληνικό φεγγάρι κι’αύριο, ίσως, 
νά βροντήξουν οχτώ μπαταριές τά καριο- 
φύλια τού δάσους, γιά τό νεκρό!..

Α Π Ο  ΤΟ Τ Ε Τ Ρ Α Δ ΙΟ  ΤΗ Σ Ν Υ Χ Τ Α Σ

"Υπνε σπλαχνικέ θυμήσου 
τά ορφανά μάτια τής αγωνίας.
Οί ώρες μας κύλησαν σέ αναζητήσεις 
και σέ δάκρυα βουβά.
"Υπνε σπλαχνικά κατέβα 
σιήν άστεγη επίκληση μας 
μ9 ενα ποτήρι λησμονιάς.
Όλημερίς καρφώναμε σταυρούς 
γι9 αυτούς πού πέθαναν άπό άθωότητα. 
"Ελα ύπνε απαλά 
καί σκέπασε τά κρίματα μας.

Τάκης Σο>τήρχο$



ΑΡΙΣΤΟΥ ΣΤΑΘΟΠΟΥΛΟΥ

Ο ΒΑΣΙΛΙΑΣ ΠΡΟΣΕΥΧΕΤΑΙ
(ΔΙΗΓΗΜ Α)

Καί ποιός δέν είχε, έρθει να τόν δέϊ; 
Βάλαν τά σύνεργα, ψαλίδια, τσαγκαρόσου- 
φλα, πριόνια, στη θέση τους, πλύναν τά χέ
ρια τους άπ* τό φούμο καί την ψαρόκολλα, 
τίναξαν τά πριονίδια κι9 ήρθαν. ΚΓ άλλοι 
γΓ αυτό άφησαν τόν πήχυ, τη σέσουλα, τά 
δευοέρια. ΚΓ άλλοι κλείσαν τά έγγραφα, 
τις έγκυκλίους, τούς κανονισμούς, άφησαν 
άνυπόγραφη την άναφορά καί την άθροιση 
χωρίς έπαλήθευση καί νάτοι. Φτάσαν έκεί 
καί μακρυνοί έργάτες του βουνοΟ τοΟ κάμ
που καί τής θάλασσας μέ τό χαιρέτισμα 
τού πριναριού, του άμπελιού καί το0 κύμα- 
ματος. “Οσοι δεν μπόρεσαν νά πάρουν μιά 
θέση άνέβηκαν σέ δέντρα, σέ χαμηλά πα
ράθυρα, σέ άναποόογυρισμένα κιβώτια. 
Ιίολλοί άνθρωποι τής καλής τάξης έκαμαν 
άβαρία στους καλούς τρόπους. Πώς άλλοι - 
ώς νά γίνει; Έπρεπε καί κείνοι, ίσως πρώ 
τοι έκείνοι, νά τόν ίδούν.

Καί νά, άεροκινήθηκαν τά λάβαρα κΓ οί 
σημαίες, έπαιξε ή φιλαρμονική καί τόν εί
δαν. ΓΙαρατεταγμένοι σέ διπλή σειρά στις 
άκρες τού δρόμου τόν είδαν. Χειροκρότη
σαν, πέταξαν ψηλά τά καπέλα τους, φώνα
ξαν ζήτω. Πολλοί έμειναν ακίνητοι καί σι
ωπηλοί, κυττώντας τόν έρχόμενο πού πα
τούσε τά βαγιόκλαρα κΓ οί κοπέλλες τόν 
ρέναν μέ ροδοπέταλα.

Στό Δημαρχείο, Οσχερ* άπ* τή δοξολο
γία, ό Βασιλιάς δέχτηκε τις έπιτροπές. "Α
νέβηκαν έκεί άνθρωποι άπό κάθε δργάνωση 
καί τάξη. Πολλοί θέλησαν νά διαδηλώσουν 
τήν πίστη καί τήν άφοσίωσή τους, άλλοι 
νά ικανοποιήσουν τη φιλοδοξία τους: νά 
τόν δοϋν άπό κοντά, ν.Γ άλλοι νά υποβά
λουν υπομνήματα. ’Αλήθεια, πόσο σκοτί
στηκαν οί δικηγόροι για νά συντάξονν έ- 
κείνα τά υπομνήματα. Πόσα μαργαριτάρια 
τοΟ λόγου, πού ή πεζότητα τής ζωής τά εί 
χε σέ άχρηστεία, βρήκαν τή θέση τους σέ

κείνα τά έγγραφα: Καί πού άλλοΰ θά μπο
ρούσαν νά βρουν τήν άξία τους; Ό  Βασι
λιάς θά τά χαιρόταν, ό Βασιλιάς! Δέν είναι 
λίγο.

Τό πρόγραμμα έπρεπε νά τηρηθεί αδ- 
στηρά. Σύμφωνα μέ μιά παράγραφο οΐ έ
πιτροπές έπρεπε νά ήσαν τριμελείς. Τί γυ
ρεύει, λοιπόν, ό τέταρτος σέ κείνη τήν έ· 
πίσημη έπιτροπή; Έ νας άπ* τούς τρείς 
προσπαθεί νά τόν έμποδίσει σπρώχνοντας 
καί μιλώντας σιγανά, έτσι πού ένας μακρύ- 
τερα θά νόμιζε πώς άσκοπα άνοιγοκλεί τό 
στόμα του.

— Μ ή μάς κάνεις χαλάστρα... Δέν θά 
δεχτούν καί μάς...

— Δέν έρχομαι μέ σάς, πηγαίνω μό
νος μου.

—Πρός θεού, κυρ Σπϋρο φύγε.
— Πηγαίνω μόνος μου, σάς λέο). Έχω  

κΓ έγώ κάτι νά πώ στό Βασιλιά. Περιποιη* 
μένος είμαι κΓ έγώ.

"Ολοι ήσαν περιποιημένοι καί πιό πολύ 
οί άνθρωποι των έπιτροπών.

Μύριζαν πάστρα, δπόλοιπο πούδρας έ
βλεπες στά φρεσκοξυρισμένα τραχιά πρό
σωπά τους καί κάτι λαδερό στά μαλλιά. 
Είχε μιά άδέξια σοβαρότητα τό γέλιο τους 
και έδειχνε άδεξιότηταό κόμπος τής γρα
βάτας. '

Ό  κύρ Σπυρος, άπλώνοντας τά χέρια 
γιά να'παραμερίσει τό πλήθος, προχωρεί.

— Παππού, πού πάς έσύ; Φώναξ’ ένας 
άξιωματικός.

— θέλω νά δώ τό Βασιλιά, παληκάρι 
μου.

—Τόν είδες τό Βασιλιά.
—θέλω νά τού πώ δυό λόγια, παλη

κάρι μου.
— θά τά ποΟν οί έπιτροπές τά λόγια.
— Δέν θά τά πιύν, δέν τούς κόβει νά

τά ποϋν. Είπε καί προχωρεί.

JM
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Προτού φτάσει στήν πόρτα, πού είχε 
αψίδα άπό βάγια, ένας χωροφύλακας τόν 
έπιασε άπ’ τόν ώμο καί τόν άνάγκασε νά 
στρίψει. Εκείνος άντιστάθηκε, τινάχτηκε 
και φώναξε μέ θυμό καί σπαραγμό.

— Άφήτε με, θέλω νά δώ τό Βασιλιά,
Έτσι φώναξε μέ τρέμουλη φωνή xt9 έ

καμε τόν άνθρωπο τής τάξης νά τόν αφή 
σει. Ό  γέρο —ΣπΟρος δέν είναι άπ’ αυτούς, 
πού τ' άνώνυμα πλήθη, οί άστεϊοι τοΟ πε
ζοδρομίου, μπορούν μαζί τους νά γελά
σουν. Φιωχός τίμιος καί καλός χριστιανός. 
Έφερε τή σκέψη του σχά βάθη τής γής κι* 
έκεΐ πού γεννήθηκε ό θρύλος του στοιχειού, 
τής Γελούδας, καί τής παντόφλαςτης κι* 
είχε πολλές φορές σηκώσει ώς τόν ούρα- 
νότού έλέους τά βουρκωμένα του μάτια... 
Ήταν ένας άπό κείνους π'άκουν τή γη τού 
σπιτικού τους νά σιέτατ καινά φεύγει,— σερ- 
μένη άπ' τό υπόγειο ποτάμι, πού παρα- 
ρασέρνει καί δέντρα καί σπίτια, άνοίγει 
λάκκους, βαθειά χαράκια πού γεμίζουν λά
σπη κι’ είναι κίνδυνος καί τρόμος. Αυτός 
είναι ό μπάρμπα ΣπΟρος πού θέλει νά δεί 
τό βασιλά.

Πολλοί περίεργοι, θέλοντας νά γίνει ή 
έπιθυμία τού γέρου, φώναξαν:

— Νά τόν άφήσετε. Δέ θά θυμώσει 6 
βισ.λιάς.

Τόν ήξεραν. Κανείς δέν πίστευε πώς θά 
μπορούσε νά κάνει μιά άπρέπεια. Α λλά  
πώς νά γίνει, πού έπρεπε νά τηρηθεί τό 
πρόγραμμα; ’Αλλά ποιός στό δικό του 
πρόγραμμα, στό σκοπό του, θά είχε έκεί- 
νο πού πιθυμούσε ί  γέρος;

Τότε πίσω άπ' τό φρουρό φάνηκε ό 
Δήμαρχος, έπίσημος καί σοβαρός μέ χό 

j μαύρο του κουστούμι. Στάθηκε καμαρωτός 
ι γιά νά τόν δουν, άπλωσε τά χέρια του κι’
I είπε:
| —Παιδιά, έσείς κύριοι άφήστε τον ν'

άνέβει, άφήστε τον.
*0 γέρος παρά λίγο νά κλάψει, σήκω

σε .τό χέρι του καί σκούπισε τό μέτωπό του.
— Κυρ ΣπΟρο θ’ άνέβεις. Δέν ξέρω δ- 

μως πώς θά δεις τό Μεγαλειότατο.
—"Ας άνέβω. Εύχαριστώ παιδιά μου!
Κουμπώθηκε, έβγαλε τό καπέλο του 

| κι’ άκολούθησε τό Δήμαρχο.
Τ' άγνωστα έπίσημα πρόσωπα, δλο σο·
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φία καί γλυκασμούς, κι’ ό διάκοσμος, ση
μαίες, άνθια καί λιλιά, δέν είχαν καμμιά 
έπίδραση στόν άνθρωπό μας.

Ήταν θέλημα τού Δημάρχου καί κεί
νου τού ξένου, Νομάρχη τόν είπαν, νά πα
ρουσιαστεί στό βασιλιά.

"Οταν, άπεσύρθη ή έπιτροπή τής φίλο- 
πτώχου άδελφότητος, σεμνές κυρίες πού 
φαίνονταν πώς είχαν κάνει μιά μεγάλη 
δωρεά, παρηγορώντας μελλοθάνατο, προ
χώρησε ό κύρ Σπήρος μέ σταθερό βήμα καί 
στάθηκε μποστά στό βασιλιά.

"Εσκυψε τό κεφάλι του, λυγίζοντας τό 
κορμί του, κι’ έφερε στό στήθος τήν πα
λάμη του. ’Ύστερα άργοσάλευτος άνάγειρε 
τό κεφάλι του κι’ έφερε τό βλέμμα του γύ
ρω στούς τοίχους πού ήσαν κάδρα βασιλιά
δες καί βασίλισσες, στολισμένα μέ στεφά
νια δάφνης. Είδε καί παληκάρια τού 21 μέ 
κουμπούρια καί φέρμελες, μέ μπαρούτι 
καί φλόγες... Είδε—τι νάθελε κεί μέσα; — 
είδε τό Ναζωραίο στό σταυρό του. Ύ στε
ρα κύτταξε πάλι τό βασιλιά καί μέ φωνή 
άλύγισιη, άργή καί σταθερή είπε:

— Βασιλιά μας, τά σπίτια μας άπό θε- 
μελιού τρέμουν καί φεύγουν, ραγίζονται 
καί πέφτουν. Ρημάζει δ τόπος καί τά σπί
τια μας. Δέν τά στεργιώνει-ό πόνος καί τό 
κλάμα μας. 'Ένας λυγμός έφτασε στό λαι
μό του κι’ ένα δάκρυ στά μάτια του.

Καί τότε ό βασιλιάς, ό άνθ.,ωπος, έση* 
κώθηκε άπ’ τή βελούδινη καρέκλα σιωπη
λός κι’ άργοκίνητος, σαν άπό σεβασμό στή 
δύναμη π' όρίζει τ'άνθρώπινα καί τ’ άψυχα.

— Βασιλιά μας νά προσευχηθείς. Ό  
λαός σου σού προσπέφτει καί σέ παρα* 
καλεΐ νά προσευχηθείς στό Θεό νά πάψει 
τό κακό, τό χαλασμό. Ό  Θεός θ’ άκούσει 
τό βασιλιά μας!

'Ακολούθησε σιωπή. Τίποτε δέν είχε  
τόση μεγαλοπρέπεια, ούτε οί μπαρουτοκα- 
πνισμένοι, ούτε οί δάφνες, ούτε ή εικόνα 
τής θυσίας, τίποτε δσο ή σιωπή. Κι’ έβλε
πες τότε τόν πόνο τόν άνθρώπινο στό πρό
σωπο τού βασιλιά. ’Έφερε κι' αυτός γύρω 
τή ματιά του. Κύτταξε πιό πολύ έπίμονα 
τό Σταυρωμένο βασιλιά κι’ είπε:

Ό  γέρο— ΣπΟρος πάλι έσκυψε καί πι* 
σωπάτησε... ’Έκανε έτσι, πρός τά πίσω, 
λίγα βήματα, κύτταξε τόν Κολοκοτρώνη,
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τόν Καψάλη, μια χλαίουσα γυναίκα. Καί 
θάρρεψε πώς κάποιες ψυχές του πόνου καί 
της θυσίας γίναν προσευχή

— Ό  θεός... είπε καί πάει. Οί άνθρω
ποι στους διαδρόμους παραμέρισαν καί χω 
ρίς νά προσ:άξει κανένας «παρουσιάστε», 
έκαμε στό γέροντα τιμή καί σέβας ή ψυχή 
τ* άνθρώπου. Σιωπή.

Μια στιγμή λίγο πριν πατήσει τό πρώ
το σκαλοπάτι κατεβαίνοντας, έβγαλε ένα 
στεναγμό άνακούφισης κι* είπε:

— Ό  Βασιλιάς θά προσευχηθεί.
. ** *

Στα πολύ παληά χρόνια, στ' άριστερά 
τής πόλης κυττάζοντας πρός την θάλασσα 
πέρναγε ένα μικρό ποτάμι. ’‘Ηταν ένα κα
λό ποτάμι, πού πότιζε τόν κάμπο. Ή  γης 
ήταν πλούσια κι9 έδινε άνθους, καρπούς καί 
χόρτα. Κι9 δ,τι είχε ζωή χαιρόταν τά θεία 
δώρα κι' όλες τις χάρες τοΟ νεροΟ. Κι’ δ 
ήλιος έδινε τή χαρά του, σαν άμοιβή για 
τό παιγνίδι του μέ τό νερό του ποταμοΟ.

Κάποτε, λέει δ θρύλος δ παληός, τό 
στοιχειό, ή Γελούδα, στάθηκε στήν όχθη 
του ποταμού καί θέλησε νά περάσει άντί- 
περα. ίίάντα τό νερό ήταν καλόβουλο για 
τό πέρασμά της. Τότε ποιό λάθος νάγινε καί 
καθώς περνούσε, πατώντας πέτρα την πέ
τρα, έπεσε στό τρεχούμενο νερό ή χρυσο
κέντητη παντόφλα της. Καί πάει. Τίποτε 
δέν βρέθηκε νά τήν συγρατήσει. Καί τρέ
χει άκολουθώντας ή έξωτικιά, λυπούμενη 
κι' όργισμένη. ''Αλλοτε σκύβει πατώντας 
στήν βχτη κι' άλλοτε, κρατώντας στό χέρι 
τήν άλλη παντόφλα, τρέχει στα ξέβαθα. 
Μά τό ποτάμι στενεύει, γίνεται πιό βαθύ 
καί κατηφορίζει πιό γοργά. Καί κείνη ά· 
πελπισμένη απλώνει τά χέρια της σαν κα- 
τάρα καί λάμπουν τά χρυσά στολίδια κι’ 
άνεμίζουν τά ξανθά μαλλιά της. Ιίάει ή παν 
τόφλα χάθηκε. "Ισως νά στόλισε τό ποδα- 
ράκι κάποιας νύφης τού 'πελάγου. νΙσως... 
"Όπως vavat χάθηκε άπ' τό πόδι τής Γε· 
λούδας.

Καί κείνη, πιό δυνατή άπ9 τό πείσμα 
τού νερού, έσκυψε κ .’ έστειλε κάτω στη γή 
μιά κατάρα. Οί άνθρωποι καί τά ζώα κι' 
δλος 6 κάμπος νά μή δοξάζουν πιά, νά μή 
φχαριστοΟν τό κακό ποτάμι. Καί τό νερό 
βυθίστηκε κάτω στά σπλάχνα τής γής. Kt'

δ ήλιος δέν παίζει μέ τούς άφρούς καί τή 
- γαλήνη. Κι* κάμπος δίψασε.

Μιά πηγή άνάβλυσε στό περιγιάλι. Μιά 
πηγή, πού μόνο δροσίζει τό διαβάτη καί τό 
πρόβατο, πού ξάκρισε δώ κάτω. Κλαράκι 
δέν ποτίζει, γιατί λίγα βήματα πιό κάτω 
είναι άμμος, άμμος. Μύλος δέν ήταν δυνα
τόν νά γίνει κάπου έκεί, γιατί τό νερό προ
τού καλοχαρεί τή στεργιά, πέφτει στή θά
λασσα.

Ό  θρύλος λέει τάχα μιαν άλήθεια; 
Ποιός ψάχνει νά βρει μιά άλήθεια στό πα
ραμύθι τής γιαγιάς; "Όπως νάναι στήν ά· 
ριστερή μεριά τής πόλης, στή χοόνη, άπ9 τά 
πρόσποδα του βουνού ώς τόν κάμπο, βλέ
πεις χόρτα υδρόβια, βούρλα, κάρδαμα, νε
ροσέλινα καί μούσκία. Βλέπεις τρύπες ό
που φωλιάζουν καβούρια καί βατράχια.

Πάνω σ9 αύτή τή γή, π9 άλλοτε περνού
σε τό ποτάμι, οί άνθωποι, σιγά σιγά, μέ τόν 
καιρό χτίσαν σπίτια. Ρίξαν ρίζες τής φυ
λής. Κι* είπαν κι' άκουσαν τό τραγούδι 
τής ζωής καί τού θανάτου. Ζήσαν τόν κά
ματο, τήν έλπίδα καί τ’ όνειρο.

Μά πάλι υστέρα άπό πολλά—πολλά 
χρόνια, ή Γελούδα—άθάναιη θάναι—θυμή
θηκε τή χαμένη παντόφλα, σά νάχαν χα 
θεί καί τά χρυσάφια κι' οί τεχνίτες. Ήρθε 
καί ψάχνοντας στά τρίσβαθα μέ τόν τρόπο
πού έχει, κάνει τή γή νά τρέμει καί 
νά φεύγει καί τά σπίτια νά σειώνται καί νά 

"ραγίζονται καί νά πέφτουν... ΚΓ ή γής ά* 
νοίγει κι' οί λάκκοι κι9 οί σκισμάδες γεμί
ζουν λάσπη, λάσπη. Ή  έστία σβήνεται καί 
καπνός δέν άνε.βαίνει καί ή στάχτη σκορ
πίζεται κί χάνεται. Κι' οί άνθρωποι πέρ- 
νουν τόν πόνο τους καί φεύγουν.

Νάναι τάχα φταίχτρα ή στοίχισσα;
«Κατολίσθησις τού έδάφους», λέν οί 

σπουδασμένοι. "Ετσι θάταν. 'Εκεί έφερε δ 
δάσκαλος τούς μαθητές του καί τούς έκαμε 
μάθημα «έκ τού φυσικού». Γεωλογία.

Είναι νά γελάς μέ ταυτα τά καμώματα 
τής γής. Δέν είναι παράξενο τήν αύγή, πού 
σηκώνεσαι κι' άνοίγεις τήν πόρτα τού σπι
τιού σου, νά δεις μπροστά σου, όχι έναν ά- 
λήτη μ* όλα τά ρίγη τού χειμώνα, όχι ένα 
πουλί, ένα κοράκι πού νά σκούζει «ποτέ 
πιά», νά δεις πιό σιμά σου τόν κήπο τού 
γείτονα μέ τις λεμονιές.καί τά κουκιά, νά
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δείς ένα φούρνο, .ένα δρομάκι. Ν’ άκούσεις 
τή σπαραχτική φωνή τού γείτονα. Νά δεΓς 
στή λάσπη, πού δέν ήταν χτες, ένα κατσί
κι πού βυθίζεται καί νά γελάς μέ τήν άγω- 
via του. Σύ γιατί βρίσκεσαι πέρ’άπ’ τήν ό- 
χτη, δέν έπαθες τίποτε. Σένα δέν σέ φτά
νει τό υπόγειο ποτάμι.

Οί τολμηρότεροι στα κατώμερα, πού 
φτάνει κάπως ξεθυμασμένη ή μανία, άκούν 
τό τρίξιμο τοΟ σπιτιοΟ.

— Γυναίκα, μέ τό ξημέρωμα νά φύ
γουμε...

—"Αχ, καί πού νά πάμε;
— Στά χτήματα. Στό σπιτάκι κει πέρα 

στ* αμπέλι.
Κι' έρχεται το ξημέρωμα. Κάτω ά π ’ 

τόν ήλιο, πού μέ τις άχτίδες του αγκαλιά
ζει τήν πλάση, νοιώθουν τή ζωή καί τήν 
έλπίδα καί δέν φεύγουν. νΑν δέν είναι χα
λά θεμελιωμένα τά σπίτια τους, είναι θεμε
λιωμένη ή ζωή τους. ’Έρχεται όμως κάπο
τε ή φυγή καί τούς χτυπά τήν πόρτα, έρ
χεται δ κίνδυνος καί τούς χτυπά τήν πόρτα.

θάρθει κΓ ό χαλασμός καί θά ρ'ξει τήν 
πόρτα... Καί φεύγουν!

Ποιός θ' άκούση τήν ίκεσία τών άνθρώ* 
πων, πού έχουν δργή καί βλαστήμιά; "Αν
θρωποι πονεμένοι καί κατατρεγμένοι. Π οι
ός φταίει πού δένμποροΟν νά συνταιριάξουν 
τήν προσευχή τους; Έ  φωνή του; έγινε 
δάκρυ,
λυγμός καί τό ψωμί τους άλμύριανε στό 

’Έγινε μια λιτανεία. Καπνοί λιβανιού 
σκορπίστηκαν πάνω στά βουλιαγμένα σπί- 

ι τια, πάνω άπό κάποια κάρματα κατοικιών 
I καί προβάτων πού τόλμησαν νά περάσουν 
; καί βάλτωσαν. Λιβανιού καπνοί κι* ώ; τά 
•ί φτερά τού γεροκόρακα πού σκούζει γιά τό 
| χαλασμό, πού χαίρεται γιά το κάρμα.

Ό  Δεσπότης δέν τόλμησε νά πατήσει 
\ στό βύθισμα, νά γίνει τό θαύμα καί νά στε-
I ρειώθεΐ ή γη. Ποιός λοιπόν θά προσευχηθεί;..
II Ό  Βασιλιάς!

— Βασιλιά μας, τά σπίτια μας άπό θε- 
! μελιού τρέμουν καί φεύγουν, ραγίζονται 

καί πέφτουν. Ρημάζει ό τόπος καί τά σπί
τια μας... Βασιλιά μας, νά προσευχηθείς. 

1 Ό  λαός σου σού προσπέφτει καί σέ παρα- 
ικαλεΐ νά προσευχηθείς στό Θεό νά πάψει 
τό κακό, τό χαλασμό. Ό  Θεός θ’ ακούσει

τό βασιλιά μας!
— Θά προσευχηθώ.

** *
Δέν άργησε νά ρθει καιρός πού ή γής 

έπσψε νά τρέμει. Τά σπίτια, οί μάντρες τά 
δέντρα όσα δέν πέσαν πήραν μιά μόνιμη 
καί κάπω5 άφύσικη θέση. Σέ κάποια, όχι 
καί ιόσο έτοιμόρροπα σπίτια, ήρθαν φτω
χοί καί φουκαράδες καί ζήτησαν τό νοικο
κυριό τους. Πάλι έπαιξε ή σαΐτα του αργα
λειού, πάλι γαλιάντρα κελάδησε στό κλου
βί κΓ ό βασιλικός στόλισε τό παράθυρο. 
Κάποιοι ήσυχα καί φρόνιμα χάραξαν και
νούργια σύνορα.

Τι νάγινε κάτω στή γή; Κάποιοι, οί 
σπουδασμένοι, είπαν πώς κάποιο ύπόγειο 
ρεύμα βρήκε κάτω έκει κατάλληλο χώμα 
καί λοξοδρόμησε.

nfjpe, λοιπόν, νέα πορεία καί μεγάλω
σε καί μεγάλωσε... καί δέ σπρώχνει τή γή. 
Κι* έτσι μή έχοντας κανένα πρόσκομμα, 
βγήκε πέρα στόν δχτο. Φανερώθηκε κάτω 
άπ* τό βλέμμα τού ήλιου. Καί πάει καθάριο, 
παιγνιδιάρικο τό νεοό στόν κάμπο.

Νάταν τούτο τό θαύμα άμοιβή γιατί ό 
βασιλιάς προσευχήθηκε, νάταν τό θέλημα 
τής λιτανείας τών ταπεινών; Ποιός ξέρει.

Καί βέβαια κανείς δέ ρωτά άν ή Γελού- 
δα βρήκε τήν παντόφλα της. Οί άνθρωποι 
πού ύπόφεραν, πού νοιώσαν τό σπαραγμό 
τής φυγής καί γονάτισαν στή γή λιτανείας, 
δέ σήμαναν τις καμπάνες δοξαστικά, δέν
κάμαν μιά εύχαρισιία. ’Ίσως νά ξεχάστη- 
καν στή χαρά τή δική τους καί τού κάμ- 
μπου. Ποτίστηκε ό κάμπος καί γίναν περι
βόλια καί κήποι. Γίναν λαχανικά, χλόες, 
ρίζωσαν δέντρα καί κάμαν κλώνους κι* άν
θους καί πωρικά. ’Ακούστηκε τό τραγούδι 
τού έργάτη, τό τραγούδι τής άνοιξης καί 
τού θέρου. ΚΓ έφτασαν χ* άγαθά τού κάμ
που στις άκρες τής χώρας κΓ έφεραν πλού- 
Tta, έκει πού, μέ τόν καιρό, θεμέλιωσαν 
καί κτίσαν καινούργι σπίτια.

Σέ τούτη, λοιπόν, τή χαρά νά ξεχάστη* 
καν οί άνθρωποι καί δέν έκαμαν μιά δοξο
λογία;

Μά όταν λυγίζεις τό κλαδί τής κερα
σιάς θαυμάζοντας τούς καρπούς καί χαίρε
ται ή ψυχή σου, κάνεις μιά δοξολογία. Κι* 
όταν πηγαίνεις μέ τό γαϊδουράκι σου τό λά
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χάνο σιό παζάρι κι3 έχεις χαρά γιατί θά 
φέρεις ψωμάκι καί ρούχα στά παιδιά σου, 
κάνεις μιά ευχαριστία. Έτσι είναι.

Καί νοιώθεις τή χαρά της προσφοράς 
χαρίζοντας τό τριαντάφυλλο του κήπου σου 
σ* ένα φίλο, στήν άγάπη.

Καί τι χαρά θά νοιώσεις άν τό δώρο 
σου δεχτεί δ Βασιλιάς;

♦* *
'Ένα δειλινό του Μάη,δλοι φόρεσαν τά 

καλά τους κλείσαν τά σπίτια καί τά μαγα
ζιά τούς κι’ ήρθαν στήν πλατεία τής γιορ 
τής. Κι' είναι γύρω σημαίες κι' έπιγραφές 
πού λέν ευχές γιά τό βασιλιά. Ε ίχ3 έρθει 
έκεινος μ* άλλους έπίσημους γιά νά τιμή
σουν τήν τελετή «τών έγκαινίων του Ορφα
νοτροφείου».

Κοπέλλες, νιοί, άντρες άκόμα καί γέ
ροντες στήσαν χορό γιά τιμή τοϋ βασιλιά. 
Πολλοί είχαν φορέση παληές έντυμασίες .. 
Καί λάμπουν οί φουστανέλλες, οί φάρμε- 
λες, τά καπετομάνικα, τά τσαρούχια, λάμ
πουν τα κοντογούνια τά χρυσαφιά στολί
δια, τά φέσια οί φούντες... Λάμπει ή χ α 
ρά, λάμπει δ ήλιος. Καί παίζει ή μουσική 
τραγούδια κλεφτουριάς, τής λευτεριάς τρα
γούδια. Λέγαν γιά τόν άνθό πού δεν άνθεί 
στήν άμμουδιά, λέγαν γιά τό γέρο πού φώ
ναξε στά Τρίκορφα κι' βλος δ κόσμος τρό
μαξε, λέγαν γιά τά εύζωνάκια, πού χορεύ- 
αν άγνάντια στήν άγιά Σόφιά. Είπαν γιά 
τήν άνοιξη, γιά τή γαλάζια θάλασσα, γιά 
τόν βασιλιά τόν ήλιο.

"Ολοι είχαν πάρει τή θέση τους... "Ο
λα σέ τάξη. Μέ τάξη καί κάποια πουλάκια 
τούρανοΟ, ίδές. πήραν τή θέση τους στά κον 
τινά δέντρα. Καί μόνο άκοΟς τά ρυθμικά 
πατήματα των χορευτών μέ τό σκοπό τής 
μουσικής.

Μά έκεινος ό γέροντας δέ σεβάστηκε τή 
θέληση των ά>λων; Προχωρεί πρός τά έ- 
κεί, πού κάθονται οί έπίσημοι. Μήπως θα- 
ρεί πώς τ* άσπρα του μαλλιά καί μιά δέ
σμη τριαντάφυλλα, πού κρατεί, του δίνουν 
δικαίωμα νά χαλάει τήν τάξη; Νάτος, προ
χωρεί.

— Τί θέλεις, που πηγαίνεις; τόν ρώτησε 
ξνας ξένος.

— θέλω νά μιλήσω στο βασιλιά μας.
— Κι’ 6 βασιλιάς μας θέλει νά χορέψεις

κι3 έσύ.
—θέλω νά του μιλήσω πρώτα κι9 ύστε

ρα, άν είναι θέλημά του, θά χορέψω.
Κανείς δεν τόν έμπόδισε. *Όλοι ήσαν 

περίεργοι νά δουν τί θά κάνει. Κι* βσοι ά- 
ναγκάζονται νά παραμερίσουν δέ θυμώναν. 
Τόσος σεβασμός στ’ άσπρα μαλλιά καί στά 
τριαντάφυλλα; Πολλοί κι* άπ3 άντικρυνά 
στρίψαν κατά δώθε, πρός τόν παράξενο γέ
ρο, στόν καλοντυμένο—δπως δταν παρά
στεκα γαμπρό τό γιό του.

?Ηταν δγέρο Σπυρος. Ποιός δέντόν ξέρει; 
Έβλεπες τώρα στήν όψη του τήν γαλήνη 
καί τήν άγαλλίαση, άμοιβή γιά τή δοκιμασία 
καί τήν προσευχή! Τό φώς τών γαλάζιων 
ματιών του ήταν πιό λαμπερό άπ3 τό φώς 
τή; νειότης. Και τά τριαντάφυλλα ήσαν πιό 
όμορφα στα χέρια του παρά άν ήσαν στήν 
άγκαλιά του έρωτα ή στήν κόμη τή: ά- 
γνείας.

Χωρίς πολλή φασαρία κατάφερε κι* ήρ
θε καί στάθηκε μπροστά στό βασιλιά. Ε 
κείνος έστριψε τό βλέμμα του άπ’ τό χορό 
καί τόν κύτταξε.

Κι* άνθισε στά χείλια του ένα γέλοιο, 
πού δεν είναι χάρη του μεγάλου στό λαό 
του, άλλά δώρο, πού κάνει στό μεγάλο ή 
ψυχή τοΰ λαού του.

Σιωπή.
'Ύστερα ό γέρος, σάν νά τούδινε τό δι

καίωμα καί θάρρος ή σιωπή, στάθηκε πιό 
περήφανα κι* είπε:

— Βασιλιά μας, προσευχήθηκες στό θεό 
καί ή γής δέν τρέμει καί τά σπίτια μας δέν 
πέφτουν. Ό  κάμπος πήρε τό νερό, πού μάς 
έφερνε τό χαλασμό κι3 είναι πιά χαρά στόν 
κάμπο καί σέ μάς. Οί άνθρωποι παίρνουν 
τ* άγαθά τών περιβολιών, τ' άγαθά πού 
θεμέλιωσαν καινούργια σπίτια. Κι3 έσύ νά 
δεχτείς άπ3 τά χέρια τοΟ γέρο έργάτη τά 
τριαντάφυλλα, χάρισμα τοΟ κάμπου καί του 
λαού σου... Βασιλιά μου, μέ θυμάσαι τότε 
πού σέ παρεκάλεσα; . Βασιλιά μας προσευ* 
χήθηκες.

Καί λέγοντας τά τελευταία λόγια, ά
πλωσε τά χέρια προσφέρόντας τά τριαντά
φυλλα.

Ό  Βασιλιάς σηκώθηκε κι* έπίμονα κύτ 
τάξε—δπως τότε τό Ναζωραίο—τό γέροντα 
κατάματα. Κι’ υστέρα χαμήλωσε τό κεφά-
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λι, άπλωσε τά χέρια του καί μέ μια θέρ
μη παράξενη, χωρίς ν’ άγγίξει τά τριαν
τάφυλλα, έσφιξε τά χέρια τοΟ γεροεργάτη 
κΓ είπε:

— Δέν προσευχήθηκα.
Έ  μουσική κι' ό χορός είχαν πάψει. 

Κι* δλοι έστριψαν δώθε και οί μακρυνοί θέ
λησαν νά μάθουν χί γίνεται.

— Βασιλιά μας, σέ είδα τότε πού κυτ- 
τοόσες πολλήν ώρα τόν Κύοιο στό Σταυρό 
κι' ήσαν τά μάτια σου ύγρά... “Ενοιωσα τό 
σπαραγμό τή; ψυχής σου... Είδα τόν πό
νο σου. Βασιλιά, προσευχήθηκες.

I Κι* έχείνος ταπεινός, είπε:
| —Δέν προσευχήθηκα πολύ.

— *Η λύπη τοΟ βασιλιά είναι δπως 6 δι·
( κός μας σπαραγμός.
I *Όλοι πού καθόνταν κοντά έκεί είχαν
j σηκωθεί κι* είχαν κυκλώσει έκείνους τούς 
1 δύο ανθρώπους. Ό  γέρος είχε κατεβάσει τά 
3 χέρια, μά δέν τόν είχε ταπεινώσει ή άρνη- 
1 ση έκείνου νά δεχτεί τά δώρα του. 
j — Γέροντα, δέν ήμουν έτοιμος γιά τή
! μεγάλη προσευχή. Δέν είναι έτοιμη ή ψυ· 
j χή μου νά φτάσει στό μεγαλείο τοΟ πόνου 
! τών καλών καί ταπεινών άνθρώπων. Σέ 
I κείνου; πρέπουν τά τριαντάφυλλα.

4'Γσιερ* άπό λίγο συνέχισε:
— Ι\ά τό Θεό βλοι μας είμαστε μόνον 

άνθρωποι. Έ  ψυχή στέκεται γυμνή μπρο
στά στό θεό. Είναι μεγάλος έκείνος πού
κι*' βταν γονατίζει άνεβαίνει.

ΚΓ ό γέρος, σά νά κατάλαβε έκείνα τά 
\ λόγια, είπε!

— Σκύβω καί γονατίζω γιά νά φυτουρ- 
γήσω, νά ποτίσω, νά κλαδέψω, νά μαζέψω 
τόν καρπό. Τώρα γονατίζω παρακαλώντας

νά δεχτείς τά δώρα τού κάμπου μας καί 
τών άνθρώπων: Ξέρει ό Θεός δτι είσαι βα
σιλιάς μας.

Τότες έσκυψε xt’ ό βασιλιάς καί πήρε 
έκείνα τ* άνθρώπινα καί θεϊκά δώρα. *Αρ* 
γά αργά τάφερε στά χείλια του. Τά μάτια 
του, ίσως άπ’ έν* άλλο φώς, λάμπαν πιό 

ν πολύ.
Έ  ώρα τής σιωπής είν’ έπίσημη. Ή  

ψυχή γονατίζει κΓ άνεβαίνει Ό  βασιλιάς, 
καθώς στεκόταν άκίνητος καί στοχαστικός, 
κυττώντας πέρα στόν ορίζοντα, ήταν σά νά 
προσευχόταν γιά τήν εύτυχία του λαού του.

— Γιατί σταμάτησε ό χορός; ρώτησε σέ 
λίγο άχνογελώντας.

Κανείς δέ μίλησε, μια γρήγορα—γρή
γορα, μέ τάξη ξανάρχισε ό χορός. Κι* ε ί
παν πάλι τραγούδια γιά τήν άνοιξη καί τόν 
ήλιο.

Κι’ ό βασιλιάς, περήφανος γιά τό λαό 
του, προχώρησε πρός τό χορό* τόν άκολού- 
θησαν πολλοί έπίσημοι. ’Ανάμεσα σέ κεί
νους ήταν κΓ ό γέρο ΣπΟρος.

— Νά χωρέψει κΓ 6 μπάρμπα ΣπΟρος 
μέ τό μεγαλειότατο, φώναξε κάποιος άπ' 
έξω.

— Νά χορέψει...
Ντροπιασμένος ό γέροντας άπό τούτη 

τήν τιμή έστριψε ζητώντας νά χαθεί μέσ’ 
στό πλήθος. Μά ένας ξένος, εύγενικός καί 
γλυκομίλητος, τόν παρεκάλεσε νά πιαστεί 
μαζί τους στό χωρό. ΚΓ έτσι έγινε.

Έφτασε ή χαρά σ’ δλη τήν πόλη καί 
στις βουνοπλαγιές, στόν κάμπο, στίζ πηγές 
τών ύδάτων, στή θάλασσα, στά ούράνια. 
Χαρά, δοξολογία.
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τ Ο  Περιοδικόν τούτο, πάντοτε εΰαίσθητον είο ό ,η  άφορά ε(ς τήν πνευματικήν προκοπήν 
1 τού Έθνους, δέν είναι δυνατόν νά μείνη άδιάφορον πρό τής σοβούσης αντιδικίας μετά- 

ξύ Κράτους καί εκπαιδευτικών λειτουργών.
Κίναι γτωστόν δτι, εί; δλας τάς προηγμένες χώραι:, τό θέμα τής Παιδείας εύρίσκε- 

ται είς τό έπίκεντρον τοΰ γενικού ενδιαφέροντος, διότι εκ τής ορθής ρυθμίσεοκ τού εκπαι
δευτικού ζητήματος έξαρτάται αμέσως πάσα οικονομική άνοδος, καί, είς τελευταίαν άνόλ»Όΐν, 
ή συντήρησις τού πληθυσμού. Δυστυχώς διά λόγους ειδικούς, σχετιζομένους μέ τήν εθνικήν 
μας παραδοσιν, δέν κατορθώσαμεν επί μακρόν νά άντιληφθώμεν, ότι οΐοξίαι, οίαιδήποτε και 
άν είναι, δέν επιτρέπεται νά μεταβάλωνται είς φραγμόν άναοχετινόν τής προόδου καί ότι ή 
ανάγκη τής έπιβιώ.εως πρέπει νά κατεχη πρωταρχικήν θ έ π ν ’είς τήν σκέψιν κυβερ-κύντων 
καί κυβερνο)μέτων. Και είναι προς τιμήν τής οημερινής Κυββρνήσείος τό ότι. —καί αυτό διά 
πρώτην φοράν συμβαίνει είς τήν νεο) τέραν ελληνικήν Ιστορίαν—αντιμετώπισε τό βασικόν αυ
τό θέμα μέ ειλικρίνειαν καί έξήγγειλεν ήδη τά μέτρα δι’ ομ·, καθώς πιστεύει, θά μετσρρυθμι- 
σθή ριζικά ή ελληνική έκπαίδευσις. Δέν πρόκειται >ά κρί\ομ3ν τα μέτρα αυτά. Κατά τήν θέ- 
σιν είς εφαρμογήν τού νέου εκπαιδευτικού οργανισμού θά έμφιλοχωρήσοοχ άσφαλώς^σφάλμα- 
τα, καί μόνον ό χρόνος καί ή όποκτο'μένη πείρα θά υψώσουν τό νέον ΣχολεΤον it; βισικόν 
συντελεστήν τής υλικής καί πνευματικής προόδου τού λαού. Ή καλή όμως Παιδεία δέν εί
ναι μόνον συνόρτησις υλικών μέσων καί πραγμάτων. Είναι θεμελιακός δι’ αυτήν ό ρόλος τού 
Ανθρωπίνου παράγοντος, δηλαδή τού εκπαιδευτικού, καί εδώ ακριβώς εύρίσκονται τα γενε
σιουργό αιτία τής αντιδικίας μεταξύ εκπαιδευτικών λειτουργών καί Πολιτείας, μιας αντιδι
κίας, ή οποία, εάν δέν ρυθμισθή κατά τρόπον ορθολογιστικόν καί τίμιον, θά θέση εις κίν
δυνον οίανδήποτε προσπάθειαν μεταρρυθμίσεως.

Οι εκπαιδευτικοί τής Μέσης Εκπαιδεύσεων Υ'(ορίζουν καλώς τήν μεγίστην εθνικήν ση
μασίαν τής ύπ* αυτών έπιτελουμένης εργασίας. Τό Γυμνάσιον εΐιαι το κόσκινον επιλογής 
τών ηγετικών στελεχών τής χώρας καί τό μόνον μέσον έπαγγελματικού προσανατολισμού, 
πού διαθέτει αυτή. Καί δι’ ένα λαόν μέ περιωρισμένον υλικόν πλούτον, τού όποιου όμως έκ 
λόγων ιστορικών, κλιματολογικών καί φυλετικών είναι εκτάκτως υψηλής ποιότητος τό ανθρώ
πινον δυναμικόν, ή όξιοποίησις τού δυναμικού τούτου είναι έργον, τού οποίου ούδέν άλλο εί
ναι άνώτερον; Τό γεγονός τούτο πού ύποπίπιει είς τήν κοινήν άντίληψιν, αναγνωρίζεται υπό 
πάντων. ’Αναγνωρίζεται καί υπό τής Πολιτείας, αλλά μόνον μέ χαρτοπόλεμον καί φραστικά 
σχήματα. Διότι ενώ τό Κράτος δέν παύει, διά βροχής εγκυκλίων, νά έπιδαψιλεύη είς τούς εκ
παιδευτικούς επαίνους έπί επαίνων, νά τούς όμιλή πάντοτε περί τής ίερότητος τοΰ έργου των, 
νά τούς όνομάζη φορείς καί θεματοφύλακας τών εθνικών αξιών, φειδωλεύεται πάντοτε οσά
κις πρόκειται νά τούς χορηγήση τά μέσα διά μίαν ανεκτήν καί αξιοπρεπή ζωήν, μέοα τά ο
ποία δέν άρνεΐται καθόλου είς υπαλλήλους άλλων κλάδων . Πιστεύει μήπως ότι οί κοθηγη- 
ταί έχουν έν τψ συνόλφ ψυχοσύτθεσιν μαρτύρων τής πίστεοκ ή μάλλον εκλαμβάνει ώς αδι- 
ορθώτως αφελείς τούς άτθςώ^ους ο υιούς uvc όχ-οκυς μέ κολακευτικά κτυπήματα είς τήν 
πλάτην άποκαλεΐ στυλοβάτσς τού Έθτους; *Δ?λά καί είς τήν άλλην περίπτωσιν, τό Κρά- 
τος κάνει λάθος. Έ χει έκλείψει από μακρού ό τύπος τού άφελούς καθηγητού μέ τόν μποξά.
"Ο σημερινός εκπαιδευτικός είναι συγχρονισμένος άνθρωπος καί είναι αρκετά ευφυής διά νά 
συναγάγη ώρισμένα συμπεράσματα έκ τής είσηγητικής έκθέσεως τοΰ κατατεθέντος είς τήν
Βουλήν προϋπολογισμού υπό τού κ. Υπουργού τών Οικονομικών. Είς τά αυτά συμπεράσματα α
σφαλώς θά καταλήξη καί 6 κόκκου κοινού νοΰ εύμοιρών πολίτης μέ έναν άπλούστατον λο
γαριασμόν. Τό σύνολον τών έκ τού προϋπολογισμού διατιθέμενων ποσών διά μισθούς όλων 
τών δημοσίων ύ·παλλήλων, διά τά τρία τρίτα δηλαδή τών υπαλλήλων, ανέρχεται εις 5.600 
εκατομμύρια δραχμών.

Διά τό ’Υπουργεΐον Παιδείας, είς τό οποίον υπάγεται τό έν τρίτον περίπου τών υπαλ
λήλων, καθηγηταί καί διδάσκαλοι, διατίθενται διά τό έτος 1959 πιστώσεις έξ 1,227 εκατομ
μυρίων δραχμών. ’Εάν τώρα ληφθή ύπ’ δψει δτι έκ τού ποσού τούτου διατίθεται σημαντικόν 
μέρος διά σχολικά κτήρια, μεταθέσεις κ.τ.λ., δύναται κανείς εύχερώς νά συναγάγη τό συμπέ-
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ρασμα δη ό μέσος μισθός ιού εκπαιδευτικού ανέρχεται εις ιό  ήμισυ περίπου του μέσου μι
σθού των λοιπών υπαλλήλων.

Είναι όμως καιρός ιό Κράτος νά παύση έπηρεαζομένον άπό ώρισμένους ανειλικρινείς 
συμβούλους, οι όποιοι έχθρεύ »νται την παιδείαν, διότι ίσως διαισθάνονται ένδομύχως ότι κα
κώς τούς προώθησε πρός τούς υψηλούς των θώκους. Καί τώρα πού όριστικώς άπεφάσισε νά 
θεραπεύση τό χιο^όν σκέλος τής ελληνική; έκχαιδεύοεως δι* αλλαγής προγραμμάτων, καί 
θέσεως νέων, περισσότερον συγχρονισμένων, σκοπών, άς «ποφατίση νά τονώοη και τό έτερον 
αυτής σκέλος, το καί σημαντικώιερον, ένισχύον ηθικώς καί ύλικώς τόν άιθρώπινον φορέα 
της. Διότι ό κοιτωνιχά μειώαενος. ό κακώς άμειβόμενος, ό άπό βαρύ σύμπλεγμα μειονεξίας 
βασανιζόμενος εκπαιδευτικός, δέν εινα« δυνατόν νά είναι καλός εκπαιδευτικός. Διότι χωρίς κά- 

- /.ήν έκπαΐδευσιν καμία πρόοδος τού τότου μας δέν είναι δυνατή, καί τό χάσμα πού χωρίζει 
την ύποαναπτυκιον Ελλάδα άπό τάς λοιπός χώρας τής Ευρώπης, αντί νά στενεύει, θά γίνε
ται συνεχώς εύρύτερον. Πρεπει τό Κράτος νά άντιληφθή δτι δια νά κερδηθή ή μεγάλη μάχη 
διά την άηίψωσιν τής σιάθμης διαβιώσειο; τού πληθυσμού, πρέπει πρώτον νά κερδηθή ή 
ψυχή τού έχπαιδευτικού λειτουργού. Είναι ανάγκη αμείλικτους νά αντιμετώπιση τό Κράτος τό 
φλεγον εκπαιδευτικόν πρόβλημα υπό τό πρίσμα μιας προοπτικής εύρείας καί αντικειμενικής. 
νΑς δώση καλυτέραν ζωήν εις τόν έκπαιδευτικόντου.άπό τού μαρτυρικού δημοδιδασκάλου τού 
χωρίου μέχρι τού καθηγητού των άνωιάτων εκπαιδευτικών Ιδρυμάτιον. Καί όταν έν προκειμέτφ 
πράξει ή Πολιτεία τό καθήκον της, τότε θά έχει καί τό δικαίωμα νά απαιτεί καί άπόδοσιν 
εις την εργασίαν τού εκπαιδευτικού, καί άκάματον προστάθειαν διά τήν συνεχή ενημέρωσιν 
του άπό έπιστηιιονικής πλευράς καί σκληρός εξετάσεις διά νά τού άπυνείμη δύο ή τρεις 
βαθμούς τής κλαδική; του Ιεραρχίας. ’Εάν δμως δέν θέληση νά πράξη τό καθήκον της ή 
Πολιτεία, ή Μέση Παιδεία θά καταντήση άτλή σκιά, ένας οργανισμός νεκρός, πού δέν θά εί
ναι κίνητρων άλλα πρσσκομι δ ιΐ π ά ιιν  πρό )δ »ν. Καί όταν στείρωση τύ φρέαρ λέγει ο^Βε- 
νιαμίν Φραγκλίνο:, τότε κιτανοεϊται ή άξια τού υόατος. Θά είναι δμως τότε πολύ αργα 
δι* ήυάς.

"Η Κνβέρνησι; τή: χώρας καί 6 κ. Ύπιυργός τής Παιδείας, άνθρωπο; πρακτικός φαί
νεται οτι συνελαβ ιν όρθώς το εκπαιδευτικόν θέμα καΐ.θ'ολουν να τό αντιμετωπίοουν μέ ρεα 
λισμόν. Δια νά μ) σιια.ιαχούν δμυ; πρέτει να ο  άντιιιετωτισ)υν εν τφ αυνό?(ι) του και ως 
πρύς τήν πα σεχομέ^ην (Κην κιί ώ; πού;τον ανθρωιινον παράγοντα. Διότι εξυψωμένο,, εκ- 
παιδ υακός μέ άναχρ κισ-ακί προγράμματα είναι περιττός. Καλά προγράμματα μέ μειωμέ- 
νον έ<π ιιδ-υτικόν είναι άχρηστα.

ΤΟ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ ΜΝΠΜΟΙΥΧΟ 
ΤΟΓ ΛIIΜIIΤΡΙΟ ΐ  2S ιΡΡΟΥ

*11 Ζ ·»μ·μαία Παιδαγωγική Ά  ώ)γά·
vims τό απόγευμα χή; 2ας ’ Απριλίου $. s. φιλο
λογικό μνημόωνο γιά να τιμή.η χή μνήμη τού 
μεγάλου γιλολόγου, λογοτέχνη λαογράφου, ιστο
ρικού Ιρευνηιή καί μεταφραστή τού Σ-φοκ/ε ·υς 
καί τού Κύριαίδου. Ληαητρίου ϋάρροο. Είκοσι 
χρόνια συιπληρώθηκαν άφ’ όχου έκλεισε τά μά
τια του ό μεγάλος ήχε οώιης Διδάσκαλος τού 

ii Γένους, άλλ* ή ακτινοβολία χήο προσωπικότητάς 
( του ώ; πνευματικού ανθρώπου εξακολουθεί νά μέ- 
1 ζωντανή Ό  Σάρρος ή:χν μια μορφή πολυσύν- 
\ Θετή. ΤΗχαν μια ολοκληρωμένη προσωπικότητα

Ι
κι’ δμως ζούσε καί συναναστρεφότανε με τήν α
φέλεια καί τήν άγαΟότητα ένός μικρού παιδιού

*&ς μελετητής Ιρευνητής καί ουγγραφεύς αποτε
λούσε υπόδειγμα τού είδους αυτού τού πν υματι- 
κού άνΟρώπου. Προξενούμε κατάπληξη ή ευρύτητα 
τής μορφώσεώς του καί τό οξύ του κριτήριο καί 
ο’ αύτά χά προσόντα οφείλονται Ινα πλήθος επι-
οχημονικών έργασιών πού άναφεοονχαι κυρίως 
σχήν ήπειρωχ.κή ιστορία καί λαογραφία. Σάν 
λογοτέχνης μέ τά ηθογραφήματα καί χά ποιήμα
τα του εδιυσε τό μέτρο χών ίκανοχήχων χου κι* 
είναι κρίμα γιατί έγκατέ λειψε πολύ ένιυρίς τίς 
λογοτεχνικές του ένασχολήσεις γιατί τόν τρά6η-
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ξαν άλλα Ενδιαφέροντα. Σάν. μεταφραστήν τών 
αρχαίων τραγωδιών τού Σοφοκλέους καί τού Εύ- 
ριπίδη, &νοιξβ·^έοον δρόμους προς τήν κατεύθυνση 
αδτή καί μέ τό καθαυτό ματαφραστικό έργο καί 
μέ τΙς εισαγωγές καί τά πολύτιμα σχόλιά του 
πάνω στα έργα που μετέφραζε. Σαν Εκπαιδευτι
κόν τέλος που άνήλθβ στά άνώτατα άξιώματα, 
πρόσφβρβ άνυπολόγιστεν έθνικέν υπηρεσίες τόσο 
στά υπόδουλα έδίφη τήν πατρίδος μας δσο καί 
άργότερα σάν Εκπαιδευτικός σύμβουλος. Ό Εκ
παιδευτικός κόσμος τής χώρας μας, διδάσκαλοι 
καί καθηγηταί, οί ήπειρώται κυρίως, μέ συγκίνη
ση θυμούνται τους αγώνες πού κατέβαλε γιά τήν 
ανόρθωση των Εκπαιδευτικών μας πραγμάτων καί 
τήν καλλιτέρευση τής θέσεως ιών λειτουργών 
τής Παιδείας. *0 Σάρρος ανήκει στήν γενιά τών 
μεγάλων πνευματικών ανθρώπων τής Ηπείρου, 
πού, δυστυχώς, στήν Εποχή μας όλο καί πιό σπά 
νιοι γίνονται. Κι* είναι "Αξιέπαινη ή πρωτοβου
λία που άνέλαβε ή Παιδαγωγική μας Άκαδηαία 
να όργανώση τό φιλολογικόν του μνημόσυνο, κα
τά τό όποιο ό κ. Ίωαν. Νικολαίδης, ανέλυσε διε· 
ξοδιχά καί παραστατικά)τατα τή ζωή καί τότόσο 
μεγάλο σέ έκταση καί περιεχόμενο έργο του.

OcKHPrS* ΚΑΙ ΤΟ «ΠΠΕΙΡΩΤΙΕΟΝ ΜΕΛΛΟΝ»

Ή Εφημερίδα των Γιαννίνων ίΚήρυξ» Ιχλει 
σε τό χρόνο αδτό 40 χρόνια δήμο πογραφικής ζω
ής. ‘Γιά μιά Επαρχιακή Εφημερίδά, πού παλεύει 
μέ χίλιες δυό Αντιξοότητες γιά νά Εκδοθή καί 
νά άνταποκριθή στήν αποστολή της,χά 40 χρόνια 
συνεχούς Εκδόσεως είναι Ενας μεγάλος άθλος Καί 
τόν άθλο αδτό τόν έφερε σέ πέρας ό «Κήρυξ* μέ 
βδσυνειδησία καί συνέπεια. *0 πολιτισμένος τόνος 
τών δημοσΐ2υμάτων του καί ή φροντίδα καί ή Ε
πιμέλεια γιά τήν άρτια Εμφάνιση τού περίεχουέ- 
νου του, Εδημιούργησαν μιά παράδοση γιά την ή· 
πειρωτιχή δημοσιογραφία. Συγχαίρουμε γ ι’ αδτό 
τό διευθυντή του καί τούς συνεργάτες του κι* ευ 
χόμαστε μακρά περίοδο ζωής γιά τό καλό τής 
’Ηπείρου. Τίς ί*ιες ευχές διαβιβάζουμε καί στο 
Διευθυντή τής ήπειρωιικής έφημερίδος τών *Αθη 
νών «Ηπειρωτικόν Μέλλον» γιά τή συμπλήρωση 
25 χρόνων άπό τής εκδόσεως του, γιατί κι αυ
τής τής έφημερίδος, πού αποτελεί τό συνδετικό 
κρίκο μεταξύ τών Ήπειρωτών τού Εσωτερικού καί 
τού εξωτερικού, ή προσφορά είναι σημαντική καί 
άξία κάθε έξάρσεως.

ΤΑ ΤΡΙΑΝΤΑΧΡΟΝΑ ΤΠΣ ΠΟΙΗΤΡΙΑΣ 
ΧΡΓΣα ΝΘΗΣ ΖΙΤΣΑΙΔΣ

Κάνοντας, σ’ Ενα περιοδικό τής Θεσσαλονίκης, 
ή διευθύντριά του κ. Ρούλα Παπαδημητρίου τόν 
Απολογισμό τής γυναικείας πνευματικής κίνησης 
στή Μακεδονία, αναφέρει καί τόν Εκεί Ερχομό, 
στά 1932, τής Ήπειρώτισοας ποιήτριας κ. Χρυ
σάνθης Ζιτσαίας, που είχε ίσαμε τότες Εκδόσει 
δύο ποιητικές συλλογές, καί προσθέτει, ότι ή Ζι- 
τσαία, ήταν κιόλας μιά ποιήτρια μέ αναγνωρισμέ

νο καί πηγαίο ταλέντο. «*Ένα μεγάλο πνευματι
κό κεφάλαιο γιά τή Μακεδονική Ιίρωτεύουσα. 
Είμαστε, συνεχίζει Εκεί, δπερήφανες, γιά τό ότι 
ή Θεσσαλονίκη τήν έχει δική της».

Τή χρονιά πού περνούμε, κλείνο ν τριάντα 
χρόνια άπό τότε πού είδε τό φως, στά 1929, ή 
πρώτη ποιητική συλλογή χης. Τριάντα χρόνια ά- 
διάκοπης πνευματικής παραγωγής. Δώδεκα βιβλία 
τυπωμένα, είναι ό απολογισμός τής Εργασίας αύ· 
τής, χωριστά ή σκόρπια Εργασία της ατόν περιοδι 
κό. καί ήμερήσιο τύπο. Τά βιβλία αυτά, είναι: 
Μενεξεδενια Δειλινά, ποιήματα 1929, Θλιμμένοι 
Σκοποί, 1932, Χίμαιρες, 1938, Συμφωνίες, 1948, 
*Οράματα, 1951, Λυρικοί Δρόμοι, 1955, *0 Θρύ 
λος του Θεογέφυρου, 1956, Πεντοβολά, 1957} Τρα 
γουδιά τής Γης μου, 1958 Καί τά διηγήματα: 
Τής Ζωής και τοΰ Θρύλου, 1955, καθώς κι* οί 
παιδικές συλλογές: Χαρούμενες ΤΩρες, 1952 καί 
Χελιδονίσματα, 1959.

*Η Ζιτσαία, eivat πιάχ μιά ποιήτρια φτασμένη 
μέ πανελλήνια άναγνώριαη. Τό έργο της, άναγνω 
ρίστηκε καί πή',ε τή θέση πού τού άξίζει.Δέν πρό 
κειται σήμερα, ούτε νά τό προβάλουμε, ούτε νά 
τό άναλύσουμε* αλλά μόνο, σάν ‘Ηπειρώτες, νά το 
νίσουμε τή βαθειά καί αξεθύμαστη άγάπη της γιά 
τήν Ήπειρό μας.
Ή Ήπειρος, μέσα στό Εργο της, ποιητικό καί πε 
ζογραφικό, προβάλλει άτόφια μέ παλμό καί μέ 
δύναμη.

«Παληό κραοί τού στοχασμού τού νόστου
[κεχριμπάρι

Ή λιε, τρίσήλιε τού Μαγιού τ* Αδγοόατου
[Εσύ φεγγάρι».

Τά ποιήματα τής Ζιτσαίας πού είναι αφιερω
μένα στόν τόπο τής καταγωγής της. είναι πολλά, 
γνωστά σέ όλους μας καί πολύ αγαπητά.

"Ομως στή Μακεδονία είδαν τό φως τά πε
ρισσό :epa Εργα της καί στήν πρωτεύουσα της Εκ
δηλώθηκε καί Ικτιμήθηκε ή παντοειδής πνευμα
τική, κοιτωνίκή καί άλλη δράση τής Ποιήτριας.

’Αγάπησε λοιπόν καί τή Μακεδονική Γή ή Ζι- 
τσαία, καί μέ>α στά τραγούδια της Εκφράζεται 
καί γι* αδτή, ή άγάπη της, μέ λυρισμό καί ήρωϊ 
κή πνοή.

Μά καί γενικώιερα, ή ψυχή της, eivat Έλλη- 
νολάτρισσα.

Ή  γή μου έσυ χιλιάκριβη κι ώ Εσύ γλυ-
[κιά μου πέτρα

Χρυσάφι λάμπει Επάνω σου τό ταπεινό χορ-
[τα'ρι

Καί σέ Οωρώ xal οέ μετρώ μέ τής καρδιάς
[τά μέτρα

Δέντρο κι’ Εγώ στό χώμα σου καί ριζιμιό
[λιθάρι».

Έ  ποίηση τής Χρυσάνθης Ζιτσαίας. είναι ή 
ζωή της. eivat ή μοίρα της. Σήμβρα είναι μιά 
δ.ακεκριμενη Ήπειρώτισοα ποιήτρια, μέ κοινή ά
ναγνώριαη. IV  αυτό μαρτυρούν οί πολλές δεκά
δες κριτικές άπό τούς πιό άξιους κριτικούς μας, 
άρχίζοντας άπό τόν μεγάλο Παλαμά, πού έπρο- 
λόγισβ τό πρώτο της βιβλίο, καί θάταν ματαιο-
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πονία νά τούς Αναφέρουμε.
Άλλα xal os άχόμα βύρύτερο πνευματικό πε

δίο έχει άπλωθεί ή άντανάκλαοη των τραγουδιών 
της. Ποιήματα της. Ιχουν μβΧϊφραοθεί: στα Γαλ 
λιχά, 'Αγγλικά, Τουρκικά, Φλαμανδικά, ‘Αργεν- 
τινά καί 'Ιταλικά. ’Επίσης, καί πολλά ποιήματά 
της Ιχουν μελοποιηΟή. Ακόμα μπορούμε νά προ
σθέσουμε πώς εδωοε πολλές διαλέξεις λογοτεχνι
κού περιεχομένου, καί γενικά ή συμμετοχή της 
στη λογοτεχνική καί κοινωνική ζωή τής Θεσσαλο 
νίκης έχει έντονη απήχηση, καί γ ι’ αυτή, άκόμα, 
πρέπει νά είναι υπερήφανη.

Αλλά καί ή «‘Ηπειρωτική Εστία* είναι υπε
ρήφανη γιατί τή συγκαταλέγει άν μέσα στους 
πιό επίλεκτους συνεργάτες της καί πού είναι άν- 
τβπιστέλλον μέλος της, άπό την άρχή τής έκδό- 
σής της μέχρι σήμερα στή Θεσσαλονίκη.

Με τή συμπλήρωση δέ τρτανταβτίας άπό τόν 
καιρό πιό εβγαλε τό πρώτο της βιβλίο, οί πνευ 
ματικοί κύκλοι τού περιοδικού, τής εύχονται α
διάπτωτη τή συνέχιση τής γόνιμης πνευματικής 
της δρά3ης.

«ΗΠΚΙΡ^Τ.  ΕΣΤΙΑ»

ΚΡΙΤΙΚΑ ΣΗΜΕΙΏΜΑΤΑ

ΤΟ ΜΝΗΜΕΙΟ ΤΟΥ ΜΠΙΖΑΝΙΟΓ

Άν^κρίνωμε απ' τή φωτογραφία του Λρο 
πλάσματος πού βραβεύτηκε για τό μνημείο στό 
Μπιζάνι, μπορούμε νά ύποθέσωμε πώς ό καλλι
τεχνικός διαγωνισμός δεν δικαιιόνει την επιτυχία 
πού είχε ό πανελλήνιος έρανος για τήν ανέγερ
σή του. Κατά τήν κρίση μας, ό βραβευτείς χυλ 
άτεχνης κ. Λαμέρσς 
δεν φαίνεται πώς 
είχε αφομοιώσει δ 
σο Οά έπρεπε τό Οέ 
μα Στάθηκε μάλλον 
χωρίς τό αναγκαίο 
ιστορικό «πάθος* ά 
πέναντι στό συντα
ρακτικό γεγονός τής 
άλο’ισεως καί τό *ρά 
τησε περισσότερο 
οτήν ά^ρα>ή του 
μορφή

“Ετσι, τό πρόπλα 
σμα. παρ’ δλη τήν 
εύλάβεια τής άναρ
θρης σιγής πού τό 
δένει μ* εκείνο τό 
σχήμα τής λάρνα· 
κος, έν τούτοις, στε
ρείται ίδιάζοντος ή 
θους απ’ τή φυσιο
γνωμία τού θέματος.
Ό  πόλεμος εκείνος 
είναι συνυφασμένος 
—ΐσως πιό πέρ* κι' 
άπ’ δ,τι δυνόμσστε ν* άντιληφΟούμε—μέ τή φυ
σιογνωμία, τήν ηθογραφική μάλιστα, μιας επο
χής απείραχτα ελληνικής. Τύ Μπιζάνι, είναι 
καλύτερα δ,τι κι' ένα δημοτικό μας τραγούδι. 
Καί νομίζω πώς ό κ. Λαμέρας έδώ δεν ευτύ
χησε ν’ άποδώση ακριβώς αύτά τά στοιχεία—ά 
νεξάρτητα άπ* τήν κρίση τής Κριτικής ’Επιτρο
πής, στην προκειμένη περίπτωση άναφερόμαστβ 
δχι στή βράβευση, άλλα μονάχα στό βραβευθέν 
έργο—. ‘Οπωσδήποτε τό πρόπλασμα δΐ·ν φαίνε
ται νά είναι προσγειωμένο στό, χώρο τού θέμα

τος, ένώ παράλληλα είναι επίσης αμφίβολο άν 
καί, πέραν αυτού, τό μνημείο τούτο θά καταστή 
δυνατόν και νά προσαρμοσθή οργανικά στό χώ 
ρο για τόν οποίο προορίζεται. Δεν γ ωρίζομε 
βέβαια πόσες φορές, σέ πια εποχή κι* άν ό κ. 
Λαμέρσς έχει κάμει τις άναγκαϊες αυτοψίες, 
προκειμένου νά διευθετήση αισθητικά τό πρό
βλημα τού τοπίου."Ομως, ξεκοώντας πάλι άπό 
τις όιαστάσε ς, τόν δγκο καί τις επιφάνειες πού 
προσφέρονται στό πρόπλασμα, (σχήμα λάρνα· 
κος, επί τής όποιας θα χαραχθούν 7 ανάγλυφες

Τό Ιργο τού κ. Λαμέρα

παραστάσεις, μήκος 12 μ. ύψος, 3,80, πάχος 2 
μ... φωτισμός λευκός,) πιστεύομε πώς δχι μονά
χο θά έξουδετιρωθή επικίνδυνα άπ’ τήν παρου
σία τής τραχείας κλίμακας των όγκων πού περι
βάλλουν καί πού κυριαρχούν ολόγυρα εκεί, αλ
λά κι* ακόμα πώς αυτό τούτο τό αντικείμενο θα  
είναι έξω άπ τις άπαιτήσεις τού φυσικού ύφους 
τοΰ^χόιρου του. Διότι ή ταφοειδής καί πρηνής 
εκείνη άντ.ληψη πού θά στηθή εκεί για νά ορ
γάνωση μιαν νικήτρια άνάταση μέσα στήν μη- 
τροπολιιική μας Ιστορία, ύπάρχει ό φόβος νά
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νειαι πως ό χ Β/έλλης Ιμελί ιηιε  πολύ την ό,γα·.ω3ΐ τού χώρου.

[πιζανιοΰ.
ονοτονία του κάμαου

μέ τή μυτόιονη γραμμή τής πιδιάδας.
ΔΗΜΟΣΘ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

L>SIMAiA
ΝΜΝ<2Χ

ί;ς ‘̂ -όης Μαρτίου, στή Ζω 
αδημία Ίωαννίνων, πή- 
πανηγυρικής έκδηλώαε- 
,ωό τής πόλεως. Τό γβ 
>ρμή καί γιά μια εΟρύ- 
του κοινού γιά τό ερ· 

οι) διαθέτει τό ’ίδρυμα, 
tog παιδευτική μορφή

του—γιά την ότοία δεν είναι ειδικό τό παρόν ση
μείωμα,—κι’ ή άλλη μόρφω:η καί προπαίδεια nob 
προσφέρεται έπικουρικά γιά τήν όλοχλήρωση ιής 
άγυ>γήί στους σπουδαατάς, άποτελοΰν έξιοοο *να 
σημαντικό κεφάλαιο.

Στην προκειμένη περίπτωση, ό εορτασμός της 
ΙΙχλιγγενεσίας δέ' περιωρίστηχε στό πλαίσιο τής 
εσωτερικής δράσεως τής 'Ακαδημίας. Ίίγινε α
νοικτά καί γιά  τό κοινό. Κι’ αύτό προσέδωσε 
σ*1ς έχδηλά)3εις αΰιές £να καθολικό σ*/εδόν έν- 
δ·.αφ*ρον. ΈπΙ  πλέον, έκτός άπ* τήν έπίσημη
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«πρώτη» μέρα —την οποίαν άλλοΰ βαραίνει κά
ποια ακαμψία τυπικότητας,—τό πρόγραμμα εορ
τασμού έπαναλήφθηκε γιά μια όλόκληρη εβδομά
δα. Σ’ αυτό συνετέλεσαν κυρίως οί σκηνικές πα
ραστάσεις μέ τόν «Κατσαντώνη* τού θεοί οκά κι’ 
ή Ιμφάνιση μιάς πρώτης κλάσβως χορωδίας πού 
διαθέτει σήμερα ή Ζ.Ι1.Α. καί πού γιά τήν αξιο
λόγησή της θά χρειάζονταν πιο ειδικό σημείωμα. 
Γιά τήν παράσταση—ή όποία δόθηκε σ’ ένα επί
πεδο πολύ πιο πάνω άπ* τις αξιώσεις των δυνα
τοτήτων τής σκηνής ακόμα σ’ 'Ανώτατα έκπαι- 
δευηκά Ιδρύματα—πέραν τής αξιόλογης συμβο
λής όλων τών καθηγητών καί διδασκάλων, οί ση* 
μαντικώτεροι παράγοντες υπήρξαν ή σκηνική δι
δασκαλία τού κ. Τάκη Σιωμόπσυλου κι’ ή apt -

παραστάσεις παρουσιάοθηκαν —σχεδόν ατό σύνο
λό τους—με αξιόλογη φόρμα. Μάλιστα, πολλοί 
απ' αύτούς, έδειξαν κτ’ Ικανότητες, πού συναντά 
κανείς μόνο σέ δόκιμους ηθοποιούς.

Σημαντική ύπήρξεν επίσης κι' ή παρουσία τής 
χορωδίας. Αδτή αυνίστά πράγματι ένα μεγάλο 
κεφάλαιο γιά τήν Ακαδημία Ίωαννίνων. Κι' έ
γινε καί διαρθρώθηκε πάνω σέ βάσεις όλότελα 
κλασσικής υφής άπ’ τόν καλλιτέχνη καθηγητή 
τής μουσικής κ. Ά ρ . Βρέλλη. Στό σημείο τοϊτδ. 
ή Ζ.Π.Α* μπορούμε νά πούμε πώς φιλοδοξεί να έ
χει τό προβάδισμα ανάμεσα σέ όλα τά όμοια’Ι 
δρύματα τής χώρας μας. Περίπου εκατό σπουδα- 
σταί πού τήν συγκροτούν —σχεδόν τό 1]3 τού συ
νόλου—προπαιδεύτηκαν μέ προσοχή κι* εύθύνη

στη εκμετάλλευση 
τού θέματος άπόσκη 
νογραφικής άπόώε- 
ως πού 6 κ. Κοζά
κος έδωσε με συνέ 
πεια πρός τήν πα· 
ληά γιαννιώτικη φυ
σιογνωμία ή οποία 
κυριαρχεί στό έργο 
αύτό τού θεοτοκά.
’Ακόμα, έδώ πρέπει 
νά έξαρθή κι* ή τόλ- 
μη τού κ. Σιωμόπου- 
λου πού/γιά νά οί· 
κονομήοη κάπως τήν 
έκτέλεσητού τερά
στιου αύτού δράμα
τος μέσα στα ανεκτά 
χρονικά όρια πού έ- 
πέτρεπε ή σκηνική 
δυσχέρεια τής δομής 
του (πολλές εικόνες, 
πληθώρα έπεισοδίων 
κ.λ.) μετέθεσεν έπι- 
τυχώς Ενα μέρος τής 
δράσεως καί στον 
προσκηνικό χώροκαί 
περιέκοψε μιά δυό 
σκηνές. Ή άδυσώπη- 
πητη αυτή ανάγκη άφησε αδικαίωτο καί τό ρό
λο τού Μ. Οικονόμοι. Επίσης, ό κ. Τ. Σιωμό- 
πουλος κατώρθωσε νά προσγειώση στις προθέσεις 
τού έργου τόσο τήν άρθρωση, όσο καί τήν μερι
κή δράση τών προσώπων.

Γιατί ό κ. Θεοί οκάς, μάλλον ό ίδιος έξω α
πό τό κλίμα τής εποχής έκείνης τών Ίωαννίνων, 
φόρτωσε τό δράμα μέ ιστορισμό, μέ ρωμαντικές 
έκφράσεις καί μέ νεολογισμούς ξένους όλότελα 
στό ύφος τών χρόνων πού άναφέρεται αύτό. Καί 
γιά τή δημοτική άτμόαφαιρα πού κυριάρχησε στή 
σκηνή τής Ζ.Π.Α., οί σκηνογραφίες ύπήρξαν τό 
ίδιο άξιόλογες. Διότι ό κ. Κοζάκος, ζωγράφος μέ 
πλούσια μαθητεία κι*έχοντας βιωμένες τις εικό
νες τού τόπου έδώ, έπέτυχε νά δώση αισθητικά έ
να οικείο ατό κείμενο περιβάλλον, άλλου έξαν* 
τλώντας καί τις τρεις διαστάσεις κι* άλλου κρα
τώντας μιά πρισματική άδρότητα ατά ταμπλώ. 
’Ακόμα, κι* οί οπουδασταί πού πήραν μέρος στις

κι* υστέρα ΰπέοτησαν μιά έκπληκτικά καρποφό
ρα μουσική άγωγή σέ τέσσερες φωνές. "Ετσι, καί 
πάνω σέ μουσικό κείμενο, ή χορωδία αδτήέξετέ- 
λεσιν ένα πρόγραμμα ασμάτων πού όχι μονάχα 
τήν αίρει στό έπίπεδο τών ανώτερων αξιώσεων, 
άλλα καί πού καταπλήσσει γιά τά μέχρι τώρα 
δεδομένα τής χορωδίας γενικώτερα στόν τόπο 
μας. Διότι, άπ* τήν όλη αντίληψή μας γ ιά  τή χο
ρωδία, είχαμε κι* έχομε πάντοτε κάποιαν έπήρεια 
άπ’ τό Ιταλικό ύφος, ένώ ό κ. Ά ρ. Βρέλλης οί- 
κοδομεί μέ προσωπικότητα καί πάνω σέ βάσεις ά
παλλαγμένες από μοτίβα.

Τέλος, μέ τόν εορτασμό τής 25ης Μαρτίου έ- 
φέτοςστά Γιάννινα, ή Ζ.Π.Α. έδειξε μέ όλα αύτά 
πώς είναι αντάξια τής Ιστορίας της καί, πρό παν
τός, πώς έχει ακόμα ένα πιό ευρύ μέλλον. Κι’ 
αντανακλά φυσικά ή τιμή γιά τις έπιτεύξεις καί 
πρός τήν διεύθυνσή και πρός όλο τό προσωπικόν
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τοδ Άνωτέρβυ αδτοδ ’Εκπαιδευτικού 'Ιδρύματος 
στην πόλη μ«€.

ΔΗΜΟΣΘ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
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Χ ρ ο σ ά ν θ η ς Ζ ι τ σ α ί α ς :  «Τραγούδια 
τής Γης μου» (ποιήματα), Θεσσαλονίκη, 1958.

Ή Χρυσάνθη Ζιτσαία, πάντοτε στην δμορφη 
ποιητική της πορεία, μέ την παραπάνω συλλογή 
της ξαναδίνει στην πικρή εποχή των στίχων μας 
ενα άδολο γέλιο. Ή  λεπτοκαμιομένη ευγένεια που 
χαρακτηρίζει δλη της την ποίησι, συνιστά πάν
τα την απείραχτη φλέβα πού έκπηγάζει απ’ την 
καρδιά του δικού μας τόπου είναι τουλάχιστο 
τό πολύτιμο αυτό ελληνικό γαλάζιο καθαρό 
οΐαα, που ή αειθαλής ποιήτρια ποτίζει μι' αυτό 
τά γωτιτόδη καί πικρόχολα γράμματα τής έπο 
χής μας IV αυτό κι* ή θέση της ανάμεσα στις 
ποιήτριές μας είναι ξεχωριστή. Ιίράγμι πού ήδη 
είναι γεγονόσ.

Στά «Τραγούδια τής Γής μου», ή Κα Χρυ
σάνθη Ζιτσαία εμφανίζει την ώριμη όψη τής 
ποιήοεώς της. 'Ακόμα εδώ μάς αποκαλύπτει 
μιάν άρτια πλέον δυνατότητα καί στόν ελεύ
θερο στίχο καθώς καί μια τολμηρότατη επιτυ
χία τη; στή μορφή τών τμοντίρνων» μέτρων. 
"Ετσι, τά ποιήματα τής συλλογής αυτής χωρί
ζονται κάπως ευδιάκριτα στόν παραδοσιακό καί 
στόν «επαναστατικό* τομέα. Και κατά ιή γνοιμη 
μας, ή ελεύθερη ποίηση τής Ζιτσαία; υπερέχει 
ασύγκριτα. Καί τούτο γιατί ή ποιήτρια, ψυχή 
ευαίσθητη καί πνεύμα καταπληκτικά ειλικρινές 
καθώς είναι, στον ευρύ τούτο χώρο όπου δεν προ 
τάσσονται οί δεσμεύσεις τής εξωτερικής μορφής, 
έχει όλη την ευχέρεια ν' άναπτυχθή χωρίς καμ* 
μιά παραχώρησι στήν πεμπτουσία τού θυμι- 
κού της. Γι’ αυτό, εδώ ή ποίησι τής Ζιτσοίας 
κρατάει κι' ολόκληρη την πικρή γεύση πού δια
χύνουν σήμερα τά παγκόσμια Γράμματα. Συνο
ρεύει πιό εύκολα. ΚΓ ύστερα, ή Ήπειρώτισσα 
αύτή πνοή στή Μακεδονία, έχει*τήν πληρότητα 
άπό μιάν. ολόκληρη πνευματική άγωγή πού κα
λύπτει τή ζωή καί τή γενεά τού 40 κι' ώς τά 
μεταπολεμικά μας χρόνια. Κι' όλη τήν έπίπτω- 
σι άπ' τις θύελλες καί τις υφέσεις πού χωρί

ζουν τού; δύο κόσμους οΐ όποιοι περιβάλλουν 
τώρα τήν ύπαρξί μας, ή Ζιτσαία τήν άξιοποίησε 
στήν μορφή τής δικής της ψυχής. ΓΓ αυτό καί 
τά ποιήμαιά της έχουν, μέσα σιό πεντακάθαρο 
κλίμα τους, καί κάποιες αναπάντεχες δυνατές 
συγκινήσεις πού θυμίζουν τούς άνέγγιχτους παλ
μούς τών δημοτικών μας τραγουδιών. ’Ιδιαίτερα, 
στις περιπτώσεις όπου ή ποιήτρια κάνει κάποιαν 
άφαίρεσι στή συγκρότησι τών εΙκόνων, οί στί- 
χοι της παίρνουν αύτέματα μιάν αστραφτερή 
μαγεία, διότι τό λεκτικό υλικό τής ποιήτριας εί
ναι γνήσιο καί δουλεμένο μέχρι τήν παντοδυνα
μία τής απλότητας.

"Εφυγες μ’ ένα όραμα στήν ψυχή
καί μιά πληγή—ματωμένο λές ρόδο—στήν

[καρδιά σου
έπειτι πήραμε άπό σένα μηνύματα 
μ* ένα σύννεφο μαύρο.

Ή μνήμη σου στόν καθρέφτη τής μέρας 
έμεινε σάν μιά ματωμένη φωτογραφία 
στό στήθος κάποιου σκοτωμένου στρατιώτη,

Ή σφριγηλότητα πού ανθίζει σ’ όλα τά ποι
ήματα τής Ζιτσαίας, στά ελεύθερα μέτρα μεταρ- 
σιώνεται ώς τήν καθαρή αισθητική δικαίωσί 
της. ΚΓ έχει ακόμα τό προνόμιο νά είναι χωρίς 
«παραγεμίσματα*, χιορις τή δυσκολία τής πάΐηκ 
γιά τήν «έξεύρεσι* τών ποιητικών εκφράσεων. 
Καθάρια,\οικεία καί αυτόνομη οίσθηακά ποίη- 
σι, εκφρασμένη μέ άνεσι πού φανερώνει καί τήν 
πολύχρονη μαθητεία τής ποιήτριας σ' αύτό τό 
αληθινόν όνειρο πού λέγεται ποίησι.

Δ.· ΚΟΚΚΙΝΟΣ

m m
ΑΒΛΕΨίεΣ

Στό προηγσύμεν) σημείωμα, (σελ. 136— 111).
Στή σελ. 137. άπαλείφοντσι οί στίχοι 8 —9 στή 

σελ. 137 στό σχετ. στίχο διάβαζε—τζίουαλιζιής, 
στή σελ. 138 στό σχετ. στίχο, γιαοορτοπ'ύλος, 
στή σελ. 139 στό σχετ. στίχο, διάβαζε (δέρματά* 
δις), στή σελ. 140 στό σχετ. στίχο, διάβαζε καπο- 
τάς (αντί καπιλά;), στή 140 στό σχετ. στίχο, διά
βαζε κιντήστρα—ήστρις.

Δ ι ό p Θ ω σ ι ς
Σελ. 203ι Στο σημείωμα ·οί Γονδαΐοι καί ή 

επανάοτασις τών Γραμμένο χωρίων τό 1421» νά 
διορϋω&ή ή χρονολογία σε 1821.
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Διευθύνσεις αυμφώνως τώ Νόμω
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